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PREFACE 


It is encouraging to find that the vital importance — ol 
Panini’s grammar for Vedic studies has again heeun to be 
adequately realised in recent times. But one cannot utilise 
Panini to the fullest possible extent unless one has thoroughly 
grasped and mastered the Panmian system with all its peculiarities 
and technical devices. The anubandhas admittedly form one of 
the most important and the most intricate of all such devices. 
Therefore, in consultation with Prof. R. N. DanpreKar, Director, 
C.A.S.S., I decided to work on them. Such work, it was felt, 
would be a great help both for the study of Panini and of the 
Veda. The scheme of the present work has been explained 
toward the close of Part I and the signs used in the Indexes and 
the lists of suffixes have been explained in a special note. 


I gratefully acknowledge that in my work on the anuban- 
dhas, I have derived ample benefit and inspiration from Otto 
Boutiinck’s Panini’s Grammatik (Leipzig, 1887:  Repro- 
grafischer Nachdruck, 1964). 

I should like to express my thanks to Prof. DanprKar for 
the interest which he took in the preparation of this monograph. 
T have also to thank mv two colleagues at the Centre --- Dr. S. 
1D. Josur for having gone through the manuscript and made 
valuable suggestions, and Shri M. D. BALASUBRAHMANYAM for 
having done a major part of proof-reading for me. The Spicer 
College Press deserve more than formal thanks for the speed and 
accuracy with which they have seen this work through press. 
Finally, I should like to request scholars to bring to my notice 
any inaccuracies that might have crept into this work and also 
make useful suggestions for its improvement. 


University of Poona ) 


"a G. V. Devasthalt 
August 4, 1967 J 
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PA 


Pat. 
Pat. ALB. 
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Pbh 


PbLS 
PAM 
RV. 
SE 
SSC 


ABBREVIATIONS 


A. AUTHORS AND WORKS 


Atharvaveda 
Bhattoji Diksita 
Calcutta Oriental Journal, Vol. I. 


Dhatupdtha Cfhigures refer to class and root re- 
spectively ) 


Dictionary of Sanskrit Grammar (Prof. K. V. 
ABHYANKAR) 


Laghugabdendusekhara 

Maddhaviya Dhdtuvrtti 

Nagesa 

Panini 

Panini’s Astadhydyi. (Three figure references, 


when unspecified, are all to PA; and _ the 
fourth figure in these refers to the Varttia) 


Patanjali 

Patafjali’s Mahabhdsya 

paribhdsa 

Paribhasendugerhara (of Nageéa, figures refers 
to pbh) 

Paribhdsdsangraha (Prof. K. V. ABHYANKAR) 

Praudhamanorama 

Reveda 

Siddhantakaumudi 

Svarasiddhantacandrika 


(Abbreviations are not used for other authors and 
works referred to in this work) 


B. GRAMMATICAL TERMS 


Aor 

ardh, ardha 
asary, asarva 
alm 

Bah. Vr. 
Bened 

cl 

Cond 

epd 

dat 

Denom 
Desid 

du 


f 
fem 


Fut 


gen 


ablative 
accusalive 
ddesga 

agama 
anudatta 
anunasika 
Aorist 

ae dhadhatuka 
asarvadhdlula 
atmanapada 
Bahuvrthi 
Benedictive 
class 
Conditional 
Compound 
dative 
Denominative 
Desiderative 


dual 


feminine 


Future 


genitive 


vil 


Impf 
Impv 
indec 
instr 
TIntens 
loc 
mase 
neut 
nom 
obj 
parasm 
Part 
Pass 
Peri 
Pers 
Pf 


Imperfect 
Imperative 
indeclinable 
instrumental 
Intensive 
locative 
masculine 
neuter 
nominative 
object 
parasmaipada 
Participle 
Passive 
Periphrastic 
Personal 
Perfect 
plural 
Present 
Potential 
pratyahara 
Precative 
pronoun 
root-forming suffix 


samasanla 


sam 

sary, sarva 
38 

syll 

slr} 

subj 

tad 

un 

unddi 

vib 


yyali. Bah. 


samnjna 
sarvadhdiuka 
singular 
syllable 
slripralyaya 
subjunctive 
laddhita 

unddi (suffix) 
unddi sittra 


viharana 


vyalihdralaksana Bah. 


A NOTE ON THE SIGNS USED IN THE INDEXES AND 
THE LISTS OF SUFFIXES GIVEN IN THIS WORK 


As a general rule the suffixes are barytone (3.1.3) and 
hence by what is known as the sateSistasvarabaliyastvanyaya, 
a formation retains the acute of the suffix and loses all the 
other acutes. A pit suffix, however, is enclitie (3.1.4); and 
hence a formation in a pit suffix retains the acute of the base. 
In all other cases, the accentuation of the formation is indi- 
cated by several mute letters such as k, c, t,:7, 7, /, etc. Accord- 
ingly the acute in the formation is (1) on the initial syllable 
(addi), (2) on the final syllable of the base (pratyayal pirvam), 
(3) on the penultimate syllable (upottamam), or (4) on the 
final syllable (anta). The acute in the last two cases is indi- 
cated by the accent mark (') on the penultimate or the ulti- 
mate vowel (of the suffix) respectively. The circumflex is al- 
ways on the final syllable onlv; and is, therefore, like the acute, 
shown by the mark (‘) on the final vowel of the suffix. To 
show the acute in the remaining cases, two horizontal lines are 
printed just behind the suffix. The first line indicates the first 
syllable of the base and the second, the last one (corresponding 
to ddi and pratyayat piirvam of the whole formation), and 
the accent mark (') is printed on the one or the other as 
required. 

The suffixes are generally appended after the base and 
hence the two horizontal lines (representing the base as a 
whole) are placed before the suffix. But in one case they are 
printed after the suffix to show that the suffix is to be prefixed 
to the base. 


One more point to be noted concerns the modifications 
that the base undergoes under the influence of the suffix ap- 


x1 


pended to it. As a general rule the final 7, u, 7 (short or long) 
and the penultimate short 7, u, r of a base take guna hefore 
sdrva, and drdha, Suffixes. This being a general rule is only 
taken for granted and hence guna is not indicated by anv 
special device. But there are cases where this modification is 
prevented. This prevention (and hence absence) of guta in 
the base is indicated by the minus (—) sign printed over the 
horizontal linc immediately preceding the suffix, (which is to 
be understood as representing the ultimate or the penultimate 
vowel as the case may be). 


Some mute letters indicate the orddhi substitute for the 
first or the final vowel of the base. This modification is indi- 
cated here by the plus (+) sign printed on the corresponding 
horizontal lines before the suffix. Prevention or ahsence of this 
wrddhi also has been indicated here by the manus (—) sign 
over the corresponding horizontal lines. 


Finally, there are some suffixes which are altogether 
elided, but at the same time cause modifications in the bases 
which they are appended. Such suffixes are here represented 
by zero (0); while the accentuation of the formation as also 
the modifications in the base have been indicated according 
to the scheme as explained ahove. 


Parr | 
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I 
INTRODUCTION AND GENERAL SURVEY 


1. The word anubandha has not been used by Panini him- 
self, though it cannot be gainsaid that the anwbandhas have 
a very prominent role to play in the Paninian system of Sans- 
krit Grammar. Derived from anu + bandh, the word is self- 
explanatory and literally signifies ‘what is attached to (a 
pratyaya etc.)"*. The word has been used by all ancient au- 
thorities on Sanskrit grammar coming after Panini, right from 
Katyayana down to NageSa, in a technical sense, for which 
P himself, however, appears to have consistently used the 
term zt. 


2. M. Wictams (Dictionary) defines anubandha as an indi- 
catory letter or syllable attached to roots, etc. (marking some 
peculiarity in their inflection e.g. an i attached to roots denotes 
the insertion of a nasal before their final consonant). The 
Nydyakoga has explained the term as used in Sanskrit gram- 
matical works in very apt but concise terms. Anubandha is a 
letter that is attached to a stem (prakrti), termination (pra- 


1. According to Prof. ABHYANKAR (DSG, p. 24) the term 
anubandha was chosen for mute significatory letters by ancient 
grammarians probably on account of the analogy of the anu- 
bandhya pagu, tied down at sacrifices to the post and subse- 
quently slaughtered. The generally accepted derivation of the 
term anubandha is ‘anu pagcat badhyaia ili’. Or on the analogy 
of ndsihdm anugatah anundsipah, we may dissolve it as 
bandham anugaiah. In either case, however, it has to be 
observed that anu (=pagcal) has no reference to the position 
occupied by the anubandha. Its significance is rather chronological. 
For the last derivation I am indebted to my friend and col- 


league at the CASS, Dr. S. D. Josut. 
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2 ANUBANDHAS OF PANINI 


tyaya), augment (agama) or a substitute (@dega) to indicate 
the occurrence of some special modifications such as vikarana, 
dgama, guna or vrddhi, accent etc., but which, when the finished 
word. (pada) is ready or formed, is no longer extant and is drop- 
ped in consonance with the designation 7# given to it’. From this 
definition or description it may be seen that an anubandha is 
the name given to a letter (or a group of letters) that is 
attached to prakrti, pratyaya, etc. to indicate the occurrence 
of certain grammatical operations such as substitution by guna 
or vrddhi, their prevention, accentuation, etc. in the base to 
which they are applied, but is not allowed to form part of 
the word or the expression when fully formed. The anu- 
bandhas are, in fact, given the significant designation zt (from 
Vi to go) to lay down that it should be dropped (in the pro- 
cess of word formation®). Various, indeed, are the anuban- 
dhas and varied the functions that they are intended to serve. 
NageSa has, on the authority of P and Patafijali, given us not 
less than eight or nine technical rules of interpretation (pari- 
bhasa) in connection with these anubandhas*. It may be in- 
teresting and at the same time highly useful to study these 
anubandhas in full details as evinced in P’s system. This is 
what we propose to do in the following pages. 


2. Prakrtipratyayagamddeganam viparandgamagunavrddhyadihar- 
yavigesdrthamanubandhaniyah parinigpannapadakdlesu agri 
yamadnatayad nagvara itsarnjrataya hrtalopo varnah (anuban- 
dah) itt Sabdibah. 

3. The traditional explanation of this term is for the first time 
found in the Candra-vriti (to C 1-1-5); inah hvip, tuk, etiti 
it, gacchati na tisthati, lupyata ity arthah (See PALSULE, the 
Sanskrit Dhdtupathas, a Critical Study, pp. 62, note 5). 

4. Pearibhdsads, according to different schools, have been com- 
prehensively put together and edited recently by Prof. K. V. 
ABHYANKAR under the title Paribhasdsangraha. 


We aS tcc, SA Dee invents cece. 
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3. P’s work is well-known for its brevity and terseness both 
of which have been achieved by him through various devices; 
and the use of anubandhas, it may be observed, is perhaps 
the most crucial one among them. In fact for a good mastery 
of P’s work (nay, of any work belonging to the Paninian 
school), a perfect acquaintance with the anubandhas is a de- 
sideratum. For, it is by means of the anubandhas attached 
to pratyayas etc. that P has conveyed rules which, in the 
absence of these anubandhas, would require lengthy expres- 
sions to be noted and would even require to be repeated 
several times. But space economy has been achieved by P 
by the extensive use of anubandhas throughout his work. 
Equally or perhaps even more important is the fact (from the 
student’s point of view in particular) that a thorough mas- 
tery of these anubandhas together with their several and 
respective indications on the basis of a few directions laid 
down or indicated by P and Pat about them saves much of 
a student’s labour and enables him to understand and re- 
member several otherwise intricate rules with perfect ease and 
with minimum of exertion. A detailed study of the anuban- 
dhas would, therefore, be worth-while; and will more than 
amply repay all the energy and time bestowed on it by help- 
ing the student to gain a good mastery over and perfect ease 
in Sanskrit grammar. 

4. Let us start with the question: What letters have been 
used by P as anubandhas?. It has already been noted that P 
has never used the word anubandha. He has preferred the 
shorter term it to signify the same. The fact that P does not 
give any definition of the term it, but uses it, as if it were 
quite well understood, makes it quite probable that the term 
was brought into vogue by some predecessors of P, who 
simply took it over from them and utilised it in his work in 
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his own way. Whatever may be the fact about the term it 
itself, there is no doubt that such zt letters or anubandhas 
were brought into use by authors prior to P® and authors 
belonging to schools other than that of P®. It may be interest- 
ing to study in details their use by P’s predecessors and also 
by the formulators of the non-Pamninian schools. For, such a 
study may reveal to us the actual contribution of P in this 
respect. But we may reserve such a study for some other oc- 
casion and restrict ourselves here only to the part played by 
anubandhas in the system of P and his school, and make a de- 
tailed study of the anubandhas as used in the Paninian 
system. 


5. Turning now to the question stated above we find that 
P has composed eight aphorisms (1.3.2-9) to tell us what 
letters should be considered to be its (noting the exceptions or 
restrictions, if any) and to declare that the it letters are ulti- 
mately to be dropped. A perusal of these aphorisms shows that 
a majority of the letters of the Devandgart alphabet have been 
used by P as its under certain conditions, which he has ex- 
plicitly mentioned. Thus, for example, in one aphorism (1.3.2) 


— st 


5. This is shown by at least two references in Panini’s work. 
In -7.1.18 P has used the term aut about which after some 
discussion Pat remarks: ptirvasitranirdego'yamn purvasitiresu 
ca ye'nubandha na tair thetkaryani kriyante. The other reference 
is in 6.4.141, where P has mentioned an on which Kaiyata 
remarks: an ili piirvdcdryaprabriyayd irfiyaikavacanagrahandd 
‘avydplimna matvaha. It has to be observed that the ifs, as used 
by predecessors of P, are not always made to serve the 
purposes that they are made to do in P’s system. Also read 
BALASUBRAHMANYAM, Fatafijali on the Pre-Paninian Anu- 
bandhas N and C. 


6. As, for example, in the Phitstitra of Santanavacarya. 
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P tells us that a vowel is to be considered it if it belongs to 
the upadega’ (original instruction in the siitrapdtha, the gana- 
patha or the dhdtupatha) and is a nasal (anundstha). Actually, 
however, in the siiirapatha handed down traditionally, no vowel 
has been marked as being nasal; and hence we have the gen- 
eral direction given by authorities like the Kasikd that in P’s 
system the nasality (anundsikya) is to be determined on the 
basis of pralijfid, which may be said to be almost the same as 
traditional explanation’. Thus it may be said that whether a 
vowel is or is not a nasal (dnundsikya)is to be ascertained on 
the basis of tradition only. This, of course, is quite in keeping 
with the famous paritbhasd, vydkhydnaio vigesapratipattir na hi 
sandehad alaksanam (the very opening paribhdsa in NageSa’s 
Paribhdasendugekhara) . 


6. In the remaining aphorisms P has stated what consonants 
are to be considered to be z# and under what circumstances. 
The general rule laid down by P in this connection is that the 
final consonant (hal) in an original statement (upadeSa) should 
be considered as being if. To this, however, there are certain 
exceptions, which he has laid down in the following aphorism. 
Accordingly the letters of the tavarga, s and m belonging to 
a uibhaktt (sup, tin and some of the taddhita pratyayas*), 
though standing at the end in an upadega, are not to be con- 


7. The exact signification of the term upadea is discussed in para 
57 below. 

8. In this connection read the following remark of Bhattoji 
Diksita in his Praudha-manorama on 1.1.5: yady api sittraka- 
rakrio'nundsibapdtha idénim paribhrastah, tathapi vritiharadt- 
vyavaharabalena ‘yathakaryayn prak sthita’ ity anumiyate. 

9. Vibhahti, according to P, covers not only the case endings, 
and the personal endings, but even some of the taddhita afhxes 


(cf. 1.4.104; 5.3.1). For these see ABHYANKAR, DSG p. 331. 
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sidered as it. Hence the final consonants of ai, smin, vas, mas 
etc. are not zt and hence not dropped in the process of forma- 
tion like the final consonants of other pratyayas. Thus now it 
may be remembered that the final consonant in an upadeSa, 
except a letter of the favarga, s or m belonging to a vibhakhi 
in the wider sense of the term, is to be considered it. 


7. But there are certain consonants that are placed in an 
upadeSa not at the end but at the beginning and yet are to 
be considered zts. These have been noticed by P in the next 
four aphorisms (1.3.5-8). Thus in one aphorism he declares 
that 7i. tu and du (these tu and du are to be taken as they 
are and not as samhjfid formed according to 1.1.69) are to be 
considered it when they stand at the beginning in an upadesa, 
This, it must be observed, is quite a general rule and is not 
to be restricted to vibhaktis or pratyayas only, though as we 
shall see below, illustrations for this rule are generally drawn 
from the Dhdatupatha only. (cf. fimidd, fidhrsa, tuosvi, duvap, 
dukriv’’) 

8. The next aphorism (1.3.6) is, however, restricted to 
pratyayas only and lays down that the initial s belonging to 
a pratyaya in an upadega should be considered it. Similarly 
the letters of the cavarga (cu) and the tavarga (tu) standing 
at the beginning of a pratyaya in an upadega are declared to 
be it (1.3.7); while the initial 1, § and the letters of the 
kavarga (ku) are to be considered as it, provided they ap- 
pertain not to a taddhita affix (1.3.8). In this connection the 


10. In the affix fitha, fi is the real anubandha and i is only uccar- 
anartha, which shows that it is not the same as 7i (as a whole). 
Similarly in the agama tub (==t), tu, though standing at the 
beginning, is not an it or anubandha as a whole. There the t is 
in fact the suffix; and the real anubandha is h; and u is only 
uccarandrtha. See Kasika on 4.2.116. 7 
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Kasia has pointed out that these rules regarding its are not 
absolute, so much so that there are cases where they do not 
apply and where certain letters, which (according to these 
rules) should be taken as its, are actually not to be so con- 
sidered. We have already seen that in the suffix tuk, tu, though 
it stands at the beginning of the pratyaya, is not it. Other 
such illustrations are to be found in the suffixes cuficup, canap 
and titac. where c and ¢ are found to stand in the beginning 
respectively, and yet are not to be considered as its. This point 
has been clarified by the Kasia while explaining the reason why 
cutt) (1.3.7) has been composed as a separate stitra. It says: 
prthagyogakaranam asya vidher anityaivajnapanartham. 


9. Having thus stated what letters are to be considered it and 
in what positions, P ultimately lays down (PA. 1.3.9) that 
these its are to be dropped. This in other words means that 
these letters are not to be considered as forming an integral part 
of the pratyayas etc. in their actual (or linguistic) form; and 
hence should have no place in the ultimate form of the word 
obtained by the addition of these pratyayas. An interesting 
question has been raised and discussed by, Sanskrit grammarians 
in this connection and the whole discussion has been so to say 
summed up by N in two paribhdsgas*, which (along with several 
others) we shall discuss at a later stage. Here we may only 
note that of the several letters of the Devanagari alphabet, P has 
used as anubandhas (or its) all the vowels except ai and au; 
and all the consonants except ch, jh, tha, dha, th, d, dh, ph, b, 
bh, and h (not to mention y and v, which have occurred in the 
Sivasiitras only). But even among these there are some which have 
11. anekdnta anubandha iti /ekantah/ (NageSa, Pbh. 4-5). 
For a detailed discussion of these Paribhdsds see paragraphs 


36 ff. below. 
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been utilised by P in another way, of course, as a measure of 
economy. Thus, the letters kh, gh, ch, jh, th, dh, ph, y and v 
have been used by him as sthdnins for different substitutes as 
stated by him in 7.1.1-3 and 7.3.50. Thus it would appear 
that the only letters of the Deva. alphabet not utilised 
by P for achieving economy are d, dh, b and h among the 
consonants, and ai and au among the vowels. 

10. A study of the anubandhas used by P shows that in 
several cases an anubandha letter is placed at the end or at 
. times even at the beginning. In some cases, however, the 
anubandha letter has a vowel (very often 7 or u) prefixed(or 
at times suffixed) to it; while in several cases again more 
anubandhas than one have been used simultaneously; and then 
they are placed at both the ends according to convenience. The 
anubandhas as a rule are not placed together and at the same 
end’*. Now though the concept of anubandha may not be an 
invention of P, there is no doubt that P has excelled all his 
predecessors in the skilful use of that concept; and it may be 
highly interesting to study in details the various ways in which 
P has utilised it. The mechanism of anubandha is found to 
play a very prominent part throughout the stirapdtha, even a 
cursory perusal of which is enough to convince the reader how 
in P’s hands it has become a very prominent and efficient means 
of securing economy which proverbially is a penchant of the 
Sanskrit grammarian’’. 

11. The most elementary mechanism to which anubandhas 
have been put by P is the formation of what is technically 


12. Read Patafijali’s remarks: na hy ayam anubandhah Salyakavac 
chakya upacetum; and nanubandhasankaro’sti. (Varttika 9 on 
Sivasiiira 1). 

13. This has been couched in the form of the paribhdsa: ardhama- 
tralaghavena putrotsavarn manyante vaiyakaranah (Pbh. 133). 
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designated pratyahara’*. P himself has not used the word 
pratydhara, though in one aphorism (1.1.71) he has clearly 
stated how a pratydhdra is to be formed and what it would 
convey. The word has, however, been used by Katyayana (in his 
varttiha on PA. 1.1.69) and his successors. It appears that the 
mechanism of pratydhara formation is generally restricted to 
the Siva-sitiras only, although P is found to have formed some 
on the basis of his own stiras also. P himself has made use of 
more than forty pratyahdras based on the Siva-sittras, which 
are otherwise (and quite significantly too) named pratyahdra- 
silras. 


12. These sttiras, 14 in number, have naturally 14 anubandhas 
(one at the end of each stiitra); and according to some 
authorities the vowel a (in stiira 6: lan) is the fifteenth. This 
a, however, has not been recognised as an anubandha by all. 
Now according to the sttra ‘adir antyena sahetd’ though it may 
be possible theoretically to coin more than a hundred pratyaharas, 
P has used only forty-one (or forty two, if /a*® is accepted as 
such) all of which (except Ja) have been very pithily indicated 


14. The practice of using pratydharas appears to be pre-Paninian, 
owing to the fact that it is evinced m the grammar attributed to 
Indra. The expression itself is found in the Rh-tantra 1.3. 
Pratyahdras like tin, i and ac are met with in works like the 
Vajasaneyi Pratigakhya, the Unadi-siitra and the Phitsitra. 
But one cannot definitely assert that these works in their present 
form are pre-Paninian. 

15. That P never intended to have this a (in aa as sana 

(and the pratydhdra ra formed with it) is shown by the fact 
that he has in 7.2.2 used the expression Jrantasya, and not 
rdntasya. Nor is it so recognised by Pat in his commentary on 
the sittra, lan. For an interesting discussion on this point read 
Laghusabdendugekhara (Andhra Uni. Sk. Series No. 26) 
Vol. I. p. 25 ff. 
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in one aria at the end of the Kagika on the Siva-siitras. The 
harika is: 
ekasman nananavata, dvabhyam sas, tribhya eva kanamah syuh/ 
jfeyau cayau calurbhyo, rah paficabhyah, galau gadbhyah/ / 


Irrespective of the views held regarding the authorship of the 
Siva-sittras, there can be no two opinions about the insight dis- 
played by P in coining pratydharas such as ac, hal and al signify- 
ing all vowels, all consonants, and all letters of the Deva. 
alphabet respectively, and thereby achieving economy to a very 
large extent. 


13. But it has to be noted that P has not restricted his concept 
of pratyahara to the Siva-siitras only. He has gone further and 
coined pratyaharas on the basis of some of his own siitras also. 
Thus on the basis of 4.1.2 (svaujasamaut etc.) he has coined 
the pratyahara sup, which stands for all the case-endings en- 
umerated in that stira. Similarly he has framed and used the 
pratyahara tim, which has reference to tiptasjhi etc. (3.4.78) 
and signifies all personal endings. Within these two siiras again 
he has coined the pratydharas sut (signifying the first five case- 
endings, which he has technically named sarvandmasthana, 1.1. 
43) and ap (signifying the case-endings from instr. sg. upto 
loc. plr. 7.2.112) on the basis of the former and tan (signify- 
ing the dimanepadi personal endings) on the basis of the latter 
(1.4.100). It is easy to see that these pralyaharas are coined on 
the same principle, namely ddir antyena sahetaé (1.1.71). 


14. One more pratydhdra supposed to have been used by P 
in his work is irn, occurring in 2.3.69. There is full agreement 
among grammarians that here trn is a pratyahdra formed with 
ty (occurring in latah SatrSanacau, 3,2,124) and n (at the end 
of irn, 3.2.135). This would appear to be a rather abnormal 
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way of forming a pralyahara, and appears to have been subjected 
to some criticism at first, though later on it has been finally 
accepted as such when supported by Patafijali*®. 


15. The case of (the supposed pralyahara) kr would appear 
to be still different. Here again we are told that rit is a pratya- 
hara formed by taking kr out of krbhvastiyoge etc. (5.4.50) and 
% occurring in kro dviliyatrtiya etc. (5.4.58). Even this pratyahara 
appears to have been hardly meant by P, perhaps quite belied 
by Katyayana’s varitia, namely krito'nuprayogavacanam _ astibhit- 
praligedhartham (3.1.40.1), but revived so to say and further 
supported by the varitika, istah sarvanuprayogah (3.1.40.3) and 
Patafijali's emphatic statement, isyate prapnoti ca, which he 
establishes by declaring that here in kr we have a pratyahara’’. 
In the case of both these pralyaharas it is quite easy to see their 
absence of genuineness or their far-fetched nature so far as P’s 
work is concerned. One can easily perceive the difference 
between irn and Fri on the one hand and any other 
pralyaharas (say ac, al or even sup, tin, sut and lan) used by 
P on the other. These latter are formed strictly in conformity 
with the statement of P (1.1.71), and include every letter 
(excepting the mute ones) that happens to stand between the 
adi and the last it letter. Only the its are excluded and rightly 
too. But this cannot be said of trn and far less of kri which, 
if conceived as pratyahdras between the limits stated above (on 
the authority of Patafijali and others), will have to convey 
several other things which happen to stand between those 
limits. But no commentator has accepted (nor is it possible 
to accept) such a wide sense for these pratyahdras. It is, there- 


16. Read trn iti nedamh pratyayagrahanam / kita tarhi pratyaha- 
ragrahanam etc. Pat on 2.3.69. 
17. Read the Varttihas and the Mahabhdasya on 3.1.40. 
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fore, likely that these two pratyahdras were not intended as 
such by P, but ingeniously conceived as such by later authori- 
ties just to fit P’s rules to the state of the Sanskrit language 
obtaining in their time (i.e. several centuries after P). 


16. A similar mechanism to which anubandhas have been 
put by P is the formation of sathjfd. In fact a pralyahdara also 
is declared to be a samjfia'*. But the samjnds, we are now 
referring to, differ from the pratyaharas not only in their for- 
mation but also in their signification. These are of two kinds, 
In one the anubandha t is used; and it is restricted to vowels 
alone. Ordinarily a vowel as it is found in the Siva-siitras 
signifies or stands for all qualitatively similar vowels; but 
when capped with the anubandha t it becomes a_ sarnjfa, 
which signifies quantitatively similar vowels only. Thus at 
would mean only short a, at would mean only long 4 and 
so on. Thus the anubandha t applied to any vowel will form 
samjiids signifying that vowel and also its other varieties which 
are quantitatively similar to it. 


17. The other variety of samjfds is formed with the anu- 
bandha u affixed to the (first) letter of each series of class 
consonants; and the samjnds thus formed signify all the letters 
of these classes respectively. Thus ku signifies all the letters 
of the kavarga. The other samjras thus formed are cu, tu, 
tu and pu. Both these types of samjfids are noted by P in 
1.1.69 and 70. 


18. This is shown by Bhattoji’s remark: antyena itd sahita 
ddir madhyaganayn svasya ca satnjfid syat (SK on 1.1.71); 
also read: tasyam ca satyam ddireva antyenetsamnjnakatyveno- 
palaksitah samjida sydt (Nyasa on 1.1.71). Also read Maha- 
bhasya on 1.1.71. 


= 


4 


INTRODUCTION AND GENERAL SURVEY 13 


18. P's skill in utilising anubandhas for forming satnjfids and 
thereby achieving brevity is seen in yet another direction; 
for, there are instances where P has deliberately used addi- 
tional anubandhas simply for this purpose. The obvious cases 
of this skill are to be found in the pratyayas which, when 
divested of all their anubandhas, are exactly identical. In the 
case of such pratyayas the first task that P had before him 
was to distinguish them from one another; and this he has 
done by attaching different anwbandha letters to them. Thus, 
for example, the three fem. suffixes 7 have been distinguished 
from one another by the addition of the anubandha, n, p, and 
$ respectively. But there are occasions that demand a com- 
mon reference to these all; and P has facilitated and made 
this possible by prefixing a common anubandha (viz. fh) to 
all the three. Thus the pratyayas fully capped with _ their 
anubandhas as given by P are fin, nip and nis, wherein the 
m at the beginning is meant for common reference to all the 
three (sdmanyagrahanartha, as the Kasikad has explained it), 
while n, p and ¢ are for distinction among them (visesanartha). 
Thus P has used the term 27, dp and tr as common sathjfias 
for nin, nip, Mis; cap, tap, dap, and irc, irn respectively. An- 
other anubandha thus used for simanyagrahana is k (in kyac, 
kyas, etc). 


19, Another purpose pointed out by Pat, whom the Kasika 
follows, is sémanyagrahandvighdia, as for example that of ¢ in 
the case of kyac or trc. This, however, is not exactly the same as 
samanyagrahana described so far. In sémdnyagrahandrtha cases, 
the anubandha letter attached or affixed is the same for all 
the pratyayas such as % in the case of ntn etc, or k in the case 
of kyac etc. But such is not the case, with c, % and $ 
in hyac, yan, vas. In these praiyayas k serves the purpose 
of samanyagrahana as stated above. But what is the purpose of 
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c in kyac? Surely it is not distinction (visesana); for even in 
the absence of c, the pratyaya, kya can be distinguished quite 
easily and clearly from kyat and kyas, by the mere absence of 
a second anubandha. But here the problem is, how to make 
a common reference to all of them. The anubandha k, of 
course, is there for that purpose. But this k by itself is not 
competent enough to achieve that end in full. For, if and 
when the samjfd kya is used as a term of common reference 
to all the three, it will refer only to itself and not at all to the 
other two. Kya is a term with one anubandha and_ that 
anubandha is k; while the other two have two anubandhas 
each, having % and $ (in addition to k) respectively. This 
makes all the difference; and in a technical rule (to be dis- 
cussed below) we are told -that a reference with one anu- 
bandha is not competent to cover something with a different 
anubandha®, Thus here crops up a difficulty in the way of 
sdmanyagrahana. This is what is described as sdmanyagrahanavi- 
ghata. P with his acumen saw this difficulty and removed it 
by adding one more anubandha to kya, thus bringing all the 
three pratyayas on the same footing by making each one of 
them have two anubandhas. It is in such cases that some 
different anubandha is utilised for not causing (or rather 
for removing) the impediment to the samanyagrahaya which is 
to result on the strength of an anubandha that is common to 
all. It may thus be seen that sémdnyagrahana is the purpose 
served by the anubandha that is common to several pratyayas; 
while sdmdnyagrahanavighdta is the purpose served by an 
anubandha that is not so common. Thus whereas p (in cap, 
tap, dap), or » (in nic, nin) is sémdnyagrahandrtha, t (in tap) 
or ¢ (in vic) or p (in Nip) is sdmanyagrahanavighatartha. 


ei pStack tn a eh ae eae 
19. This has been very well expressed in the form of the paribhasa: 
tadanubandhake ndtadanubandhakasya /Pbh. 83. 
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20. Another purpose served by an anubandha is to charac- 
terise a pratyaya for the purpose of identification. This is again 
slightly different from the purpose wiSesana (distinction) des- 
cribed above. There the main problem is to draw a distinction 
among pratyayas which in the absence of the anubandha would 
appear to be identical. But the case of pratyayas like ac, khac 
or Snam is slightly different. Here there is no problem of draw- 
ing a distinction between these and other apparently identical 
pratyayas. The problem rather is how to convey their exact 
identity. This evidently has to be done with the help of some 
identity mark. Take, for example, the sittra, éndn nalopah (6.4. 
23). Here by Sna is meant the vikarana na (snam of cl. VII). 
Now if the anubandha § had not been used and the vikarana 
had been given only as nam, P would not have been able to 
say Snai in the aphorism quoted above. He would have been 
required to say nai; and this would have created a doubt re- 
garding the identity of the na meant by him. But the affixing 
of the anubandha § has removed this difficulty. For the letter 
§ serves as an identity mark and tells us that na of the vikarana 
Snam of cl. VII alone is meant here. This shows that the 
anubandha § in the case of Snam is for the purpose of character- 
isation (viSesanariha, as described by the Kasika®). The other 
cases of such viSesandrtha use of an anubandha, as pointed out 
by the Kasika, are c (of ac in 3.3.26; and of khac in 3.2.38) 
and n (of kvin in 3.2.58). 


21. Another important purpose served by the anubandhas 
is the indication of accent. No less than seven anubandha 
letters have been utilised by P for this purpose, composing 
20. Read Pat.’s discussion on the significance of mute § in Snam, 


where at last he has arrived at the conclusion that it is vigesan- 


artha, (on 3.4.78). 
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special aphorisms to state the particular accentuation indi- 
cated by a particular letter. Thus the anubandha p is de- 
clared to indicate anuddtiatva of the pratyaya (3.1.47), while 
as a general rule a pratyaya is declared to be ddyuddtta or 
barytone (3.1.3). In other cases, however, P has used 
anubandhas to indicate the accentuation, not only of the 
pratyaya itself, but of the whole formation as such. Thus, for 
example, in one aphorism, tt svaritam (6.1.185) it has been 
laid down that a tit (having ¢ for it i.e. anubandha) pratyaya 
or formation shall have the svarita accent” on its final vowel. 
All the other letters used for indicating accentuation pertain 
to the acute accent only and indicate its position in the fully 
formed expression after the addition of the pratyayas con- 
cerned. Thus the letters 7 and n indicate that the acute will 
be on the initial syllable of the finished form (cf.6.1.197), 
while the letter ¢ indicates that the acute will be on the final 
syllable of the completed expression (cf.6.1.133, and the 
Kasiha: citi pratyaye prabrtipratyayasamuddyasyania _uddttah), 
The letter k also is used for the same purpose; but with this 
difference that whereas c indicates the accentuation of all sorts 
of formations, k indicates the accentuation of taddhita for- 


21. We may note a special case here, namely the sufhx cap (=4). 
This sufix has two anubandhas c and p indicating antoddttatva 
(of the formation) and anudditatva (of the suffix) respect- 
ively. This obviously involves a conflict which has been resolved 
by a paribhasa (not, however, recognised and accepted by all 
authorities) in favour of c. The pbh is: pitsvardc citsvaro 
baliyan. This has been discussed below. 

22. Of course, on the final syllable. Cf. SSC, which reads titsvaritah 
and explains it as fitah antah svaritah. The traditional reading, 
however, is lit svariiam; and none of the commentators appears 
to have clearly stated that the tii formations are antasvarita, 
though all have taken it for granted. 


AO > GU cen SES LONER, PRG « RRR Eero woe a RAY RON a oc hae IIe ATR, IIR SRA et Reh eS 


Be i ERR a Beer REE Sk tees A Sc Eo. Shank EIT SOE SEAR Ro AMEE 
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mations only (6.1.165). The only other letters used as 
anubandhas for indicating accent are r and /; they are used 
to indicate that the acute will be on the upottama (penul- 
timate syllable) and on the syllable immediately preceding 
the pratyaya respectively (cf.6.1.217; 6.1.193). It is needless 
to add any illustrations here; for, they can be easily found 
in the lists of the pratyayas given under the various letters. 
It may, however, be quite pertinent to remark that by using 
these letters as anubandhas P has not only compressed this 
vast subject of accentuation in the shortest space possible, but 
even made it quite easy to grasp and retain. This aspect of 
P’s work has not received the attention it deserves and a 
close study of it, one can say without much fear of contra 
diction, would give a good impetus to Vedic exegesis. 


22. One more point to be noted here and in fact in con- 
nection with all the anwbandhas (or at least most of them) 
is that they have been made to serve more purposes than one 
simultaneously. This we shall discuss to some extent at a 


' later stage. 


23. Another important use of the anubandhas made by P 
is to indicate the occurrence of vrddhi in the base to which the 
pratyaya is appended. Thus % and mn used as anubandhas 
indicate that before such a krt pratyaya the final vowel or 
the penultimate a of the base (avga) will undergo vrddhi. 
But if the fit or nit pratyaya is a taddhita, the vrddhi will 
occur in the first vowel in the base to which the pratyaya is — 
appended. This holds good in the case of a kit taddhita 
pratyaya also. It is here interesting to observe how P has 
noticed and notified the difference in the modifications un- 
dergone by the base in the Ari and the taddhita formations 
respectively. (7.2.115-118). 
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24. The letters k and m in some cases indicate prevention 
of guna or urddhi in the base to which such pratyayas are 
appended (1.1.5). This naturally holds good in the case 
of pratyayas and formations other than taddhita, which have 
been separately and specifically noticed by P in a _ separate 
siiira (7.2.118). Here we may take for illustration two &rt 
pratyayas which though identical in form, have been  dis- 
tinguished by P by using the letters k and » for their anu- 
bandha in addition to the other anubandha (e.g. 1) which is 
meant to indicate accentuation. The pratyayas kamul and 
namul ultimately come to am only. But before namul (as 
stated above) the final vowel or the penultimate a of the 
base will undergo vrddhi; while before kamul it will not un- 
dergo such a change. Hence we get the forms vibhdéjam 
(namul), but apaliipam (kamul). 


25. Besides these broad and general uses to which anu- 
bandhas have been put by P, there are some which are of a 
more restricted nature in the sense that they indicate certain 
matters in connection with not all but only some particular 
types of expressions or words. Thus % as well as an anudatla 
vowel, used as anubandha in the case of roots, indicates that 
such a root is to be conjugated in the Atmanepada only 
(1.3.12). It is interesting to note that P has used 7” for this 
purpose in one of his stiras along with a word from which a 
denominative is to be formed. (cf. 3.1.19 commenting on 
which the Kaégiha writes: citran da&carye—citriyate/hakara dima- 
nepadarthah). He has also used it with pratyayas like kyan, 
and nin for the same purpose. Another anubandha pertain- 
ing to dhatus is %. It indicates that the root will take termina- 
tions of both the padas (cf.1.3.72). It must further be ob- 
served that the vowels that have been used as anubandhas 
(with the exception of 7, u and 1) pertain to roots only, and 


See: 
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indicate several matters which need not detain us here. From 
what has been said so far it is clear that some anubandhas 
when. used with dhdtus serve to indicate their pada, and also 
some other modifications in the roots or the pratyayas ap- 
pended to them. This, however, does not mean that these 
anubandhas are specially meant for roots and have no scope 
elsewhere. In fact % and 7, as we have seen above, are used 
with Art and taddhita (and other) pratyayas also, indicating 
several matters regarding the bases to which they are to be 
appended. 


26. Another instance of restricted scope of an anubandha 
is found in the letter §. In the case of krt pratyayas, this letter 
has been used by P to indicate that such a pratyaya is to be 
regarded as sarvadhatuka; and the fact that a pratyaya is 
sdrvadhatuka (or ardhadhatuka) involves certain modifications 
(or at times prevention thereof) in the base to which it is 
appended”. 


27. But this very anubandha (8) when attached to an 
ddeSa (substitute) indicates that the particular ddega is substi- 
tuted for the whole of the base in place of which it has been 
enjoined. Thus, for example, af (=a) is substituted for the 
whole of idam (2.4.32%*). Another anubandha for such a 
purpose attached to an ddega is ”. As a general rule it has 


23. For sarvadhatuka and ardhadhatuka pratyayas read PA: 3.4. 


113-117. The modifications before these praiyayas have been 
stated in the second part of this work. 

24. The ddega $i, however, has to be declared to be a sarvddeSa not 
on account of its Siffva, but on account of its anebaltva. For 
this read: anekaltvat sarvddegah/na ca ndanubandhakriam 
anekaltvam iti vdcyam/sarvadesat prdgitsarnjnaya evabhavat/ 


(SK on 7.1.17) 
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been stated that a substitute of more letters than one replaces 
the whole of the base (1.1.55). But a nit ddeSa is an exception 
to this rule. It follows the general rule laid down with refer- 
ence to ddegas in general (viz. alo’ntyasya) and replaces only 
the final letter of the base (1.1.53). For instance, the ddega 
dnan, enjoined by 6.3.25 for rt (words ending in r short), 
replaces the final r only and not the whole word. Hence we 
get maldpilarau (y of mdlr being substituted by dn). Copulative 
compounds formed of the names of deities (devalddvandvas) 
like indrévarunau (noticed by P in 6.3.26) also illustrate the 
same phenomenon. We thus see how anwbandhas in such cases 
have been employed by P in connection with ddegas, and what 
purposes they are made to serve. 


28. At times anubandhas are also attached to agamas, and 
vikaranas. Thus, for example, it has been laid down by P that 
an agama with ¢t as anubandha is to be placed at the beginning 
of that for which it is enjoined. For instance, the 4gamas at and 
at, which have been laid down by P for the anga before lun, 
law and Irn (6.4.71) are prefixed to the root. (cf. akargit, 
akarot, akarisyat). By 3.4.94, on the other hand, these agamas, 
have been laid down with reference to let (i.e. the subjunctive 
endings); and hence they are, in such cases, prefixed to the 
pratyayas and not the roots. (cf. tarisal, and cydvayati, where 
the pratyaya™ ti has a and 4 prefixed to it in the two forms 
respectively ) . 


29. Another anubandha thus used is k, the presence of which 
indicates that the agama is to be suffixed to that for which it 
is enjoined. The agama muk (=m) has been laid down for 
the base (anga) ending in short vowel a and when it is fol- 


25. In tdrisat also the pratyaya is ti; but its fal i is dropped accord- 
ing to 6.1.68. 
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lowed by dna. This being kit is suffixed to the base (anga) 
and hence we get formations like pacamana. 


30. The only other anubandha used for such a purpose (viz. 
indication of the place of insertion, desavidhyartha as the Kasika 
describes it) is m; and this letter indicates that the agama or 
vikarana is to be inserted after the last vowel (antya ac) of 
the base for which it is enjoined. This is clearly noticeable in 
the case of the vikarana Snam (== na of cl. VII) which is always 
inserted after the last vowel of the root. (cf. runadhmi etc.). 
The matter will be quite clear if we take the agama n with 
these three anubandhas (i.e. the dgamas nuk, nut and num), 
illustrated respectively by the formations palivaini (nuk applied 
at the end of pativat, for which it is laid down by 4.1.32), 
agnindm (nut prefixed to am of gen.plr, by 7.1.54), and 
bhavantau (num placed after the final vowel of bhavat, by 


7.1.70). 


31. Besides these there are several other purposes served by 
the anubandhas which are of a more restricted nature. Thus 
the anubandha 1 is used to indicate the prevention of the drop- 
ping of the nasal (anundsikalopapratisedhartha) ; kh is used to in- 
dicate the insertion of the augment m (mum); gh is used to 
to indicate the change of ¢ and j to k and g (hutvartha) ; t is 
used to indicate that the feminine will be formed by the ad- 
dition of tip; d is used to indicate the dropping of the tz (the 
last vowel together with the following consonant or conso- 
nants); $ is used to indicate that the formation will take nis 
to form feminine; and s is used to indicate that the base to 
which such a pratyaya is appended is designated a pada as 
distinguished from aga or bha (pada-samjitartha). 


39. Having studied the various purposes in broad outline so 
far we may further observe that besides all these more or 
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less general purposes served by the anubandhas there are several 
others which pertain to some particular bases (pratipadikas, 
dhdtus, etc.) only and comprise the occurrence or prevention 
of various particular modifications with reference to them. 
All these have been noticed in details under the various letters 
below; and they need not detain us here. We may only note 
that there are cases where out of the several purposes, that a 
particular anubandha letter is expected to serve, only some 
are served and the others are not. It is very rarely that an 
anubandha can be declared to serve no purpose whatsoever. 
For an anubandha to justify its existence it is enough if it 
serves some one or the other of the various purposes indicated 
by it. This circumstance at times creates certain subtle pro- 
blems some of which have been discussed and settled by N 
in his Paribhasendugekhara in several paribhdsds which we shall 
discuss at a later stage. We shall bring this topic of the pur- 
poses served by the anubandhas to a close by mentioning three 
more points that deserve particular attention. 


33. The first point to be noted is that in several cases, 
anubandhas (particularly vowels) are used only for ease of 
pronunciation (uccdrandrtha or mukhasukhartha as the Kasika 
describes it). Commenting on lan (Siva-sitira 6), the Kasika 
declares that the vowel a in that sitira is nasal by pralijfid and is, 
therefore, an anubandha; but the same vowel a _ oc- 
curring in each one of the letters (in the other Siva-siitras) 
beginning with ha is only for the sake of pronunciation and 
hence is not to be considered an anubandha. If this view is 
strictly followed, several of the vowels used with pratyayas 
etc. by P will have to be denied the designation of anubandha. 
But we may not be so fastidious; and may assume that even 
such letters (and these are all vowels) as appear to have been 
used by P for mere ease of pronunciation (mukhasukhartha or 


mg 


‘\ 


cs aeedel oemeenelann otnmneed tcecteaa eae ae 
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uccaranarth) are also anubandhas. Take, for instance, the prat- 
yayas manin, and kvanip, and the agamas nut, and tut, which 
actually stand for man, van, n, and ¢ respectively. The final 
consonants in all these, of course, are zis or anubandhas. Now 
in the absence of the intervening vowel z or u in these, one 
can imagine how difficult (if not altogether impossible) it 
would be to pronounce these pratyayas and agamas. This will 
make it clear as to why P has used these vowels in these and 
similar other cases. In some cases even these vowels have 
some purpose to serve; as, for example, in the case of matup 
(q.v.). When, however, no such purpose is served by such 
vowels, we can rightly say that they are mukhasukhartha. The 
Kasia has pointed out several such cases; for example i (in 
clt), a (in ta), u (in styut or in su nom. sg. termination), etc. 
It even declares ¢ (in at which is meant for the inclusion of 
quantitatively similar vowels) to have no other purpose but 


- ease of pronunciation”. 


34. The next point to be noted pertains to pratyayas like 
vati, vini, ini, daist etc., which stand for vat, vin, in, ais, etc. 
respectively. In such cases the vowel that is used at the end 
is not meant for ease of pronunciation; for, that can be done 
even without that vowel. Nor can it be declared to be totally 
useless; for, it is but impossible to imagine that P would use 
so many letters (and repeat the same) for nothing. A little 
consideration would show that if these vowels are dropped 
(or not used) the pratyayas would have to be given as vat, 
vin etc., that is to say as ending in consonants. Now according 
to P’s own direction the final consonant (in an upadega) is 
to be considered as being an it and is, therefore, to be dropped. 


26 cf. dditi takdro mukhasukhartho na ty ayam taparah/Kasika on 
3.2.171.) 
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This would lead us to drop the final consonants in these 
pratyayas and understand them as ultimately having: the forms 
va, wt, etc. But this is surely absurd and far from what is 
intended. In such cases, therefore, the problem is how to save 
the final consonants of the pratyayas in their ultimate form from 
being dropped under the designation zt. And this problem has 
been solved by P by the simple device of adding a vowel after 
these consonants and thus preventing them from appearing as 
a final consonant (aniya hal). In such cases, then, the purpose 
served by the final vowel is to save the consonant from being 
dropped (nakdraparitrana as commentators have stated it in 
the case of ini, vini etc.). 


35. A perusal of the various purposes served by the anuban- 
dhas in P’s system, given later on under different letters of the 
alphabat, will show that while some letters like k, and ”, have 
been used in a large variety of manners and also to a very 
large extent, some have been used quite sparingly, for only one 
purpose and that also in the case of hardly four pratyayas. 
Some have been used in connection with almost every kind of 
expression (pratipadika, dhatu, pratyayas of all kinds, dgamas, 
GdeSas, etc.); while some appear to be restricted only to this 
or that kind of expression or pratyaya. Similarly, sometimes 
only one anubandha letter is used with or without a vowel 
affixed to it for ease of pronunciation; or sometimes more than 
one (two or even three) anubandhas have been used simulta- 
neously with one and the same pratyaya etc. Now, when we 
know how one anubandha indicates several matters regarding 
the formation and accentuation of the ultimate formation, it 
should not be difficult for us to realise how by attaching more 
anubandhas than one to several of his pratyayas etc. P has 
conveyed through this simple mechanism several matters about 
the various formations he derives and what economy he has 
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achieved thereby in his statement of every such pratyaya. And 
when we further remember that these anwbandhas have been 
used with several pratyayas etc. we cannot but be struck by 
the marvellous extent to which economy has been achieved by 
him in his whole work. Statement of rules otherwise requiring 
several words and sentences have been ingeniously compressed 
into a few simple mechanisms or sounds; and this measure of 
space economy is utilised to the utmost by using the simple 
mechanism or sounds to indicate all the required statemerits. 
The anubandhas thus in the hands of P have proved a very. 
important and efficient measure of space economy, though surely 
not the only one of its kind. 


36. Our study of anubandhas cannot be complete in any sense 
of the term unless we study some important paribhasas that 
have a bearing on them. A paribhasa is defined by M. Witiirams 
(Dictionary) as ‘a rule or maxim which teaches the proper 
interpretation or application of other rules’. According to Prof. 
K. V. Apuyanxar (DSG), a paribhdsa is an authoritative state- 
ment or dictum which is helpful in three different ways: 
Firstly, it helps us to arrive at the correct interpretation of the 
rules (siitra) of grammar; secondly, it enables us to remove the 
apparent conflict between two (or more) rules that may 
happen to be equally and simultaneously applicable in the 
process of the formation of words; and lastly, it helps us to 
arrive at the formation of the correct words. We are not here 
concerned with all the paribhagds, nor with all the purposes 
served by them together with their illustrations. That is a subject 
for a special study, indeed. We shall restrict ourselves here only 
to the paribhasas (discussed, illustrated, and explained by various 
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commentators’’) that have a bearing on the anubandhas and 
some problems that crop up in connection with them. 


37. The most important point to be noted about the paribhdsas 
in general is that very few among them are directly from the 
pen of Panini. Many of the paribhdgas belong to various gram- 
matical authors who, being confronted by certain problenis 
while interpreting sii/ras of P (or of other authors), thought it 
expedient to formulate certain principles of interpretation which 
would solve the problems. These maxims, because they re- 
present a technical apparatus for the interpretation of P’s rules, 
were designated paribhasd. Thus, interpretation of P’s rules being 
the main purpose of these paribhdsds, their authority is only 
secondary as compared with that of P’s rules; and hence they 
cannot and should notbe used for arriving at undesirable results, 
contradicting the rules of P. They have to be utilised only 
when the siiras themselves do not help us to arrive at their 
correct and exact interpretation”®; and it should be carefully 
observed that their application does not yield wrong results. 
The position of the paribhasa thus would appear to he com- 
parable to that of tarka in Vedanta (as explained by Sankara- 
carya). This principle also has been formulated in the form 


27. All the discussion about the several paribhdsds here is based 
on the following excellent works: i) Paribhasendugekhara of 
NageSa with MM Vasudeva Shastri ABHYANKAR’s Taiivd- 


darga, edited by Prof. K. V. ABHYANKAR, Poona; 2) Trans- ° 


lation (English) of the above work by F. KrzLHORN, second 
edition by Prof. ABHYANKAR, Poona: 3) Marathi translation 
of the above work by Shri. N. D. WapEGAonKaAR, Nagpur; 
and 4) Paribhdsdsamgraha edited by Prof. K. V. ABHYAN- 
KAR, Poona. # 

28. That is why a paribhdsd is defined as aniyame niyamabarini 
(cf. Nydyakoga, p. 480). 


ie. oe 
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of a paribhdsd as: agatya hi khalu paribhasasrtvate or agatyd nu 
paribhasasriyate”®. There are two more paribhdgas pertaining to 
anubandhas and having reference to the scope of paribhagas in 
general*’, One declares that a pbh can find scope only in the 
vidhi portion of a stitra and not in the anuvada portion; while 
in the other®* it is laid down that though ordinarily what is 
stated about a root holds good in the case of yatluk formations 
also, it will not do so in the case of the roots that are mentioned 
together with an anubandha. These, however, are not quite 
important for our study here; and hence we need not go into 
their details. 


38. After noticing how the scope of the pbhs in general has 
been defined by some pbhs themselves, let us now proceed to 
the pbhs that pertain to anubandhas and see how they are 
highly useful for clarifying several points regarding them. 


39. The first problem that might present itself before a thought- 
ful student is whether the anubandhas exist at all; and if they 
are to be taken as existing, the next problem would be whether 
they are to be considered as forming an integral part of the 
pratyaya etc. to which they are actually found appended or 
attached. There are some pbhs that settle these problems; and 
these now we shall take up one by one. Thus, one pbh declares 


29. See Pbh S. p. 160, pbh. 119 and comm. thereon; and p. 268, 
pbh. 123 and comm. thereon, for an elucidation of the whole 
point. 

30. vidhau paribhasopatisthate ndnuvdade, a pbh which has been 
accepted by Nageéa and some other authorities like Siradeva. 
For details see PbhAS. 

31. The generally accepted form of this pbh is the following 
couplet: 
$tipé Sapdnubandhena nirdistarn yad ganena ca/ 
vatraihajgrahanam caiva paticaitani na yanluki// Pbh. 120.3. 


98 ANUBANDHAS OF PANINI 


that the anubandhas vanish as soon as they are pronounced, 
which in other words would only mean that they are as good 
as non-existent. But they cannot be said to be totally non- 
existent, because though they themselves disappear altogether 
yet they leave their traces behind; and hence their existence 
cannot be altogether denied. Hence we are told in another pba 
that an anubandha, though it disappears, is regarded as if 
existent through the effect it leaves behind. It may be observed 
that the anubandhas may be considered as existing only when 
they are expected to produce some effect, otherwise they may 
be considered as non-existent. The case is comparable to certain 
pratyayas like cvi, kuip, etc. which are practically non-existent 
(because they are to be dropped); and yet the modifications 
caused by them in the bases to which they are appended do 
remain unaffected even if the suffixes which have caused them 
are dropped. (cf. pratyayalope pratyayalaksanam). Thus the 
problem about the existence or non-existence of the anubandhas 
is solved by the pbhs: uccaritapradhvamsino hy anubandhah® and 
luptopy anubandhah sadhyasiddhivasat sadvat*® 


40. As for the other problem raised above, it has 
been very ably discussed by WN in his Pbh stating fully 
with illustrations the pros and cons thereof. Thus he 
opens the topic by the prima facie view in the 
form of the pbh. anekanta anubandhah. Anubandhas, it is argued, 
cannot be said to form part (ekanla) of the pratyaya etc. to 
which they are attached. For, they are never found to exist 


32. This pbh is accepted by ancient authorities like Vyadi and 
Sakatayana and included in the Candra, the Katantra and the 
Kalapa pdthas (see ABHYANKAR, pbhsS.) 

33. This pbh is explained by Bhavamigra in his Kdtantrapart- 
bhdsasittravriti, pbh. 24. But none else appears to have ac- 
cepted this as an independent pbh. 
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along with them. Only the niranubandhaka forms of pratyayas 
etc. are found or met with in the language and never the 
sdnubandhaka ones. This is enough to prove that anubandhas 
do not form an (essential) part of the pratyayas etc. The 
expressions $2, kzt etc. or the word antyam (in hal antyam: PA 
1.3.3) used by P do not prove that he considers anubandhas 
as ekdanta. For the terms si, kit etc. as applied to the suffixes 
can be explained by assuming that §, k etc. are metaphorically 
taken to form parts of the pratyayas etc. to which they are 
appended and the word antyam can be taken to signify ‘what 
occurs subsequently and at the same time in close proximity’ 
to some-thing else. Similarly in the sitra, vuiichankatha etc. 
(7.2.80) the effect of the anubandha 1» can be restricted to 
what precedes*it by means of vyakhydna only; and hence for 
this also ~ need not necessarily be supposed to form part of 
the pratyaya cha. Thus there is no ground whatever to con- 
sider anubandhas as ekanta (or avayava) of pratyayas etc. 
to which they are found appended. 


41. This view, however, has been set aside and the opposite 
view has been established in the pbh : ekaniah. The main 
argument here is that these anubandhas are invariably found 
with the pratyayas etc. and never elsewhere. If they were not 
their parts, why are they not found anywhere else? Similarly 
the terms Sit, kit, etc. and also the word antyam, which have 
been awkwardly or inadequately explained above, can be ex- 
plained quite naturally only on the assumption that anu- 
bandhas are ekdanta, which view, therefore, has to be accepted. 
Moreover, if anubandhas are not accepted as parts of the 
pratyayas (of say na, $a and ka), then they (”, §, k) cannot 
be said to be the adi of the pratyayas and hence would not 
be its at all. In that case they will have to be retained in the 
final formation. To avoid this absurdity, we must conclude 
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that the anubandhas do form part of the pratyayas etc. to 
which they are found appended”. 

42. But acceptance of this view has its own difficulties. Thus, 
for example, let us take the stira, anekal Sit sarvasya, which 
lays down that an ddeSa comprising more letters than one 
replaces the whole sthanin. Now if we act on the view arrived 
at above about the anubandhas and take them as_ forming 
parts of pratyayas etc., we shall have to consider all ddegas 
(of course, capped with anubandhas) as being anckdl; and 
there would remain hardly any ddega that may not be anehdl. 


43. But that is not all. P has laid down another rule: 
vdsariipo'siriyam, according to which a dissimilar affix (asariipa 
pratyaya) that is laid down by way of an exception (apava- 
dariipa) will set aside the usual pratyaya (ulsarga) only op- 
tionally, except in the case of fem. formation. Here again the 
problem regarding the saripya or otherwise of the pratyayas 
with one another may raise the problem of eldntalva or 
anekantatva of the anubandhas. Take, for example, the pratya- 
yas, ka and an. Divested of their anubandhas, these pratyayas 
ultimately come to a and hence are identical (sariipa); but 
they are surely not identical if we take them with the anu- 
bandhas appended to them. Now we know that, as a matter 
of fact, these pratyayas are definitely bddhaka of each other, 
so much so that they must be considered to be identical 
(sartipa), and not different (asartipa) from each other. But 
can we do this if we accept eldniah as the correct view about 
anubandhas? Apparently it is impossible. 


44, There is yet another difficulty arising in connection with 
the root daip. The siitra: ddeca upadege’sitt (6.1.45), which 
lays down that a root in its original form as it is noted in the 


34. Read Pbh, 4 and 5. 
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upadeSa (DP) ending in e, 0, ai, au changes its final vowel to 
a. Daip, accordingly will be changed to da before kta when it 
is appended to it. Now there is another stira which lays down 
the samhjfia ghu for Vdha and Vda (except dap i.e. daip). 
Here crops up the main difficulty: daip cannot be ejanta 
unless the anubandha p is left out and hence ddeca upadeée' Siti 
cannot be applied to it so long as the anubandha p stands. On 
the other hand, ghu sarnjiid is denied to dap, that is to the root 
daip only when it has changed its ai to 4; and so long as this 
change does not take place (as shown above owing to the 
presence of p), the prohibition of the samjfd ghu also cannot 
apply to it. Thus we see that the application of these two 
siilras is beset with difficulty; and further that in a way this 
difficulty arises because the anubandha p is considered to form 
part of the root daip on the basis of the view arrived at above. 


45. All these difficulties pointed out so far, can be dissolved 
only if the anubandhas are considered as not forming part of 
the pratyayas, etc. to which they are applied. But as has been 
shown above that cannot be done. Hence to find a way out 
of these three difficulties it has been declared that the saritpya 
(or asdrtipya), ejantatva (or anejantatva), and ekaliva (or 
anekaltva) should be determined not on the basis of the 
pratyayas etc. together with anubandhas, but on the basis of 
the forms which they have when divested of their anubandhas. 
The anubandhas should be considered to be ineffective (and 
as good as non-existent) so far as these three points are con- 
cerned. This we are told in the form of three pbhs as fol- 
lows: nanubandhakriam anekaltvam / nanubandhakriam asdripyam/ 
and ndanubadhakrtamanejantatvam/. Bhojadeva has compressed all 
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these into one pbh, namely nanubandhakrtany asdriipydnejantatva- 
nalealivani®® / 

46. Now coming to the actual functioning of the anubandhas 
we have to note several pbhs. Some of these pertain to the 
presence or the absence of anubandhas in general, or of a part- 
icular anubandha, or of the number of anubandhas that are 
appended to a pratyaya etc. It has to be observed that P has 
tried to utilise the anubandhas as a measure of space economy 
by pressing into the service of his rules not merely the presence of 
the anubandhas, but even their absence, and even their number. 
Hence arule laid down regarding a pratyaya conditioned with an 
anubandha will not hold good elsewhere where the pratyaya may 
have appeared without the anubandha, or with some other quite 
different anubandha or having some other anubandha used 
along with it. We have already seen above how the presence or 
the absence of an anubandha or additional anubandhas serves 
the purpose of sdmdnyagrahana, or sdmdnyagrahanavighata, or 
vigesana (which may mean either a pointed and specific mention 
or reference, or simply drawing a distinction). Here we are 
dealing not with the purposes thus served. We have rather to 
note some technical rules which we have to follow while trying 
to append the pratyayas (laid down in the stlras in a variety 
of manners) in view of the anubandha or the anubandhas 
that may or may not have been attached to them. In other 
words, we have to see how the scope of particular rules is to 
be determined in view of these circumstances stated above. 

47, Let us take the case where a rule is laid down with re- 
ference to a pratyaya etc. without any anubandha attached 


35. Bhojakrtaparibhdsasitra 83; Hemaharnsagani’s Nydyasarh- 
graha No. 34 reads: nadnubandhakriany asdriipydnekasvaratva- 
nehavarnatvani. For the three pbhs discussed in this paragraph 
see Pbh 6-8. 


| 
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to it. P in 2.2.11 (piranagunasuhitarthasadavyayatavyasamand- 
dhikaranena) lays down that a formation in tavya shall not be 
compounded with any expression in the genitive. Similarly in 
diva aut (7.1.84) he lays down that the word div shall have 
the ddega au when followed by su (nom. sg. ending). Or in 
yato’ navah (6.1.213) he lays down that a disyllabic expression 
formed by the addition of yat will be barytone. Now in the first 
instance the relevant pratyaya is mentioned without any anub- 
andha as mere tavya. But as we know P has also laid down 
another sufhx which, though apparently identical with this tavya, 
is capped by him with the anubandha t and mentioned as 
tavyat (cf. tavyattavyantyarah, 3.1.96). Now the question 
is whether the prohibition of the sasthisamasa that P has laid 
down with reference to a tavya (formation) also applies to a 
tavyat (formation). The answer to this question is, of course, 
in the negative; and it is based on the fact that a reference 
without an anubandha should not be confounded with a re- 
ference together with an anubandha. Thus when a karya is 
laid down by the mention of the pratyaya etc. without any 
anuban-tha appended to them, it will not take place in the case 
of the pratyayas etc. when the anubandha is appended to 
them. 


48. In the second rule quoted above, the word div is mentioned 
without any anubandha; and hence naturally the rule will not 
apply to the word div formed from divu (ic. Vdiv) with the 
addition of kvip. Thus these two instances show that a 
reference to a pratyaya or pratipadika etc. without any anu- 
bandha will not extend to the pratyaya etc. with an anubandha 
attached to it. This is what is meant by the pbh. niranubandha- 
hagrahane na sanubandhakasya*. 


36. Cf. Pbh 82. 


F. 4 
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49. The third rule quoted above is slightly different. In that 
rule P has laid down the accentuation of a yat formation. Now 
P has also laid down another suffix which he calls nyat. Now 
these two suffixes yat and tyat ultimately are reduced to ya 
only and hence appear to be identical. So one might be tempted 
to confound these two suffixes and apply the rule laid down 
for a yat formation to a myat formation also. But this would 
be wrong. Tor, in yat P has used only one anubandha while 
in nyat he has used that anubandha together with some other 
anubandha. The latter is, therefore, atadanubandhaka (i.e. having 
not that anubandha alone, but some other anubandha also along 
with it). PA. 7.4.16, rdrgo’ni gunah serves as another illustration; 
for, the guna that is enjoined here by the suffix at will not take 
place before the suffix can. For at is not the same as cant, so 
far as the anubandhas are concerned, This rule is stated in the 
form of a pbh as follows: tadanubandhakagrahane natadanuban- 
dhakasya*". 

50. Sometimes this bh is rather differently worded in view 
of the fact that in the above illustrative examples the suffixes 
are mentioned with one and two anubandhas respectively, so 
much so that apparently, one is easily tempted to distinguish 
between them by using the expressions ekanubandhaka and 
duyanubandhaka respectively. Hence some authorities frame 
the pbh. as, ekanubandhakagrahane na dvyanubandhakasya*™. 
But N tells us that such an interpretation of the pbh, tadanub- 
andhakagrahane nataddnubandhakasya, is neither admissible 


nor acceptable to Patanjali®®. For Pat has admitted such cases 


37. Cf. Pbh 82. 

38. This is accepted by Vyadi, Sakatayana, and some other 
authorities; but not by NageSa and others. 

39. Read Nagega’s remark: ehdanubandhakagrahane sambhavati- 
tyartho na bhdgyddisammata ity anyaira vistarah /Pbh. 82. The 
reference is to LSS on 4.1.7, 
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in his commentary more than once (see Pat. on 8.3.1 and the 
yartlika: vana upasarnkhyanam). 

51. Another pbh. that pertains to a niranubandhakagrahana 
tells us that such a reference will be considered as a reference 
in general. This pbh, niranubandhagrahane sdmanyagrahanam*, 
is not actually recognised as such in P’s school, though the 
principle involved is well accepted and acted upon by P him- 
self. This is nothing different from the sdmanyagrahana (one of 
the purposes served by anubandhas) which we have already 
noticed and illustrated above. 

52. Now there remain three more pbhs to be noticed. Two 
of these pertain to the relative strength or weakness of the 
anubandhas and one indicates in a way the anityatva of the 
functioning of the anwbandhas. We have already noted above 
that though several of the anubandha letters are said to serve 
more purposes than one, it is not absolutely necessary and cer- 
tain that all these functions and purposes be served by them 
in every case. For an anubandha to justify its existence it is 
enough if it serves but one of the several purposes expected of 
it. This is what lies behind the pbh, ekanubandhakriam anityam“. 
In 3.2.71 P lays down the suffix nvin (with two anubandhas 
nm and n): ” serves to indicate vrddhi and n serves to indicate 
the accent (acute on the initial syllable). But both these pur- 
poses, it was possible for P. to indicate by using only one 
anubandha, namely 7. The fact that he has preferred to use 
two anubandhas, one for each purpose, suggests that according 
to him the purpose or purposes served by one anubandha can- 
not be said to be definite (nitya). 


40. See Katantraparibhdsasiitravriti (of Durgasitnha), No. 45; 
and Kaldapaparibhasdsittra, No. 61. 

41. This is accepted by several authorities like Vyadi and 
Sakatayana; but not by NageSa and others. 
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53. One more pbh. of a similar nature noticed by N is 
anuddileilvalakgsanam dimanepadam anityam*?. \/caks is anudailtet 
and must, as such, be dlmanepadi according to anudattanila 
dimanepadam (1.3.12). But in DP the root is given as cabgin, 
Here the question arises as to why should the anubandha nh 
have been added to this root. For the purpose to be served 
by this % has already been served by the fact that the root is 
anudaitet. So some authorities are inclined to conclude that the 
addition of the mute % here indicates that the dimanepada indi- 
cated by anuddlletiva is not obligatory. It may be observed here 
that this pbh can be said to form only a particular aspect 
of the pbA discussed in the previous paragraph. But it must 
further be observed that this pbh also, has not found a gen- 
eral approval among Sanskrit grammatical authorities; and 
even N has included it in his Pbh only to reject it. 


54. Of the two pbhs pertaining to the balabala, one refers 
to accentuation. The anubandhas p and c, as we know, indi- 
cate anudatlaiva (of the suffix) and anlodatlatva (of the forma- 
tion) respectively. But there is one case where both these Iciters 
are used simultaneously with one and the same suffix (cap). 
Here ¢ and #, used with the actual pralyaya 4, naturally con- 
tradict each other and require us to abandon or neglect one 
of them, This necessitates a consideration of their baldbala; for, 
in cases of conflict, naturally the weaker one is to he set aside 
and the stronger one accepted. The bh. that settles the matter 
is pilsvarat cilsvaro baliydn**. In this connection it has been 
argued that the framing of a separate rule to lay down the 
suffix cép (vatas cap, 4.1.74) shows that here the anubandha 
c is specifically meant to indicate accent. This, in other words, 


42. Pbh 96. 
43. Accepted by Vyadi and Sakatayana. 


INTRODUCTION AND GENERAL SURVEY 37 


means that the accent indicated by ¢ (which is specifically 
meant for that purpose) is stronger than the accent indicated 
by p (which is not so meant in this particular case at least). 
In this case it has to be observed that the anubandha p is 
meant for sémdnyagrahana while c is meant for accentuation. 
This is shown by the fact that P has used the expression ap 
as a common designation for the three suffixes cap, tap and 
dap (at 4.1.1.; etc.). This pbh, however, has not been ac- 
cepted as such by all authorities. 


55. The next pbh that we have to note is dhdtupratipadikad 
anubandhapratipadikam baliyah. This pbh is said to be jRdpa- 
hasiddha (being based on 7.2.44, svaralisiilishyatidhitidito va/). 
It also has been accepted by only few authorities and does 
not appear to have been adopted in P’s system. 


56. There is, however, one more pbh that has been noticed 
by N and appears to have been widely referred to, though it 
has no support in Patafijali’s Mahabhasya. The pbh is in the 
form of a couplet as follows: 


Stipa Sapanubandhena nirdistam yad ganena ca/ 
yatraikdjgrahanamy caiva paficailant na yanluki* /. 


This pbh declares that what has been enjoined on the basis of 
or by referring to the anubandha will not take place in yatluk 
formations. After a long discussion and argumentation N has 
arrived at the conclusion that this pbk cannot be accepted for 
three reasons. Firstly, its purpose is served by some other sitiras; 
and as such it is rendered purposeless. Secondly, there is no 
jidpaka sittra available for it. And lastly, it is neither stated nor 
even suggested or indicated by the Bhagyakara*. 


44) See n.31 above. 
45. Read NageSa’s explanation and discussion in his Pbh. 122. 
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57. The last thing to be noted in connection with anubandhas 
has reference to the word upadega. P has laid down that a 
nasalised vowel or a final consonant etc. in an upadega should 
be considered it (or anubandha) and be dropped. He has not, 
however, defined the term upadega. It has been explained by 
Bh rather broadly in the compound expression ddyoccaranam. 
But this explanation is not quite conclusive and helpful, because 
the exact signification of the word ddya therein is rather un- 
certain. The Kagika’® has explained the word upadega as Sdstra- 
vakydnt which is further explained as sitlrapathah khilapathas ca. 
(But even here the question remains as to what is to be under- 
stood by the term khila). A more detailed explanation of the 
term upadega has been given in a traditional couplet (praci- 
nakarika) : 

dhatustttraganonddivakyalinganusasanam / 

dgamapratyayadesa upadesah prakirtitah / / 


Here it must be noted that Bh (in his PAZ) has refuted this 
description of the term upadeSa as being hardly correct and 
logical*’. But it may be said in its favour that though scienti- 
fically less accurate than Bh’s explanation (namely 4dyocca- 
ranam), this karikd is in a better position to give the reader a 
clearer idea of what is meant by the term upadega. In general 
it may be said that the term upadesa refers to the ddyoccarana 
as found in the various works such as the siitrapatha, the dhdtu- 
patha, the ganapatha (and the unddisiitra). We have already 
seen in several places how the anubandhas have been purpose- 
fully used in the case of roots (in the dhdlupatha), pratyayas 
etc. (in the stéitrapatha) and also the pratipadikas (in the gana- 


46. Kasika on 1.3.2. 
47. For this criticism read Bh’s Praudhamanorama on 1.3.3. 
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patha**). We have now to note that. even the unddi sittras have 
been referred to by P in his work and the anubandhas in those 
stitras also have similar purposes to serve. 


58. The unddisitiras®, indeed, present a great problem from 
various points of view. The work is found to exist in more 
recensions than one. Moreover systems other than that of P 
also appear to have their own separate unddistitrapatha. Author- 
ship of the unddistiira (belonging to P’s school) is also a matter 
for a difference of opinion. The Unddistitra, therefore, deserves 
to be subjected to a special study. Here we merely rest satisfied 
by pointing out that P in his work has referred to the Unddistiira 
several times directly as well as indirectly. Thus in unddayo 
bahulam (PA.3.3.1) and idbhydm anyatronddayah (3.b.75) we 
find a direct reference to and a presupposition of the unddis 
(i.e. some work on the unaddi suffixes). Similarly there are 
several places® where P has referred to or mentioned some suf- 
fixes which have to be (and actually have been) traced to some 
work on the unddi suffixes; and there are at least five™ cases 
where P has mentioned for the purposes of his rule, suffixes, 
which have not been laid down by him at all. In such cases 


48. According to Pat the anubandhas are to be met with in dhatu, 
pralipadika, nipdta, pratydhdrasittra, pratyaya, Gdega and 
agama. 

49. An edition of the Unadisiitra (paticapddt) is under prepara- 
tion; and all the relevant problems will be discussed in it at 
some length. 

50. See 6.2.50;144:4.55:97;7.2.9;3.55. The pratyayas actually 
are: atha, dyya, iinu, is, ha, ta, tu, tha, man, vi, sa, sara, si, 
and su. 

51. These suffixes are: atha (6.2.144, Un 3.116); ayya (6.4.55, 
Un 3.96); is (6.4.97, Un 2.109); vi (7.3.85, Un 4.54 
kvin); and sara (7.2.9; Un 3.70 saran). 
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there can be no doubt that he is referring to some work where 
the suffix has been laid down; and the commentators have 
pointed out that the work thus referred to is some unddi work. 
It has, therefore, to be assumed that P had before him some 
work or works dealing with the unddi suffixes; that he has 
referred to some one or the other of these works in his own 
work (the Astadhyayt); and that it is more likely than not that 
the work thus referred to by him must be on a par with the 
the work thus referred to by him must be on a par with the 
their relation to P’s work and the Péniniya vyaharana. 


59. Some points have, however, to be noted here as regards 
the relation between P. and the Unddi-sitiras (as we find them 
included in his Siddhantakaumudi by Bhattoji Diksita). It has 
been admitted by all that at least so far as the unddi expressions 
are concerned, P holds what is called the avyutpatti-paksa 
and is not much in favour of and has not laid down rules 
for their derivation. The unddi expressions are underivable 
words (cf. unddayo’vyulpannani pralipadikdni®?). Secondly, there 
is at least one unddi stitra which is at variance with P’s teaching 
and has been accepted by commentators as authoritative’. 
This may perhaps be interpreted as indicating that the author 
of the unddi siitras ig not the same as that of the Astadhyayi. 
But even if this view is accepted (and there appears to be 
some truth also in it), there can be no doubt that P had before 
him some work dealing with the derivation of some words 
or expressions which according to P are avyulpanndni pralipadt- 
kant. It is not, however, quite easy to identify :t with certainty. 
For there are several works which are designated Unddisiitra, 


52. Pbh 22. 

53. gatikarakopapadayoh piirvapadaprakrtisvaratvam/Un 4.226, 
on which Bh writes: gatikarahopapadat bri (6.2.139) _ ity 
utiarapadaprkrtisvaratve prapte tadapavddartham idam/ 


INTRODUCTION AND GENERAL SURVEY 41 


which differ from one another in extent; and apparently be- 
long to different schools. A cursory perusal of these works 
shows that they have several words and even siiras in common 
and further that, in spite of the difference in the wording as 
also the order of their sitras, they have laid down almost 
identical derivations. The main point common to all these 
works is that they all appear-to have based their derivation 
on the basis of the sound element (of the words concerned) 
rather than the sense or senses conveyed by them. P, on the 
other hand, appears to have taken into account both these 
elements; for he hardly lays down any pratyaya- (or 
derivation) without at the same time mentioning the sense 
conveyed thereby. It may be interesting to study the develop- 
ment of vyutpatti (or nirukti) right from the Brahmanas (or 
perhaps even earlier works) where it seems to have attained 
some importance and played a very prominent part down to 
P (or even later authorities) in whose hands it seems to ‘have 
attained the maturity and the status of a science. It may 
be even more interesting perhaps to compare it with modem 
linguistic science, so far as its etymological aspect is concerned. 
But this being a vast subject must be left for some other oc- 
casion. Here it may only be remarked that the Unadi sittras 
would appear to represent a stage in the development of the 
vyutpattisastra which is inferior and hence anterior to P, who 
appears to have brought it almost to perfection by laying equal 
stress on and attaching equal importance to both the elements 
(namely sound and sense) of language. 


60. Another point revealed by even a casual perusal of the 
Unddi sittras is that several of the pratyayas enjoined in them 
appear to be phonetically identical with the pratyayas en- 
joined by P. But perhaps even more important is the fact 
that the Unddi sitras evince the use of the mute letters or 
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anubandhas which are identical with those used by P. In 
fact the anubandhas would appear to serve also the same 
purposes as they do in the Paninian system. There are, how- 
ever, certain cases where the anubandhas in the Unadi-sitiras 
do not serve the purpose which they are expected to serve 
(and are actually seen to serve) in P’s system. This is often 
the case as regards accentuation™. It is, therefore, absolutely 
necessary to study in details the anubandhas occurring in the 
Unddi siitras particularly as regards their functions and com- 
pare the same with the anubandhas and their functions in P's 
system. Such a study evidently is beyond the scope of the 
present work. We have, however, sufficient ground to hold 
that P himself does not attach much importance to the anu- 
bandhas in the U'nadi sittra. For, whenever he has referred to 
an unddi pratyaya — and this he has done in about a dozen 
places—-he has dropped the anubandhas altogether and 
mentioned the pratyayas pure and simple as they appear in 
the actual language. This may perhaps be accounted for by 
the well-known fact that P holds all these words to be 
aryutpanndni pratipadikani. (Cf. Pbh 22: unddayo’vyutpannani 
prdtipadikani) . 

61. This general survey of the anubandhas, we believe is 
enough to give a clear idea of the importance of the anu- 
bandhas in the Paninian system of Sanskrit grammar and in- 
cidentally raise certain problems demanding special and par- 
ticular attention. The following pages contains a detailed 
study of each and every letter of the Devanagari alphabet that 
has been used by P as anubandha in his work. All the anu- 
bandha letters are thus subjected to a detailed and systematic 
study in the alphabetical order. Under every (anubandha) 
54. These will be pointed out and discussed in the annotations, 

in our edition of the Unddi-sittra. 
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letter is given first of all a general statement regarding the use 
of that particular letter showing where and in how many 
cases it has been used. This is followed by a statement giving 
in details the purpose or purposes served by the anubandha in 
P’s work; and illustrations are also given, along with appro- 
priate references to P’s work (with the Kasika) where these 
illustrations are met with. Finally is given a complete list of 
all the pratyayas (krt, taddhita, vikarana, stri, sup, tin, etc.), 
dgamas, ddegas, samnjias, samdsanlas etc. which have been capped 
by P with that particular anubandha letter (along with some 
other letter or letters in some cases). In this list the pratyayas 
etc. are given in their alphabetical order and an attempt is 
made to give as much information as possible about each one 
of them along with illustrations and references to P’s work. 
The roots and the pratipadikas having the particular letter for 
anubandha could not be included in these lists for obvious 
reasons. But the information given in the previous part would, 
it is hoped, be enough to serve the purpose. For details in 
these respects constant reference will, of course, have to be 
made to the Dhdtupatha and the Ganapdtha and even the 
Astadhyayt which surely cannot be replaced by a work like 
this, howsoever detailed and exhaustive it might be. 


62. This detailed study of P’s anubandhas is followed by 
three Indexes comprising Part III of the work. In the first 
Index are given in their alphabetical order all the pratyayas 
etc. together with their anubandhas as given by P. The ar- 
rangement here is the same as that adopted in the lists given 
in Part IJ; and references are given to PA, but not the il- 
lustrations as they can be easily found out from the lists in 
Part II. Index II gives all such pratyayas etc. as have been 
used by P without any anubandha. Here are also included 
pratyayas etc. which have been used by. P without their anu- 
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bandhas for the sake of brevity, though otherwise and ordi- 
narily they are mentioned and referred to by their scnubandhaka 
form only. In such cases, of course, references are given to 
places where they are so mentioned. Thus, it is hoped, that 
these two Indexes together will form a complete list of all 
the pratyayas etc. noted by P in his work, with or without 
the anubandha letter or letters. The third Index may be 
called the Reverse Index, because it is just the reverse of 
Index I (and Index II). For whereas this latter Index gives 
the metalinguistic forms in the alphabctical order together 
with their corresponding actual or linguistic forms, Index III 
gives in their alphabetical order the actual forms of all the 
pratyayas etc. from the first (and also the second) Index 
and shows the corresponding metalinguistic form or forms 
for the same as used by P. These three Indexes together, it 
is believed, would be of great utility to a, student who wants 
to study the formation of words in Sanskrit language Vedic or 
classical; and may enable a student of RV to understand and 
estimate the utility of P’s work in Vedic exegesis. 


63. It has, however, to be noted that P has in his work 
given us more than a hundred sitiras technically known as the 
nipdlanasitiras. He has in these siéras noticed quite a number 
of words, which he thought were not amenable to ordinary 
general rules. He, therefore, thought it expedient to enumerate 
all such words as only special formations which were irregular 
in some aspect or the other. More than a hundred of these 
nipdiana words belong to Vedic literature. It is evident that 
these words are to be accepted as they are; and no special 
attempt is made by P to find out a grammatical explanation 
or derivation for any one of them. But on the whole it should 
be possible — at least theoretically —to explain all the other 
Vedic words both as regards their formation and accentuation 
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on the basis of P’s work®*. But this it may not he possible 
to do unless P’s work is subjected to a searching scrutiny and 
study in all its aspects. The present work is one such attempt 
with reference to the anubandhas, which in due course may 
be followed by similar studies of other topics according to 
P’s grammar. 


, Bid wee ee 


55. C£ course, supplemented by two other works namely the 
Phitstitra of Santanavacarya and the Unddi-siitra (of 
; Sakatayana?) in addition to the Varttikas of Katyayana. 
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Part II 
ANUBANDHAS AND THEIR FUNCTIONS 


(A Detailed Study) 


II 
ANUBANDHAS AND ‘THEIR FUNCTIONS 
: (A Detailed Study) 


a 
Mute a has been attached as anubandha in the case of roots 
in the Dhdtupaétha, the consonants (of the Devanagari alphabet) 
in the Siva-siitras and also in the siiras of the Astddhyayi. 


In the last mentioned two works, the presence of the vowel 
a is meant for ease of pronunciation; and cannot, therefore, 
be designated anubandha in the strictly technical sense of the 
term. P has, for example, used ka (7.3.44), kha (in khopadha 
4.2.141), gha (8.2.34), tha (8.2.35) etc. to stand for the 
simple consonants k, kh, gh, th etc. without any vowel. In the 
Siwva-stiiras also all the consonants (of the alphabet) have been 
mentioned with the vowel a attached to them. Commenting on 
Sivasiitra 6 (lan), the Kasika remarks: hakdradisy akara uccdra- 
ndrtho na ty anubandhah/lakdre tv anundsikah/ This shows that 
a in Siva-sittra 6 (lan) alone is traditionally considered as an 
anubandha and its utility is to form the pratydhdra ra singling 
out the group of the two consonants r and /. This pratyahara, 
we are told, is used by P in the siira, ur an raparah (1.1.51). 
This view, however, is not accepted by all. 


In the case of roots, mute a (anundsika) is said to have been 
uscd as anubandha in two different ways, namely anudatta and 
svarita. Whether a in a root is anuddtta, suarita or anundsika is 
to be judged from oral tradition only, which has not been 
handed down in script. The presence of the anud. anun. a in 
a root indicates that the root takes dim. endings (1.3.12); 
while the svarita anun. a indicates that the root takes endings 
of both the padas. Thus, e.g. edha (Vedh) and vasa ( Vvas): 
edhate, vaste; but yaja (Vyaj) and vaha (Vvah): yajati or 
yajate; vahati or vahate. In the case of these latter illustra- 
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tions it is to be further observed that aim. forms are to be used 
when the result of the action denoted by the root is meant 
to accrue to the agent himself (diman) and parasm. forms 
are to be used when it is to go to some one else (para) 


(1.3.72). 


In the case of roots katha etc. (a sub-class within cl.X), the 
final a is not to be considered as an anubandha. It is rather 
an integral part of the root, though in actual language this 
a is never heard. The purpose served by this a is that it de- 
prives the radical vowel (of the root) of its penultimate posi- 
tion and thus prevents it from taking vrddhi. Hence katha 
(Vkath) —kathayati; but tada (Viad) — tadayati 


It may here be observed that what has been said so far 
about the indications of mute @ in a root may be said to 
hold good in the case of other vowels also when used as mute 
and attached to a root. This is shown by the fact that P in 
the relevant siitras has used the word anuddtla and svarita 
alone without making any specific reference to any vowel 
in particular. (cf. anuddttanita dtmanepadam, 1.3.12; and 
svaritanitah kartrabhipraye Iriyaphale, 1.3.72). The other vowels, 
however, have some other purposes also to serve in addition 
to the indication of the pada which, to be more accurate, 
must be said to be the purpose served by the accent rather 
than the vowel. 


F.5 
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Ri 


Mute d has been used as anubandha with roots only; and 
is placed at the end. At times some other anubandha letter 
or letters are used along with it. But in that case they are al- 
ways placed at the beginning: fiimida (\/mid),  ‘iksvida 
(Vksvid), where fii (as a whole) is anubandha according to 
1.3.5. 


The presence of the anubandha @ in the case of roots 
indicates : — 

i. That such roots do not take the augment it (2) before 
nistha (kia and kiavatu): fiimida -- kta (or ktavatu) == minna 
(or minnavat) (7.2.16 ) 


ii. That such roois take the augment it (7) optionally when 
the word formed with the addition of nistha denotes bhava or 
aGdikarma:; minnam (anena) or meditam (anena), where minnam 
and meditam signify bhava or ddikarma (7.2.17). 


es Bee 


ANUBANDHAS AND THEIR FUNCTIONS a1 

i 
Mute i has been used an anubandha with roots as well 
pratyayas and is placed always at the end. In the case of roots 
this anubandha is not to be confounded with ir, which (as a 
whole) is a different anubandha by itself (q.v.). P has used the 
presence as well as the absence of this anubandha in the case 


of roots to indicate certain modifications in the roots concerned. 
For doing this he has used the terms idit and anidit respectively. 


The absence of mute 7 in a root indicates that such a root, 
if it ends in a consonant, drons its penultimate n (nasal) 
before kit and nit pratyayas: sratnsu (\/srams) + yak (ya of 
Passive) -+ te == srasyate: V/srams + yan (ya of Intens.) 
+. te == sanisrasyale (6.4.24). 


The presence of mute 7 (only when it stands at the end of 
a root in its metalinguistic form) indicates that such a root 
takes the dgama num (n) before all pratyayas: kudi (Vkud) 
+--+ tw, tum, tavya, @ == kunditr, kunditum, kunditavya, 
kunda (7.1.58). Mute z not standing at the end is, however, 
meant only to facilitate pronunciation (1.e. is only uccdrandrtha) 
as in the case of roots like caksin (\/caks). For a discussion 
regarding this point see Pat. MB on 1.3.7. 


In the case of pratyayas, mute i is found to stand at the end 
or at times to occupy the penultimate position: vznt, m1; 
kvanip, vanip, etc. In such cases it is used only for ease of 
pronunciation, particularly in cases where it is followed by 
a consonant, as for example, in manin, and kvantp. 


In such cases it naturally occupies the penultimate position. 
But in some cases uccdranartha i may stand at the end also. 
Thus i at the end of cli (in 3.143) and t& (in 3.4.107) is 
uccarandriha, according to the Kasiké. But when i stands at 


yaa ek iy. 
Hie 
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the end, it often serves to save the consonant before it from 
being an zf or mere anubandha. Thus if i of vini is not used, 
and the pratyaya is given as vin, the final n, being an antyam 
hal would be an it, (according to 1.3.3) and will have to 
be dropped. This is avoided by the final anubandha 1. This is 
stated by commentators in the words: thkdrastu nakarapari- 
iranarihah. 


Another purpose served by the final mute 7 has been noticed 
by the Kasia on 3.1.33 stating that i (in tasi) is meant to 
prevent the dropping of the nasal (cf. iditkaranam anunasika- 
lopapratisedhartham) in forms like manta and sanganta; for 
owing to i in ‘ast, the anga before the suffix becomes  idit. 


idit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 
asi : tad : as 
: to purva, adhara, avara which are then 


substituted by pur, adh, av respectively: 
purah, adhah, avah (5.3.39) 
astatt : tad : astal 
: to dik-Sabdas (words signifying  direc- 
tions) in the sense of nom, abl., loc: 


purastat etc. (5.3.27;40); avastdt or 
avarastat (5.3.41) 


att : tad’: : at 


: to uttara, adhara, daksina : utiarat, 
adharat, daksinat (5.3.34). 


kvi : krt : — == v (dropped acc.6.1.67). 


: See under k. 


imt 


gmini 


Nast 


cut 


jasi 


nint 


nvi 


tasi 
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: krt 


: tad 


: tad 


: Sup 


: tad 


> sup 


: krt 
: tad 


* frt 


: tad 


in 


: to pra +Viti; and also to vi + Vkri 


when compounded with a word in the 
accusative : fprajavain (3.2.156); 
somavikrayin (3.2.93) 


in 


: to various words in different senses: 


pandukambalin, karmandin, sraddhin, etc. 


(4.2.11351 362 35.2.85 ;etc) 


gmin 


: to vac; vaggmin (5.2.124). 
: as (of ablisg.). 


: to a pratipadika : drsad -- as == drsa- 


dah (4.1.2). 
w (dropped acc.6.1.67). 


: See under c. 
: as (of nom. plr.). 


: to a pratipadika : drsad -+ as == drsa- 


dah (4.1.2;31) 


:—- tin 


:t&~—imn 


: see under 7 


: — = v (dropped acc.6.1.67). 


: see under 2 


tas 


: to various words : himavattah, urastah, 


madhyatah, etc. (4.3.113) 


54 ANUBANDHAS OF PANINI 


last : vik : tds 
: to roots to form Fut.persforms : Vhkr 
~ karta (3.1.33) etc. 
vati : tad ; vat 


: to words to express similarity and 
several other senses : putravat, rsivat, 
udvat (5.1.115-118) 


vint : tad : vm 


: to words ending in as, and the words 
maya, medha, and sraj : tapasvin, 
mayavin, medhavin, and sragvin (5.2. 


102; 121) 
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ur 
Mute ir (as a whole) is used as anubandha with roots only 
and is placed always at the end. It is to be distinguished from 
1 (q.v.). 
The presence of the anubandha ir in a root indicates that 


after such a root cli (Aor.sign) is optionally substituted by an 
(=a): bhidir (V bhid)—abhidat, abhaitstt (3.1.57). 


1 
Mute 7 has been used as anubandha with roots only and is 
placed always at the end. In some cases, some other letter or 


letters have been used as anubandha along with 7. They are 
naturally placed at the beginning as in olajt, ovip. 


The presence of mute 7 in a root indicates that such a root 
does not take the augment it (=7) when followed by nistha 
(kta, ktavatu); olaft (Vlaj) + kta = lagna; oviji (Vv1j) + 
kta == vigna (7.2.14). 
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Uu 


Mute u has been used as anubandha with roots, with the 
letters k, c, t, ¢ and p, and also with pratyayas of various 
kinds. In all these, it always stands at the end. In the former, 
the mute wu is used by itself without any other anubandha 
letter along with it; but with some of the pratyayas, a second 
anubandha consonant is used; and it is always placed at the 
end (i.e. after u). 


The presence of mute u in the case of roots indicates that 
after such roots ktvd (== iva of the Absolutive) takes the 
augment it (== i) optionally: Samu (/gam) -++ kta = 
Samitva, gdniva; damu (\/dam) + hktva = damitva or daniva 
(7.2.56) : 

Mute wu affixed to k, c, t, tf and p gives us the samjnds ku, 
cu, tu, tu and pu which stand for the homogeneous  con- 
sonants of the respective classes (1.1.69). 


In the case of pratyayas the presence of mute u indicates 
that a stem, formed by appending such a pratyaya, takes the 
augment num (n) before the sarvandmasthana endings. This ap- 
plies also to crude words (or pratipadikas) that are given in the 
stitrapatha or in the ganapdtha with a mute u attached to them: 
dhanavat (dhana + matup) -— dhanavan etc; bhavat 
(bhuvatu, included in dvyddigana, which is an antargana of 
the sarvadigana, 1.1.27) — bhavan etc. (7.1.10). 


Secondly, formations in atu (i.e. having the suffixes davatu, 
Ktavatu and matup appended to them), lengthen their penul- 
timate before su (s) of the nom. sg: bhavan, hriavan, goman 


(6.4.14). 


In some cases, however, u is meant merely to facilitate pro- 
nunciation (uccdrandrtha) or perhaps for distinction (vigesa- 


by 
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martha). Thus u in siyut is uccarandrtha (see the Kasia on 3.4. 
102). Similarly on 4.1.2, the Kasika remarks: uharadayo’nubandha 
yathdyogamuccaranavisesanarthah. In cases like thamu it is makara- 
paritranartha (Kagiké on 5.3.24). . 

udit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 


amu 


asun 


amu 


iyasun 


ku 


ktavatu 


kuasu 


cu 


: tad 


: tad 


: tad 


: sam 


: krt 


: krt 


: sam 


am 

: to tara and tama added to kim, words 
ending in e, finite verbs, and indeclin- 
ables (instead of @m) in the Veda: 
prataram (or prataram) etc. (5.4.12). 


as 


: See under n 


” 


am 


: to tara and tama applied to kim etc. 
(see amu above): kitntaram, pirvahne- 
taram, pacatitaram, uccaistaram, kirmnta- 
mam, etc. (5.4.11). 


:—’ — tyas 


: See under n 


: for letters of the kavarga (1.1.69). 


2: — = tavat 
: See under k 
:— = vas 

: See under k 


for letters of the cavarga (1.1.69) 


: abbreviated designation for aftcali with n 


dropped (cf. cav ity aitcatir lupta- 
nakaro grhyate/Kasika on 6.1.222;3.138) 
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tu : sam : for letters of the tavarga (1.1.69) 
dmatup : tad : mat 

: See under d. 
tu : sam : for letters of the tavarga (1.1.69) 
thamu : tad : tham 


: to idam and kim to express manner: 
idam + thamu = it + tham (5.3.4) 
= ittham (5.3.24); kim + thamu = 
ka + tham (5.3.2) == katham 
(553.29 )2 


matup : tad mat 
: See under p 
Tu : ad 7 r 
: for the final letter of a pada ending in 
s, and of sajus : agnis + atra = 
agnir atra; sajis + devebhih = sajiir 
devebhih (8.2.66) etc. 
vatupi : tad : vat 
See under p 
vas =hvasu : vas (7.1.36; 2.67; etc.) 
su 2 sup : s (of nom. sg.) 


: to a prdtipadika: deva + s=devah (4.1.2) 
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U 


Mute i has been used as anubandha with roots only and is 
placed always at the end. 


The presence of mute % indicates that the ardha. pratyayas 
beginning with any consonant except v, applied to such roots, 
optionally take the augment it (=i): gah (/gah) + tas + da 
= gadha or gahita (with idagama); gupi (\/gup) + tas + 
dd = goptd or gopita (with idagama) [7,2,44] (for sarva. and 
ardha. pratyayas see 3.4.114 ff.). 
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r (and uw also) 


Mute r has been used as anubandha with roots and also with 
several pratyayas and prdatipadikas. With roots it always stands 
at the end. With pratyayas and pralipadikas it is used at times 
only by itself and stands at the end (as in ér); or at times it is 
used along with some other anubandha (letter) placed im- 
mediately after it (as in airn); or sometimes with some other 
anubandha (letter) prefixed to the pratyaya (as in Sair). The 
other mute letters used along with r as anubandhas have their 
own purposes which are explained and illustrated in their proper ° 
places. Here we note the purposes served by mute 1. 


The presence of mute r in the case of a root indicates that 
such a root does not shorten its penultimate before mz (causal) 
followed by can (substitute for cli, Aor. sign): badhr (./ badh)- 
ababadhat; yacr (./yac) — ayaydcat (7.4.2). 


The presence of mute r in the case of pratyayas (and not 
roots) indicates that a word formed by adding such a pratyaya 
takes the augment num (= n) before the  sarvandmasthana 
suffires (i.e. the first five case endings): pacat (Vpac + Sap 
+ Satr) — pacan, pacantau, etc. (7.1.10); pakvavat (V pac 
+ ktavatu) — pakvavan etc. 


There are, however, the following exceptions and restrictions 
to this general rule: — 


i. éatr (=at of the Pr. Part.) coming after a reduplicated 
base does not take the agama num: dadat (Vda + Satr) — 
dadat, dadatau, etc. (7.1.78). 


ii. The same holds good in the case of the roots Sas, jaks, 
cakas, daridra, jagr, didht and vevi, which are technically 
designated abhyasta (6.1.6): jdgrat, jagratau, etc. (7.1.78). 
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iii, A Sair formation in neut. in the case of abhyasta bases 
(6.1.5£) takes the augment num (n) optionally: dadat 
(neut.) — dadati or dadanti (7.1.79). 


iv. A Satr formation takes the augment num (=n) optionally 
after a base ending in a or @ when followed by $ (=7 of neut. 
nom. and acc.du.) and 7 (of the fem.): \/tud-tudati or tudanti 
(neut); tudafi or tudani (fem.); so also Wya ya or yanii; 
karisyafi or karisyanti (fem. and neut.) (7.1.80). 


v. This option (No. iv above) does not apply to bases 
formed by the addition of Sap and Svan (i.e. roots of cl. I and 
cl. IV): Vpac-pacanti (only); diw-divyanfi (only) (7.1.81). 


It may be observed that P has used the term ugit to refer 
to pratyayas etc. having uk (i,u,7,l) for anubandha and laid 
down two rules in common for all such pratyayas etc.:— | 

i) ugit words or formations form their feminine by adding 
nin (%): pacat. (\/pac + Salr)—pacanfi; bhavat (bhavatu in 
sarvadigana)—bhava& (4.1.6) 


ii) ugit nadi formations shorten their final vowel optionally 
before tarap (tara) and tamap (tama): Sreyasi + tara + ap = 
Sreyasitara, Sreyasitarad (6.3.45) 


rdit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :—~ 


atrn : Fert : —/ — al 
: see under n 
ir : ad eat 
: for arvan before all sup pratyayas except 
su (of nom. sg.): arvantau, arvatah, 


arvadbhih (6.4.127) 
Satr > krt : at 
: see under §. 
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I 


Mute ! has been used as anubandha with roots only and is 
placed always at the end. 


The presence of mute | in a root indicates that such a root, 
if it belongs to the parasm, substitutes an for cli (Aor. sign): 
gaml (Vgam)- agamat; Sakl (VSak)-a8akat (3.1.55). 


é 


Mute e has been used as anubandha with roots only and is 
placed always at the end. 


The presence of mute e in a root indicates that such a root 
does not take vwrddhi before sic (substitute for cli) with the 
augment it (=i): rage (Wrag)—aragit; kakhe (Vkakh)— 
akakhit (7.2.5). (It is to be noted here that in these forms s 
of sic is dropped according to 8.2.28). 


Oo 


Mute o has been used as anubandha with roots only. In 
cases where it is placed at the beginning it is accompanied by 
a second anubandha letter which is naturally kept at the end as 
in olaji (Vlaj), ovijt (Vvij). Otherwise mute o is placed 
at the end as in rujo (\Vruj). Moreover roots Nos. 24-36 of cl. 
IV are declared to be odzt, though actually they are not capped 
with a mute o in the Dhatupatha. 


The presence of mute o in a root indicates that after it, the 
t of nistha (kta, ktavatu) is changed to n:oviji (Vvij)— 
(ud) vigna; siin (Vstt)—stina (8.245); rujo (Vruj)—rugna. 
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Mute k has been used with dgamas, sdrvadhdtuka and ardha- 
ddtuka pratyayas, and krt, taddhita and other kinds of pratyayas. 
In several cases it stands at the beginning (as per 1.3.6); but 
often it stands even at the end. Among the dgamas one (sak) 
has the vowel a prefixed to k; while four (namely yak, nik, rik 
and rtk) have only k for their anubandha. About 20 suffixes have 
uk at the end; and the vowel u in these cases (and also the 
vowel 7 in several other cases) is evidently for case of pronuncia- 
tion. Ki sara and ardha pratyayas are 40 in all. Of these only 
two (yak and thak) have k at the end. All the rest have k at 
the beginning; and 26 among these have some other letter used as 
a second anubandha, which is placed at the end. The letters 
thus used are n (8 times), c (5 times), p (thrice), d and (2) p 
(twice each), (u)l, (uw)n, ”, 8, (7)n, and ®% (once each). 
The vowels in all these cases are more for ease of pronunciation 
than for any other purpose. 


All the 13 kri pratyayas, with the exception of one (dhinuk), 
have simple k& (without any vowel behind it) as anubandha 
placed at the end. The vowel u in the case of dhinuk is only for 
ease of pronunciation. In seven of these pratyayas, the letters 
th, dh, ph and v have been used; and they are to be substituted 
by ika, ey, Gyan and ak respectively. Thus dhinuk divested of 
its anubandha means dhin which after proper substitution comes 
to eyin. One pratyaya has a second anubandha letter ($) which 
is naturally placed at the beginning. This pratyaya is sphak 
which ultimately means ayana. 


The purposes served by the other mute letters have been 
explained and illustrated in their proper places. Here we shall 
note only those served by k. Before that, however, we have to note 
that there are certain pratyayas that have the anubandha k and 
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yet are not to be considered as being kit or are to be so considered 
only optionally. Conversely there are some other pratyayas 
which do not have the anubandha k and yet are to be considered 
as being kit. These we note below under three heads: — 


(A) Pratyayas having the anubandha k, but not to be con- 
sidered kit: — 


i) kiva (set): devitva (div); vartitva (vr!) (1.2.18) 


ii) kta, ktavat (both set) after roots St, svid, mid, ksvid and 
dr§:Sayita, Sayitayat, etc. (1.2.19); after Wmrs (to 
suffer): marsita, marsitavat (1.2.20); and optionally 
after roots with penultimate u: Vdyut-dyutita, dyotita, 
etc. (1.2.21) 


iii) All these pratyayas after pu: pata, pavitavat, pavitva 
(1.2.22) 
(B) Pratyayas to be considered optionally kit: — 


i) ktvd after roots having a penultimate nasal and ending 
in th or ph:\/ granth—grathitva, granthitva; /gumph — 
guphitvad, gumphitva (1.2.23). 


ii) ktvad after roots vafic and lufic, and roots ending in r 
(rt): vaficityd, vacitva; rtitva, artitvd; etc. (1.2.24) 


As Na ete = 


iii) Fetva after roots trs, mrs, and hrs; trsitvd, tarsitva; etc. 


(1.2.25). 


iv) lit (Bened.) after Vgam:sarngasista, samngamsista 
(12:13) 

v) sic (Aor.) after upa + Vyam : updyata, upayarnsia 
(1.2.16) 
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(C) Pratyayas, not capped with mute k, and yet to pes con- 
sidered kit: 


'i) Jit (Pf. personal endings) after a root having no conjunct 
consonant, and also after Windh, V bhi : bibhiduh 
ciechiduh, iyuh, tdhe, babhiivitha (1.2.5f). 


ii) kia after roots mrd, mrd, gudh, kup, klié, vad, and vas: 
mrditva, mrditva, etc. (1.2.7) | 


iii) ta and san (Desid.) after roots rud, vid, mus, grah, 
svap, and pracch:ruditvd, rurudisati, etc. (1.2.8) 


iv) san (Desid.) after roots ending in ik (= i, u, 7 and | 
short or long): cicisati, tustusati, etc. (1.2.9); or roots 
with penultimate ik and ending in a _ consonant: 
bibhitsati, etc. (1.2.10). 


v) lit (Bened.) after roots ending in a consonant and 
having renultimate zk, and also after roots ending in r 
(before dtm terminations only): bhitsista, krsita 


(1.2.11). 


vi} sic (Aor.) after all roots noted above and also after 
Vhan and Vyam (to suggest): abhitta, abuddha, aktia, 
Ghata, udayata (1.2.11f; 14f). 

vii) sic (Aor.) andi (ad) after V/stha, and the roots known 
as ghu (ie. Vdha, Vd4a):upasthita, adita, adhita 
(L207): 

viii) yasut (=yds dgama) of the Bened. (aéisi liv) is kit and 
also acute (i.e. the whole pratyaya with the agama 
prefixed to it is kit and acute) : isyai, jagaryal (3.4.104) 


Purposes served by the anubandha k may be now noted under 
the following different heads :— 


F. 6 
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A. Formation of pratyahara: The pratyaharas thus formed are: 
ak (6.1.101); 2k (1.1.3); and uk (4.1.6) 


B. (i) Before krt kit pratyayas there will be neither guna nor 
wrddhi: \/stu-stuta, stutavat, stutvd, etc. (1.1.5) 


(ii) Before taddhita kit pratyayas: 

(a) The first vowel of the base takes urddhi:nada + phak 
(i.e. dyana) = naddyana; akga + thak (ic. iha) = absiha. 
(7.2.118). 

(b) The formation (i.e. the word thus formed) has the acute 
on the final syllable:naddyand, aksikd (6.1.165) 


(ili) A kit agama is to be added at the end of that for which it 
is enjoined: see the dgamas yuk, rik etc. in the list below (1.1.46) 


C. Substitution of roots before kit pratyayas: 


1) Vad is substituted by jagdhk before kit pratyayas 
beginning with ¢: jagdha (2.4.36) 

ii) Vdha is substituted by Ai under similar conditions: 
hita, hitvt (7.4.42) 

iii) Vhda is substituted by hi before hiva optionally in the 
Veda: haiva, hitva (7.4.43) 


iv) Vdd is substituted by dad under similar conditions: 
datia, dativa (7.4.46); and by ¢ if it has a prefix ending in a 
vowel: pra + \/da—pratla; similarly avatta, nitla, etc. (7.4.47). 


D. Modifications in the penultimate (upadha) : 


i) The upadhd of a base ending in a nasal is lengthened: 
VV Sam— Santa, Santavat (6.4.15) 
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ii) The upadha of consonantal bases of roots, not having a 
mute i, drops its nasal: Vsraths—srasta, srasyate (6.4.24) 


iii) The upadhda of Sas is changed to i before consonantal kit 
pratyayas : Sista, Sistaval (6.4.34) 


iv) The upadha of the roots gam, han, jan, khan, ghas is 
dropped before vowel kit. terminations: jagmatuh, jagmuh etc. 
(6.4.98). 

v) The upadha of Vian and vVpat is dropped in the Veda 
before vowel kit pratyayas: vitatnire, paptima (6.4.99) 


vi) The upadhé of Vghas and vbhas is dropped before all 
kit pratyayas:sagdhi, babdham, bapsati (6.4.100) 
E. Other modifications in roots: 


i) Several roots such as vac, svap, yaj, etc. and the roots 
grah, jyd etc. undergo samprasarana before all kit pratyayas: 
ukta, supta, grhita, fina, etc. (6.1.15f). 


ii) WVve changes its v to y optionally before lit (Pf.) kit 
pratyayas:iyatuh, tivatuh (6.1.39) 


iii) Vdi takes yut (agama) before vowel kit  pratyayas: 
upadidtye (6.4.63) 


iv) Roots jvar, tvar, Sriv and av substitute % for va before 


jhaladi kit pratyayas: juh, jutih etc. (6.4.20) 


.v) The roots turv, dhiirv, etc. drop their v before repha 
=r): tuh, dhtth, (6.4.21). 

vi) The final v is changed to tith (=i) before jhaladi kit 
pratyayas: V div- dyiita, (6.4.19) 

vii) Vkr changes its a (i.e. in kar) to u before sarva. kit 
pratyayas: kurutah, kurvanti (6.4.110). 


68 ANUBANDHAS OF PANINI 


viii) sna (vik of cl. VII) and Vas drop their a before sarva. 
kit pratyayas: Wrudh-runddhah, rundhanti; Vas-stah, santi 
(6.4.111) 


ix) Before yahkarddi kit pratyayas, \/st changes its 7 to ay: 
Sayyate (7.4.22); With (when having a prefix) shortens its t: 
abhyuhyate (7.4.23); roots ending in r change their 7 to 7 
before an akrt asdrv. yabarddi pralyaya: cekriyate (7.4.27) 


x) m (=Vi) is lengthened before lit kit pratyayas: 
iyaluh, iyuh (7.4.69). 


F. Other changes or modifications in the base:— 


i) Bases ending in @ drop their final 4 before ardh. kit 
pratyayas: pa + atuh = papatuh (6.4.64) 


ii) The final @ of roots ga, sthd, ma, pd, sa, ha and ghu 
(ic. Vda, Vdha) has the ddega 7 before haladi kit pratyayas: 
giyate, miyate, diyate, etc. (6.4.66). 


iii) The bases of roots do, so, md and stha change _ their 
vowel to i before kit pratyayas beginning with ft:  nirdita, 
avasita, mita, sthita (74.40); while VSo0 and “cho do it 
optionally: niSita or nigata; avacchita or avacchéta (7.4.41). 

iv) Before akrt asarv, yakarddi kit pratyayas the final vowel 
of the base is lengthened: ciyate, sukhdyate, etc. (7.4.25) ; while 
Vi shortens it: anviydl, etc. (7.4.24), 


v) Before jhalddi kit pratyayas, the roots san, jan, and khan 
take the ddega d: jata, jdti etc. (6.4.42); but this ddega is 
optional before yakaradi kit pratyayas: janyate or jayate 
(6.4.43). Roots han, van, tan etc. and the anuddtlopadesa roots 
drop their nasal before jhalddi kit pratyayas: hatva, hata, 
hatavat, etc. (6.4.37). 


ANUBANDHAS AND THEIR FUNCTIONS . 69 


vi) (a) ghu (= Vda, Vdha) and Vas take the ddefa e¢ 
before Ai (Impv. 2nd sg.); and the former also drop their 
abhydsa:edhi, dehi dhehi (6.4.119) (b) before lit kit pratyayas 
the roots, which have a between two single consonants, drop 
their abhydsa (if unchanged), and change their a to e: Vyam 
yematuh, yemuh, etc. (6.4.120); (e) also before thal (set) 
i.e. tha of Pf.2nd sg: yemitha (64.121); (d) this change 
takes place also in the case of the roots tr, phal, etc.: teratuh, 
etc., aparedhatuh, etc.; and optionally in the case of the 
roots jf, bhram, etc.: jajaruh or jeruh (6.4.122-125);  (e) 
this change does not take place in the case of the roots Sas, 
dad and also the roots beginning with v : visasasuh, dadadaie, 
vavamuh, etc. (6.4.126). 


vii) Sri and roots ending in u and r (uk) do not take the 
agama it (7) before kit pratyayas: Srila, puta, lina, vrta, firna 
etc. (7.2.11). 

kit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) : 


aduk : ag : ad 
: to eka before na etc.: ehannavinnsati 
etc. (6.3.76) 
asuk : dg : as 
: to jasi (nom.plr.) after words ending 
in a in the Veda: brahmandsah (7.1.50) 
aduk : see aduk. 
anuk : ag : an 
: to indra, varuna, etc. before ns(7): 


indrani, ete. (4.1.46). 
arak : tad ra a) 


: to godha: gaudhara (4.1.130) 
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ithuk : ag : ith 
: to vat formations before dat: yavaiitha, 
etc. (5.2.53) 
airak : tad : ok — ard 
: to catakd:catakaira (4,1.128) 
ka : Fert > =a 


: to roots with penultimate i, u, 7, ! and 
to roots jiid, pri, kir: budha, hrga, jna, 
priya, kira (3.1.135 etc.) 


kak : tad : ck — ka | 
: to vardha etc.: varahaka, etc. (4.2.80) etc. 
hat > bri :- =a 
: to Vdrs appended to tyad etc.: tadrsa 
etc. (3.2.60) 
kadhyai_—:: Fert : — = adhyai 
: to roots: dhuvadhyai (3.4.9) 
kadhyain : kri : — = adhyai 
: to roots: Sriyadhyai (3.4.9) 
kap : rt 2: =! a 


: to Vduh etc. appended to other words: 
kamadugha (3.2.70) 


: sam: ; ka 
: to uras etc.: see under p (5.4.151) 
kamul : Fert : — =’ am 


: to roots in the Veda: apalupam 
(3.4.12) 


hasen 


hanac 


kt 


kin 


kuk 


hurac 


ken 


kenya 


hla 


ktavatu 


htic 
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: bri 


: ad 
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:—' = ase 
: to roots: Sriyase (3.4.9) 
[i -_ = and, 


: for it in the Veda: susuvana (3.2.106) 


Beas 


: to roots ending in 4, r and to roots jan, 


han, and gam in the Veda: dadi, jajiti,. 
jaghni, jaguri etc. (3.2.171) 


:—_—/ a7 


jaghni, jaguri etc. (3.2.171) 
k 


: to vakina etc. before phin: vabinakeya 


etc. (4.1.158) 


:—= urd 


: to roots vid, bhid, etc.: vidura, bhidura, etc. 


(3.2.162) 


? 


— 1. @ 


: to roots: avagdhe (3.4.14) 
:— = enya 

: to roots: didrksenya (3.4.14) 
:— = ta 

: to roots: kria (1.1.26) 


: — = tavat 
: to roots: krtavat (1.1.26) 


—= tt 


to roots to form nouns to express 
blessings: bhiiti, manti etc. (3.3.174) 


-ktva 


hnu 


kmarac 


kya 
ryan 


leyac 


hsa 


hse 


ksnu 
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: rt po om i 


: to roots to form abstract nouns in the 
sense of a karaka other than the agent: 
krti, ksiti etc. (3.3.94) ete. 


: hrt om = in 


: to duit roots: paktrima (3.3.88) 


: prt {= ba 


: to roots: hriva (1.1.40 etc.) 


: bri :— = nu 
: to roots tras, grdh, etc: trasnu ete. 
(3.2.140) 
: hrt :— = mara 


: see under c. 


: see kyac, kyan, byas (1.4.15) 


: rfs. >= = ya 
: to words denoting agent to form denom: 
hamsdyate, (3.1.11) etc. 
> rfs. > = Ud 
: see under ¢ 
: ad >= = sa 
: for cli (Aor. sign) after certain roots: 
aliksat, adhuksat (3.1.45) etc. 
: Fert : oo = se 
: to roots: prese (3.4.9) 
: krt : — = smu (This is, in fact, a git 


pratyaya) 
: to roots gla, ji, etc: glasnu, jisnu, etc. 


(3.2.139) 


juk: 


tak 


tuk 


thak 


dhak 


dhinuk 


dhrak 


tithuk 


tuk 
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: ag 


: tad 


: tad 


ij 
: to Vuvd (= to shake) before ni: 


upavdjayali (7.3.38) 


: to roots gai, pa, and han with an 


upapada: samaga, surapa, jayaghna (3.2. 
8.; 52; etc.) 


: t 


: to n before Sar (= §, $, s): vantsete 


(8.3.28) 


> — ibd 

: to revalt elc: raivalika (4.1.146) 

: sk — eva ; 

: to manditka etc: manditkeya (4.1.119 etc.) 
: + — eyin | 
: to chagalin: chagaleyin (4.3.109) 

: & — erd (or eva) 


: to godhd, ksudra, etc. : gaudhera, gaudheya: 


(4.1.129) etc. 


: tith 


: to bahu, piiga, etc. : bahutitha, etc. 


(5.2.52). 


2 ot 


: to a base ending in a short vowel before 


a pit kri : agnicit, prakriya, somasut, 
etc. (6.1.71 etc.) 
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tyak 


thuk 


duk 


nik 


nuk 


puk 


phak 


: tad 


: tad 
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: to a hrasva base before ch: icchatt, etc. 


(6.1.73 etc.) 


> — iy 


: to daksina, pascal and puras: daksindtya, 


etc. (4.2.98) 


° th 


: to sas, halt, hatipaya, catur, before dat: 


sastha, calurtha ete. (5.2.51) 


: to Vas (cl. IV) before an (Aor.): 


asthat (7.4.17) 


fod 


: to several words under several circum- 


stances: anyadartha, kadanna, kadvada 
etc. (6.3.99f). 


: ni 
: to roots vajic, srams, etc. in their abhydsa 


before yan (Intens.): vantvatictti (7.4. 


84) 


on: 
: to antarvat, pativat before nip :antarvaini, 


pativatnt (4.1.32)etc. 


> p 


: to roots rT, Art etc. before vi: arpayati 


ete: (73.36% ete.) 


: ct — ayand 


: to nada etc: nadayana etc. (4.1.99 etc.) 


muk 


yak 


yuk 


rik 
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: tad 


- m 


: to a base followed by ana: pacamana 


(7.2.82) 


> ya 

: to kivd in the Veda: dattvaya (7.1.47) 
:— = ya 

: to kand& etc. to form denom: kandiyali 


(3.1.27) 


> = ya 
: to roots to form Passive: gamyate 


(3.1.68) 


: + — ya 


: to kiicavara and to words ending in pati 


and to purohita etc.: kaucavarya, 
sainapatya, paurohitya, etc. (4.3.94; 
5.1.128) , 


ee | 
: to roots ending in 4 before cim (Aor-): 


adayi. 


: to roots sd, dd etc. before ni: sdyayati 


etc. 


: to roots ending in 4 before krt pratyayas 


having mute % or 2: daya, dayahka 


(7.3.33; 37 etc.) 


: ri 
: to abhydsa of a base with penultimate 7 


in yan (Intens): narinarti, varivarti 


(7.4.91). 


: also to bases ending in f : jartharit 


(7.4.92). 
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~ 


rik > ag : 7 
: same as rik above. Here 7 (long) in- 


stead of 7i (short): narinarti, varivarti, 


etc. (7.4.90) 


ruk : dg 27 
: same as rik above. Here r instead of 71: 
narnarti, varvarti, jarharti, (7.4.91f). 


vuk : ag 2 
: to bhriit before dhak: bhrauveya (4.1. 
125) 
: to Vbhit before lin and lit (tin) pratya- 
yas: abhitvan, babhiva (6.4.88) 
tad : ck — aka: 


: to kanthd: hanthaka (4.2.103) 


suk : ag : § 


: to manu before aft and_ val:manusa, 
manusvat (4.1.161); also to trapu and 
jatu:trdpusa, jatusa (4,3.138) 


: to Vbht before ni: bhisayate (7.3.40) 
sphak —_: tad > - — dayana 

: see under §$ 
sak : ag any 

: to roots yam, ram, etc. and to roots 


ending in 4 (in Aor. parasm): ayamstt, 


ayasit, (7.2.73) 
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kh 


Mute kh has been used as anubandha with krt pratyayas 
only. It always stands at the beginning; and has some other 
mute letter used along with it as a second anubandha, which 
naturally is placed at the end. The other letters thus used are 
c¢ (in two cases), ?, n, 1 and § (once each), and in two cases 
the other anubandha letters % and c¢ have the vowel wu pre- 
fixed to them evidently for ease of pronunciation. The pur- 
poses served by the other mute letters have been explained and 
illustrated in their proper places. 


The presence of mute kh in a pratyaya indicates: 


i) That the words arus and dvisat and the  pratipadikas 
ending in a vowel take the agama mum (=m) when com- 
pounded with khidanta formations: arus + Vtud + khac = 
aruntuda; dvisat + \V/tap + khac = dvisantapa; similarly 
panditammanya (6.3.67). 


ii) That a monosyllabic word, ending in any vowel except 
a, takes am when compounded with a khidanta word or for- 
mation. This am is to be applied to it exactly like the (acc. sg. 
ending) am: go + Vman + Syan + khag = gammanya; simi- 
larly strimmanya or siriyammanya, etc. (6.3.68). 


iii) Any word, except an indeclinable, when compounded 
with a khidanta formation as the second member, will shorten 
its final vowel: kali + \/man + Syan +hhag = hkalimmanyd; 
similarly harinimmanyd (the mum agama taking place according 
to the rule noted above). (6.3.68). 


According to 7.1.2, kh at the beginning of a pratyaya stands 
for and must be substituted by tna. But here it must be ob- 
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served that in the pratyayas listed here below, the letter kh is 
only an anubandha and hence does not form an integral part 
of it. It, therefore, cannot be said to stand at the beginning 
(or to be more accurate, to form the beginning) of the 
pratyayas. kh in these pratyayas, therefore, is not substituted 
by ina. It is altogether dropped; for, according to lasakvataddhite 
(1.3.8), it is only an it. 


khit pratyayas etc. with illustrations and references (ar- 
ranged in the alphabetical order) :— 


khac : krt : a 
: to Vuad after priya, to Vyam after vac, 
etc: priyamvada, vdcamyama, etc. (3.2. 
38-43) ; similarly purandara, etc. (6.4.94). 
khamuti =: krt : — + am 
: to Vkr to signify derogation; coramka- 
ram (dkrogali) (3.4.25). 


tf 


khal : krt erg 
: toa root after isal, dus, and su: tsatkara, 
duskara, and sukara (3.3.126); also to 
V bhi when compounded with subject 
or object (preceded by ‘sat, dus, su): 
isadadhyambhavam (bhavata), svddhyarn- 
karo (devadattah) (3.3.127) 


khas : krt : a 


: to Vez (caus) when compounded with 
the obj.: angamejaya, janamejaya (3.2.- 
28). 


i 


khisnuc 


khukan 


khyun 
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: krt 


: krt 


: krt 


> isnt 


: to Vdhma, Vdhe, Vruj, Vuah, Vpac, 


Vitud, Vdrs§ and Vman when com- 
pounded with some particular words: 
nadimdhama, hitlamudruja, dronampaca; 
vidhumniuda, astiryatnpasyd, panditam- 


manya. (3.2.29-36; 83) 


¢ 


: to Vbhit when compounded with ddhya 


etc.: adhyambhavisnuh, subhagambha- 
visnuh, etc. (6.4.57). 


: —’ + uka 


: to Vbhi (like khisnuc): adhyam- 


bhavukah, etc. (6.4.57). 


: —' + ana: (see 2.4.57) 


: to Vkr when compounded with subhaga 


etc. (with cvi understood) in the sense 
of agent or instrument: ddhyamnkaranam, 
subhagamkaranam (3.2.56). 
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g 


Mute g has been used (we are told) only in one pratyaya, 
where owing to euphonic combination it has been changed to 
k (cartvabhiito gakdrah). The Kasikd points out that _ this 
pratyaya (ksnu = snu) must be understood to be git and not 
kit. For, if it is taken to be kit, V/stha will have to be changed 
to sthi before it, according to 6.4.46, But as this is not admissible, 
this pratyaya cannot be considered to be kit. (read: giccdyam 
pratyayo.na kit tena stha tkaro na bhavati) 


The presence of mute g in a pratyaya indicates that before 
such a pratyaya the base will not undergo guna or vrddhi. This 
is obtained from 1.1.5 where the expression hniti is said to 
include g changed to k, (cartvabhiito gakarah) as found in the 
krt pratyaya ksnu (= snu). Read: gakdro'pyatra cartvabhitlo 
nirdigyate. (Kagika on 1.1.5) —— lena guno na bhavati (Kasikda 
on 3.2.139). 


The only git pratyaya (in P's system, according to Pat and 
others) is:— 


ksnu : krt > = gnu: 


: to roots gla, ji, etc: glasnu, jisnu, etc. 
(3.2.139) (Actually, however, this prat- 
yaya looks as if it were kit). 
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gh 


Mute gh has been used as anubandha with only three 
pratyayas (all of them krt), is always placed at the beginning, 
and 7, % and ¢ as second anubandha letters used along with 
it. The vowel w, prefixed to n in ghinun (=in), is evidently for 
case of pronunciation. The purposes served by mute c, % and 
” have been explained and illustrated in their proper places. 


The letter gh at the beginning of a pratyaya stands for and 
is to be substituted by ya (7.1.2). But this does not apply to 
gh that is used as an it (or anubandha). Mute gh, therefore, is 
only to be dropped and not substituted by iya. For a similar case 
see under Kh. | 


The presence of mute gh in a pratyaya indicates that before 
‘such a pratyaya the base will change its c and j to k and g 
respectively: Vbhahj + ghurac=bhatgura; Vruj + ghat = 
yoga. (7.5.52). 


ghit pratyayas with illustrations and references (arranged in 
the alphabetical or‘er) :— 


chat : krt :—' - ag: 


to several roots in various senses: 
pdda, roga, sara, adhydaya, pradrava, udgara, 


ete. (3.2.16-42; 120-125; etc.) 


ghinun =: krt >: in: 
: to roots gam, tam, etc. : Samin, tamin, etc. 
pramddin, vivekin, tyagin, pradravin, etc. 


(3.2.141-145). 


ghurac : krt : urd 
: to Vbhanj, Vbhas, Vbhid, etc.: bhangura, 
bhasura, bhidura (3.2.161). 
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n 

Mute % has been used as anubandha with roots, pratyayas 
of all varieties, dgamas, ddegas and also some of the lakdras. 
With roots and root-forming pratyayas (such as ivan, yan etc.) 
it is often used by itself (without any other vowel or any other 
mute letter) ; and is placed at the end. Only in a few cases this 
#% has some vowel prefixed to it for facilitating pronunciation 
(as in caksih=-/ caks). Only few roots have a second anubandha 
letter in addition to %; and it is always placed at the beginning: 
ohath, = WV/ha. 

In the case of pratyayas, mute 7 is found always at the end 
(except in the case of four pratyayas). The vowels i and u are 
found prefixed to the pratyayas only once each, while in 8 cases 
the vowel prefixed is a. Among the rest, % occurs singly and 
without any other anubandha 13 times, while the letters k, 7, 7, 
c and $ have been used as second anubandhas once each and 
placed at the beginning. In the four cases, where 7 is placed 
at the beginning, the second anubandha letters used are p 
(twice), n and s. 


The vowels prefixed to % only serve to facilitate pronuncia- 
tion. The other letters, however, have their own purposes to 
serve; and these have been explained in their proper places. 
Before noting the purposes served by mute ”, we have to note 
some pratyayas which, though not actually capped with a mute 
n, are to be considered as Mt (or optionally so) for the purposes 
of modifications. They are:— 


A. Pratyayas to be considered as nit: — 
i) tdddi pratyayas after Vuij: udvijita (1.2.2) 
ti) sdrv.apit pratyayas: kurutah kurvanti (1.2.4) 
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iii) All the pratyayas except those that have a mute 7% or 2 
after gan (=ga), a substitute for Vi (in adhi 
+ V1) and roots kut etc. (ie. from Vkut upto Vku): 
adhyagista, kutita, kutitum, kutitavyam (1.2.1) 


neem 


iv) ydsut (= the agama yas, of lin in parasm): 


vemse as 


kuryat (3.4.103). Here s of yas is dropped according 
to 7.2.79 and i of ti is dropped according to 3.4.99. 
(This agama being considered nil: prevents guna or vrddhi) 


B. Pratyayas to be considered as optionally 7it: 
idadi pratyayas after Vitrnu: prorpavita, or prornuvitd 
(1.2.3) (where the final u of Urnu takes guva optionally). 


| Now we note the purposes served by mute % under different 
heads: 
A. The presence of mute % in the case of roots indicates: 


1. That such roots have dim pratyayas added to them: 
sin (sit) — siite; sin (YS) — Sete. (1.3.12). 


2. All the personal endings applied to such roots are enclitic 
(anuddtta): siile, Sete etc. (6.1.186). 


B. The presence of mute * in an ddeSa indicates: 


i. That such an ddega prevents guna or vrddhi: cinutah, 


cinvanti (1.1.5) 
* ii. That even if it is anekal, it is substituted for the final 
phoneme only and not for the whole sthanin :hotapotara 
(where dna’ predicated of a base ending in rf is substituted 
for the final r only) (1.2.55). 


The ddega tatan, however, is substituted for the whole 
sthanin (namely hi or tu for which it is laid down): 
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jwwatat (7.1.5). For, in this case mute % serves to prevent 
guna or vrddhi and to show that it is not pit. (7.1.35). 
(So this is a good illustration of the pbh: ekdnubandhakrtam 
anilyam /) 


In the case of pratyayas, the presence of mute % indicates 
several modifications and substitutions in the base to which 
they are appended. We shall note them here under different 
heads according as the base is (1) a personal ending (tin), 


(2) a nominal base, (3) a sup pratyaya, or (4) a root:-— 


1 Modifications of personal ending (lit) indicated by 
mute ” are: 


(a) The s of Ist personal ending of a nit lakara (ie. lan, 
lin, luv, lrr) is dropped in parasm only: apacdava, 
apacama, etc. (3.4.99). 


(b) The i of the personal ending in parasm of nil lakara 
is dropped: apacat, apacah etc. (3.4.100). 


(c) tam, tam, ta and am are substituted for /as (3rd du), 


thas (2nd du), tha (2nd plr), and mip (Ist se) 
respectively: apacatam, etc. (3.4.101). 


(d) The 4 of a sarv.tin (alm) takes the ddega iy (=i) 
after a base ending in a : pacete, pacethe etc. (7.2.81). 


- Modifications of nominal bases before it pratyayas:—- 


(a) wit endings after nominal bases ending in i or u take 
the agama at (= 4d) optionally when the words are 
designated nadi according to 1.4.6. 


(b) The final of the base ending in ghi (cf. 1.4.7) takes 
Supa: agnaye, vayave, etc. (7.3.111). 
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3. Modifications of the sup pratyayas indicated by mute %:— 


(a) 


(b) 


nit pratyayas take the augment at (=4) after 
nadisamjiaka words: kumdryai, vadhvai (7.3.112). 

nil pratyayas take the augment yat (=yda) after a fem. 
base ending in 4 (ap): khatyayai (7.3.113). 


(c)) nil pratyayas take the augment spat (syd) after a fem. 


(d) 


pron. base ending in 4; and this base shortens its 


vowel: sarvasvai (7.3.114) 


This holds good in the case of dviliya and (rfiyd — 
optionally: dviiiyasyai, dvitiyayai (7.3.115). 


(e) ni (loc. sg.) is changed to am after fem. bases ending 


(f) 


(g) 


in 4, 7, &: hhatvayam, kumaryam, vadhvam (7.3.116). 


ni is changed to au after words ending ini or u: harau, 
gurau, krtau, dhenau, etc. (7.3.119). In the case of 
nadt (fem.) words, however, ti=am (7.3117): 
nadyam, vadhvam, krtyam, dhenvam. 


an (= ta of instr. sg.) after ghi is changed to na 
agnind, vayund, etc. (7.3.120). 


4.. Modifications of roots before nit pratyayas:— 


(a) 


(b) 


(c) 


The roots grah, jya, ve, vyadh, vas, vyac, ‘vrasc, 
pracch, and bhrasj take samprasdrana: grhpati, jindli, 
etc. (6.1.16.). 

Wsuap (causal) undergoes samprasarana before can 
(Aor.) only and not before’ all wit  pratyayas: 
asitsupat (6.1.18). 

V svap, Vsyam, Vsvan, and Vvye undergo samprasarana 
only before yaw (Intens.): sosupyate etc. (6.1.19) 
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(d) 


(e) 


(f) 
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The base ending in a nasal lengthens its penultimate 
before jhaladi nit pratyayas: Saméantah, tarntaniah, etc. 
(from VSam and tam respectively) (6.4.15). 


chh and u of the base are substituted by § and ath 
(= %) respectively: /pracch — pragna; \/siv — syona. 


v of the base (namely the roots jvar, tvar, etc.) is 
changed to uth (= &): Wivar — tatiirhi; Vivar — 
jajurhi; etc. (6.4.20). 

cch and uv coming after r of a base are dropped: 
Vhurcch — johiriah; Vitury — toltirtah (6.4.21). 


The penultimate nasal of roots that are not idit is 
dropped: Vsrams —  sanisrasyate; Wdhvarns — 


danidhvasyate (6.4.24). 


(i) VSas changes its @ to i before at (of Aor) and haladi 


(j) 


(k) 


Nil pratyayas: anvasigal, Sigmah etc. (6.4.34). 


The anudattopadeSa roots and the roots van, tan, etc. 
drop their nasal before haladi nit pratyayas: hatah, 
ataia, atathah, etc. (6.4.37). 


Roots jan, san and khan take the ddesa 4 before 
jhalddi nit pratyayas: jati, sdli, etc. (6.4.42); and 
optionally before yakarddi ‘nit pratyayas: jajdyate or 
jatijanyate (6.4.43) —_, 


(l) Vd gets the dgama vyut (zy) before ajddi nit 


pratyayas: upadidtye, etc. (6.4.63). 


(m) Roots ending in 4 drop their d before idddi ardh. 


(n) 


praiyayas: prada, pradhad (formed acc. PA. 3.3.106) 


ghu roots (cf. 1.1.20) and the roots md, stha, ga, 
ha (jahati) and sé change their 4 to 7 before consonantal 
hit pratyayas: dediyate, memiyate, etc. (6.4.66). 


a 


(0) 
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The roots gam, han, jan, khan and dham drop their 
upadha (penultimate a) before ajadi nit pratyayas: 
ghnanti (6.4.98); Vtan and Vpat do so in the Veda; 
while V ghas and Vbhas do it before all nt pratyayas 
in the Veda: vitatnire, paptima, babdham, bapsat 
etc. (6.4.99-100). 


kar (Wkr) is changed to kur before sdrv. nit pratyayas: 
kurutah etc. (6.4.110). 


$na@ (vik of cl. IX) and the reduplicated bases drop 
their (final) @ before sarv. nit pratyayas: lunate, 
amimata, etc. (64.112); while Va drops it before 
vakdarddi sarv. nit pratyayas: jahydt (6.4.118). 


(r) Snam (vik of cl. VIT) and Vas drop their a before 


sarv. hit pratyayas: bhindanti, santi (64.111). 


(s) daridrad changes its @ to 7 before haladi tut pratyayas: 


daridrivah, etc. (6.4.114). 


(t) Vbhi and ha change their 4 to 7 or 7 before haladi 


(u) 


(v) 


nit pratyayas: bibhivah or bibhivah: jahivah or 
jahivah (6.4.115; 116); before hi (Impv. 2nd sg) 
Vha retains its 4 optionally: jahahi, jahthi, jahihi, 
(6.4.117); and drops it before yakaradi sdrv. ‘nit prat- 
yayas: jahyat (6.4.118). 


ghu roots (1.1.20) and Vas change their @ and a to 
e before hi; and the former further drop their 
abhydsa: dehi, dheht, edhi (6.4.119). 

V% changes its 7 to ay before vakarddi nit pratyayas: 
SaSayyate (7.4.22); while V%h (when preceded by a 
prefix) shortens its vowel before these pratyayas: 
samuhyate, samuhya (7.4.23). 
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(w) In lin before yakaradi nit pralyayas, \/i (when it has 
an upasarga) shortens its vowel: udiyat, anviydi cte. 


(7.4.24). 


(x) Before akri and asdrvadhdluka yakara and also before 
nit pratyayas a base ending in a, i or u lengthens its 
final vowel: bhrgdyalc, ctyale, tostiiyate; (7.4.25) ; 
while bases ending in r change their 7 to rt: malriyate, 
cekriyale (7.4.27). 


D Mute % in the Siva-sittra (eon) is used for forming only 
one pratyahara (namely e?) 


Nit pratyayas etc. with illustrations and references 
(arranged in the alphabetical order) :— 


akan : ad : ak 


: for sudhatry when the suffix it is append- 
ed to it: saudhdatakih (4.1.97) 


an : dd > a 


: for ch (of Aor.) after Vas, “vac, etc.: 
asthat, avocat, etc. (3.1.52) etc. 


anan : ad : dn 
: for the final 7 of asthi etc. before the 
vowel sup pratyayas from instr. sg. up 
to loc. plr: asthné etc. (7.1.75); also 


before other sup pratyayas in the Veda: 
aksabhih (7.1.76). 


: for sakhi before su (nom. sg): sakha; 
and for tdhas, dhanus, etc. at the end 
of a Bah. Vr. compound: ghatodhni, 
puspadhanv4, etc. (5.4.131f). 


ayan 


avant 


asun 


anan 


inan 


ivan 
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: dad 


2 sup 


> aya 


: for the final of 8 before kit or nuit 


affixes beginning with y: praSayya, 
Sayyate (7.4.22). 


> ava 


: for the final of go (the noun) before 


a vowel: gavagra, (6.1.123). 


« as: 


: for the final of pums before sarvanaéma- 


sthana endings : pumdan, pumdarnsau, etc. 


(7.1.89) 


: (== ta of P) a 


(see 7.3.120) 


: an 
: for first member ending in r of a 


dvandva cpd: hotdpotdrau (6.3.25); or 


in devatadvandya cpd, etc: mitravarunau 


(6.3.26). 


: in 


: for the final of kalyana etc. when fol- 


lowed by dhak: hkalydnineya (14.1.126 
etc. ) 


: iya 


: for the final of some roots: kszyantz; 


and of the abhydsa: tyesa (6.4.77£). 


:— = ia 


: to rt: rltyate (3.1.29). 
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uvan : ad : uva 


: for the final u of roots: dpnuvanli; and 
of the abhydsa: uvosa (6.4.77). 


aut : sup : au (= au and aut of P) 
: sce Pat on 7.1.18 ‘ 
hyan : rfs. :—- = ya 


: see under k. 
nas : sup : as 

: gen. sg. ending: drsadah (4.1.2) 
qjrasi : sup = as 

: abl. sg. ending: drsadah (4.1.2) 
Ni : sup 2 

: loc. sg. ending: drsadi (4.1.2). 
Nin : shrt : 7 

: see under n. 
nip : slit 24 

: see under p 
nis : sti a | 

: see under $ 
ne : sup : é 

: dat. sg. ending: drsade (4.1.2). 
nvanip : kre : — = van 

: to V/su and Vyaj : sutva, yajvd (3.2.103). 
can : dd ee 2 

: for cli : see under c 


“e 


e 


nin 


lan 


laven 


taian 


nan 


najin 


nn 


yan 


rin 
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: rfs. 


: tin 


: hrt 


: rfs. 


=e 
: to Vkam : kamayate (3.1.30). 
: la 


: to roots in Impv. 2nd plr: bharata 


(6.3.133). 


2 = = fave 
: to roots: sttave (3.4.9). 
« — = lat 


: for hi, tu (Impv. 2nd, 3rd sg): jivatdt 


(7.1.35). 


= na 


: to Vyaj, Vydc, etc: yajfa, ydcha etc. 


(3.3.90) 


: oo = naj 


: to Vsvap, Virs etc: svapnak, irsnak 


(3.2.172) 


> Nt 


: for (the final of) jaya at the end of 


Bah. Vr. compound: yuvajanih (5.4. 
134). 


>: = ya 


: to roots to form Intens.: pdpacyatle, etc. 


(3.1.22, etc.) 


: 71 


: for the final 7 of roots before Sa, yak, 


and lin: adriyate, kriyate, kriyat (7.4.28). 
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rin : ad : rt 
: for the final 7 of roots before vakara 


(not kri, not sdrv) or cvi : mairiyali, 
matriyale, matribhiita etc. (7.4.27). 


lan : lert : Theoretical Impf. endings. 

lin : rt : Theoretical Pot. and Prec. endings. 
lun : rt : Theoretical Aor. endings. 

lri : krt : Theoretical cond. endings. 

svan : ad > ya 


: for an, m (in the sense of  gotra): 
varahya, balakya etc. (4.1.78, etc.) 


| 
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Mute c has been used as anubandha with about 50 
taddhita and 30 krt pratyayas and several ddegas and other 
kinds of pratyayas. It is placed more at the end than at the 
beginning; and though in a majority of cases used singly, has 
at times some other letter used along with it as a _ second 


_anubandha. The letters thus used along with mute ¢ are k, 


kh, gh, n, 7, t, 2, p, and & The purposes served by these letters 
have been explained and illustrated in their proper places. 


In'several of these pratyayas have also been used the letters 
th, ph and wu, which are to be substituted by ika, ayana, and 


aka respectively. A glance through the list given below will 


show how apparently the same pratyayas can be distinguished 
from one another by means of anubandhas : thac and sthac, 
cdna$ and Sanac, or isnus and khisnuc. A look at Index ITI 
will also show how anubandhas have been a major means of 


economy in the hands of P. 


The vowels used along with the mute letter c are meant 
as usual for ease of pronunciation. 


The presence of mute ¢ in a pratyaya indicates: 
i) That the word formed by adding such a pratyaya will 
be oxytone (7.1.163-164). 


ii) In several cases, particularly in the case of monosyllabic 
pratyayas, the letter c seems to be redundant. For even in ‘its 
absence there would be no difference in accentuation, and the 
formations will be oxytone only (by the pratyayasvara). But 
almost in all such cases it can be shown to serve some purpose 
such as sdmanyagrahana, or séményagrahanavighdta, ¢ or vigesana (2 as 

explained in the Kagika). 
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iii) There are cases where ¢ serves to distinguish between 
pratyays which in the absence of the anubandha would appear 
to be identical: Thus c of khac serves to distinguish it from 
khag (6.4.94). Similarly ¢ of trc distinguishes it from irn: and 
also makes it possible for ér to cover both tre and trn. ‘Thus it is 
both visesandartha as well as Sdmanyagrahandvighdldrtha. (6.3.39; 
6.4.154; etc.) 


iv) In the Siva-siitra, mute c_ serves to form four 
pratyaharas, namely ac, ic, ec and aic. 


cit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 
akac : tad : ak 


: to a pron. or indec. (prefixed to the 
last vowel): sarvake, anyake, uccakaih 


etc. (5.3.71) 


: to any word in the sense of ajitdtata or 
derogation: asvaka, _ustraka, _etc., 
(5.3.72ff.) 
athac : tad : athd 
: to karman: karmatha (5.2.35) 


adac : tad : add 


: to up (as the first member of a poly- 
syllabic human name): upada 
(= upendradatta) (5.3.80). 


atasuc : tad : alds 


: to daksima, uttara, para and avara: 
daksinatah, paratah, etc. (5.3.28f). 


athuc 


anic 


ayac 


asic 


abinic 


atc 


alac 


lite 
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: brt 


> sam 


: sam 


: tad 


: tad 


: athit 


: to tuit (= having mute fu) roots: 


vepathu, ksavathu, etc. (3.3.89). 


iA 
: an 


: to dharma (at the end of Bah. V7.): 


priyadharma (5.4.124); to jambha when 
compounded with sz etc. as the first 
member: sujambha; and to arma when 
compounded with daksina:daksmmerma 


(5.4.125f). 


: aya 


: for taya after dvi, tri and ubha; dvaya, 


traya and ubhaya (5.2.43). 


: ds 


: to praja, medha after nati, su, duh in 


Bah. Vr.;  aprajah, durmedhah, — ete. 
(5.4.122) ; also bahuprajah in the Veda 
(5.4.123). 


: ahin: 

: to eka:ekakin (5.3.52) 
: ata 

: to vdc : vdedta (5.2,125) 
: ala 

: to vac : vacdla (5.2.125) 
: alt 


: to roots sprh, grh, etc.: sprhaydlu, 


pataydlu, etc. (3.2.158) 
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ic : sam ae | 
: to vyati.Bah.Vr.:dandadandi (5.4.127). 
itac : tad : id 
| : to tdraka etc.: tdrakila, puspita, etc. 
(5.2.36). 
inac : tad : ind 
: to ni (substituted by cika):  cikina 
(5.2.33). 
imanic : tad : imdn 
: to prthu etc.: prathiman, etc. (5.1.122) 
irec : ad : iré 
: for jha in Pf. 3rd plr: pecire (3.4.81); 
this is often substituted by re in the 
Veda: dadhre, partdadhre (6.4.76). 
ilac : tad : ad 
: to phena, frccha etc: phenila, ficchila, 
ete, (hb P17 < 23179). 
iSNuc : ert : isnt 
: to alarnkr etc.: alamkarisnu; to causal 
bases and to V bht only in the Veda: 
dharayisnu, bhavisnu, etc. (3.2.136ff). 
trac : lad : ard 
: to anda : andira (5.2.111). 
urac : tad > urd 


; to danta: dantura (5.2.106). 


edhac 


katyac 


kanac 


kamyac 


hutarac 


kurac 


krtvasuc 


htic 


lbmarac 


kyac 
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: ad 


: prt 


: rfs 


: tad 


: kert 


: tad 


: rfs 


: edha 
: for dha after dvi, and tri: dvedhda, tredha 


(5.3.46). 


: katyd 

: to ratha : rathakatya (5.2.51). 

: — = and 

: optionally represents Pf.: (3.2.106). 

: hamvd 

: to words to form denom: putrakamyati 


(3.1.9). 


: hutard 
: to ava: avakutaram (5.2.30). 


a 
: oo = ura 


: to Vurd, Vbhid, etc.: vidura, bhidura 


(3.2.162). 


: hrivds 
: to numerals: paficabrivah, bahukrivah, etc. 


(5.4.17,20). 


:— ss & 
: to roots to form a noun: sdti, bhiili, etc. 


(3.3.174). 


: — = mara 
: to Vsr, Vghas, etc.: srmara, ghasmara, 


etc. (3.2.160). 


:— = vd 


: to a subanta, or upamana and to namas, 


varivas, and citran (= citra): putriyati, 
namasyati, varivasyati, ctiriyate etc. 


(3.1, 10; 19) 
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khac 


hhignuc 


ghac 


ghurac 


can 


canag 


cap 


cin 


: bert 


: krt 


: lad 


: brt 


: vik 


: sli 
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: & 

: see under kh. 

> isnt 

: see under kh. 

: id 

: to agra: agriya (4.4.117) 
: urd 

: see under gh. 

>a = 


: to causals and to several roots and (in 


the Veda) to Vgup: acthkarat, aSisriyal, 
agigviyat, ajiigupatam (3.1.48ff). But not 
to causals of roots tin, dhvan, il, and 
ard: tnayth, dhvanayit etc. (in the 


Veda) (3.1.51). 


: and 


: to roots to indicate tdcchilya, age, and 


capacity: bhiigayamanah, vahamanah, etc. 


(3.2.129) 


: & 


: to formations in ‘fiyan, syan, etc: 


sauviryd, hausalyd, etc. (4.1.74 f). 


:— ak 


: for ta (Aor. 3rd sg.) in the case of 


several roots (always Passive): apddi, 


adipi, akari (3.1.60-66). 


cphan 


cli 


jahac 


tac 


datamac 


datarac 


dac 
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: tad 


: vik 


: tad 


> sam 


: tad 


: tad 


: sam 


: tad 


: tad 


: tad 
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: x — dyand 
: to kuftja etc.: kauftjayana etc. (4.1.98). 


: Aor. sign: substituted by sic, ksa, can, 


an, and cin (q.v.) (3.1.44ff). 


: jaha 
: to karna etc: karnajaha, etc. (5.2.24). 


: @ (fem. 7). 


to cpd. words ending in rajan, ahan, and 
sakhi, and to several other words: 
madrardjah, uliamahah, brahmanasakhah, 


etc. (5.4.91ff). 


: titd 

: to ava: avatita (5.2.31). 

: thd 

: to kumuda etc: kaumudika (4.2.80). 
: 4 

: to samPbhya Bah. Vr.: dvitrah, upadagah, 


(5.4.73). 


: alama 


: to him, yal, etc: halamd, yatamd, etc. 


(5.3.93). 


: atard 


: like datamac (q.v.) (5.3.92). 


: a 


: to onomatopoetic words etc. used along 


with Vkr : patapatakaroli (5.4.47 f). 
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dupac 


dvalac 


nac 


nic 


nyuc 


irc 


daghnac: 


dyayasac 


natac 


pitac 


: tad 


: rfs 


: hrt 


: tad 


: tad 


: tad 


; tad 


ANUBANDHAS OF PANINI 


> upd 

: to kuti: kutupa (5.3.89). 

: valé 

: to Sikhd: Sikhdvala (4.2.88). 
:— td 


: to roots to indicate reciprocity of action, 


(fem. only): vyavahrogi (3.3.43). 


:— tt 


: to nouns etc. to form denom: munda- 


yati, etc.; satydpayati, etc. (3.1.21, 25). 


: to roots to form causals: bandhayati 


(3.1.26). 


: — ct ahd (fem. ika) 


: to roots in various senses: Sayid; (ipsu)— 


bhanjika etc. (3.3.111) 


- dy’ 


: to roots to signify a worthy agent: 


vodha, kartd, etc. (3.1.133; 3.160£). 


: daghnd 


: to several words to signify measure: 


janudaghna (5.2.37). 


: dvayasd 


: same as daghnac. (5.2.37). 


: natd 


: to ava: avanata (5.2.31). 
: pita 


bahuc 


bidac 


bhratac 


matrac 


~ 


ydc 


yue 


lac 


yarac 
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: tad 


: tad 


: tad 


: tad 


: Prt 


: to ni (substituted by ci): cipitd (5.2. 


33). 


: bahu -— —' 


(prefixed) to a subanta: bahupatuh 
(5.3.68). 


: bidd 

: to ni: nibida (5.2.32). 

: bhrata 

: to ava: avabhrata (5.2.31) 
: matra 


: to words to signify measure: janumdtra 


(5.2.37). 


: va 


: for nom. sg. ending: sddhuyd (instead 


of sadhu with suluk) in the Veda 
(7.1.39). 


: and 


: to gatyartha and Sabdartha roots in the 


sense of a tacchila agent: Sabdana, 
ravana (3.2.148): also to several other’ 
roots: vardhana, lavana, etc. (3.2. 


149ff), 


: ld 


: to words ending in a: ctiddla (5.2.96) ; 


to sidhma, etc., vatsa and amsa: vatsala, 
amsala, etc., etc. (5.2.97f). 


+ vard 


: to roots stha, 7§, etc: sthavara, t8vara, 


etc. (3.2.175) 
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valac 


vic 


puc 


Samnkatac 


$anac 


$ayac 


Sdlae 


sac 


: tad 


: brt 


: tad 


: lad 


: hrt 


a 


> sam 
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: vald 
: to Sihd: Sikhdvala (4.2.89) 
: v (dropped, acc. 6.1.67). 


: to upatVyaj and some other roots: 


upayadbhih, upadah etc. (3.2.73ff). 


: aba 


: to upa (see adac above): upaka 


(5.3.80). 


: gamkatd: 
> to vt: visarnkata (5.2.28). 
- and 


: for wk. na (of cl. IX) hefore Ai (of 


Impv. 2nd sg): musana (3.1.83). 


- ’ 
: and: 


: comes in the place of Pr. tense or second 


Future: pacamdna, harisyamana (3.2. 


124; 3.14); also see 6.1.186. 


: aya 


: for na (utk. of cl. IX) before hi (Impv. 


2nd sg.) in roots of cl. TX in the Veda: 
grbhaya (3.1.84). 


: §dla 

: to wi: visdla (5.2.28). 

: @ (fem. 7) | 

: to sakthi, aksi etc. at the end of Bah. 


Vr. cpd: dirghasaktha, visdlaksa,  tri- 
mirdha, etc. (5.4.113ff). 


ARN ale. Se 


RE ah Ms SRNR Ck Geiger te, Foe 


starac 


sthac 


sic 


suc 


ANUBANDHAS AND THEIR FUNCTIONS 103 


: tad 


taré (fem. 7): 


: to vatsa, a8va, etc: vatsatara, asvatara, 


etc. (5.3.90£). 


: thé (fem. 7): 

: to dagailddagsa: daSaikadas’ika (4.4.31). 
: 

: for cli (Aor. sign) : akargit, etc. (3.1.44) 
Cae ae 

: to dvi, tri, and catur: dvth,. trik, catuh 


(5.4.18). 
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j 
Mute 7 has been used as anubandha in the case of one 


pratyaya and one ddega only; and in both it is placed at the 
beginning only. 


P neither uses the expression jit, nor does he mention any 
special purpose as being served by mute 7 used as an anubandha. 
Katyayana has used the expression jit (1.1.68). (But even he 
does not appear to make the point quite clear). It would appear 
as if this mute 7 has been used by P, not for basing any gram- 
matical operation thereon, but rather for distinction or identi- 
fication (vis’esandritha) of the particular pratvaya etc. that is 
intended in the particular rule. Thus, for example, there are 
several pratyayas which in the absence of their anubandha 
would appear to be identical. But when we look at their meta- 
linguistic forms, we can see that they are not identical. Such, 
for example, are fas, jas, Sas, and asi. Here it is easy to sce 
that 7 in jas is used for visesana only. Similarly jus and us in 
their actual form are identical; and the mute 7 (in jus). is useful 
in distinguishing it from us (which is the ddega for lit personal 
ending according to 3.4.82.) cf. anubandhanirdesdcca, lidadega- 
syoso grahanabhavah. (AZB on 7.3.83). 


jit’ pratyayas with illustrations and references are: — 
jas : Sup : as 

: to pralipadikas : drsad + jas = drsadah 
(4.1.2) etc. 

jus : ad > us 

: for jhi ( =anit) in lin (Pot.): paceyuh 
(3.4.108). 

: for ght in sic (Aor), and after the 
abhyasta roots, V vid, and the roots end- 
ing in 4: akdrguh, abibhayuh, asthuh, 
ayuh (3.4.109.112). 
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Mute 7 has been used as anubandha with several roots, 
8 krt and 23 taddhita pratyayas; and is placed always at the 
end except in the case of one Art suffix (fiyut) and three 
taddhitas (fa, fiyah, fiyal). In the case of dhyamufi, it has 
the vowel u prefixed to it evidently for ease of pronunciation. 
The same is the case with the vowel i in 71, which is found in 
the suffix fitha (see Kagika on 4.2.116). Several other letters 
have been used along with it as second anubandhas. They are 
k, kh, gh, ”, c, t, d and $. The purposes served by these letters 
have been explained and illustrated in their proper places. In 
several of these pratyayas again we find the letters kh, th, dh, 
ph, yu and vu which have to be substituted by ina. tka (or ka) 
eya, ayana, ana and aka respectively. 


The presence of mute % in a pratyaya indicates:— 


(i) That the word formed with the addition of such a 
pratyaya will have the acute on its first syllable. (6.1.197) 

It has, however, to be noted by way of exception that 
a ghafianta formation from Vkrs (cl. I) and such formations 
(from other roots) having the vowel 4 in them have the acute 
on their final syllable: karsd. pakd, tyaga’, etc. (6.1.159). 

(ii) A fit brit is never to be considered as being 7, though 
other fit pratyayas are to be so considered. (For implications 
of this see under 7). 


(iii) The final vowel and the penultimate a of the roots 
take urddhi before a ‘tit pratyaya: Wkr + ghati=hara; similarly 
héra, paka, tyaga (7.2.115.116). 

(iv) Taddhita formations obtained by adding nit pratyayas 
substitute vrddhi (4, ai, au) for their first vowel; garga + 
pat = gargya (4.1105); daks + it = daksi (7.2117). 
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(v) Words obtained by adding nit pratyayas in the sense 
of vikara or avayava take the suffix af (=a) in those very 
senses: pdlagam, kapotam, karrsyam, etc. (4.3.155). 


(vi) The pratyayas ap and i in the sense of yuvan 
(apatya) are dropped after a word formed with the addition 
of a fit pratyaya: bida + afi = baida (4,1.104). The it, when 
applied to this baida in the sense of yuvan (apatya), will be 
dropped and we shall have batda only. Similarly tika + phiti = 
taileayant (4,1.154): and taikayani + an (4.1.83) = laikayant 


only (the suffix an being dropped) (2.4.58). 


In the case of roots this anubandha stands always at the 
end and is to be distinguished from the anubandha fi which 
is placed always at the beginning (see fi). 


The presence of mute % in the case of a root indicates 
that such a root will take alm terminations, if and when the 
result of the action expressed by it is meant to accrue to the 
agent: vrn (/vr), Ssrit (VSri)—rrnule, Srayate, when the result 
is meant to accrue to the agent (1.3.72); but otherwise, vrnoti, 
Srayali. 

(vii) Modifications that some roots undergo before nit 
pratyayas:— 

a. Vhan substitutes ¢ for n: ghdta, sadhughati (7.3.32). 

b. Bases ending in 4 take the adgama yuk (=y): da + 
vu = dayaka; similarly dhayaka, gayaka. (7.3.33). 

c. Bases ending in m of an uddttopadega root (except 4 + 
Vcam) as also Vjan and Vvadh do not substitute wrddhi 
(= 4a) for their penultimate a before fit pratyayas: Sama, 
dama; (7.3.34); janaka, vadhaka (7.3.35). 

(viii) % at the end of the 8th Siva-siiira has given us one 
pratyahara (yah) (7,2.101). The Kasika on 3.1.40 notices 
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another pratyahara with mute # (kri), which stands for the 
roots kr, bhi, and as. But there appears to be hardly any 
justification for taking bri as used by P in this stira as a 
pratyahara. (For a discussion about this see Introduction). 


The fil pratyayas etc. with illustrations and _ references 
(arranged in the alphabetical order) : 


an : lad - a!’ — g 


: to several words in various senses: 
autsa, baida, manava, Sdrava, etc, (4.1. 


86, etc.) 

in : bri a 
: to roots: Pari (3.3.10). 

: tad : bli] 


: to word ending in a etc.:daksi, bahavi, ete. 


(4.1.95, etc.) 
ukan sf: Pert : —’ + uba 


: to roots las, pat, etc: apaldsuka, etc. 


(3.2.154) etc. 
: tad : ch’ — uka 
: to harman: harmuka (5.1.103). 
kha : tad : ct! — ina | 


: to mahdkula, etc: mahakulina, etc. (41.141 ; 
etc. ) 


khukait ~ prt : —' -t uka 
: see under kh. 


ghan : krt > ol + g 
: see under gh. 
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cphat 


fitha 


~ 


fiya 


nyan 


fiyat 


fiyut 


than 


dhakan 


dhan 


: tad 


: tad 


: lad 


: ‘tad 


: tad 


: hbrt 


: tad 


: tad 


: tad 
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: 2+’ — ayana 
: see under c¢ 
: ck’ — ika 
: to hast etc.: hasikd, etc. (4.2.116). 
: ck’ — ya 


: to pragadin, etc: prdgadya, etc. (4.2.80, 


etc. ) 


: ok’ — ya 


: to kosala, etc: sauvirya, fauntya, etc. (4.1. 


171 etc.) 


- ot’ — ya 


: to words expressive of a warlike group 


(svdrthe): madlavya, etc. (5.3.114) etc. 


: —’ + ana 


: to Vuah after kavya, etc.; and after 


havya only at pdddnia (the end of a 
verse): havya-, havyavahana (3.2.65). 


an Sha | OL oe ha) 


: to kumuda etc: kaumudika etc. (4.2.80 


etc. ) 


: ct’ — eyaka 


: to hula, hatri, etc: kauleyaka, hdtreyaka, 
etc. (4.1.140; 2.95f). 


: ch’ — eva 


: to several words: jambeya, etc. (4.1.135, 


etc.). 
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dhamuii’ —: ad - +! dham 
: for dha after dvi and tri: dvaidham, 
traidham (5.3.45). 


dhyamufi : ad : +’ — dhyam 
: for dha after eka: aikadhyam (5.3.44). 
nat : tad : ct’ — na 


: to slit: stramam (4.1.87). 


ndma  —s:::_ tad : ck’ — nd 
: to na: ndnd (5.2.27): 
phan : tad : xt’ — dyana 


: to aSva etc: agvdyana, etc. (4.1.110, etc.) 


phint : tad : ok’ — ayani 
: to phantdhria etc: phantahridyani (4.1.150 
etc. ) 
yan : tad : ck’ — ya 


: to garga etc: gargya, etc. (4.1.105. etc.) 


yun : brt : —’ + aka 
: to roots nind, hims, etc: nindaka, hims- 


aka, etc. (3.2.146ff). 


: tad : ct’ — aka 
: to uksa, ustra, etc: auksaka, austraka, etc. 


(4.2.39 etc.) 


gyan : lad : ’ — ya 
: to drdha etc. and to words expressive of 
colour: dardhya, Sauklya, ete. (5.1.123) 


etc. 


slain : tad > ct’ — la 
: to Sami: Samila (4.3.142). 


snay : lad : ck’ — sna 
: to pums : paumsna (4.1.87). 
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me 


nN 


This anubandha has been used with roots only and is 
placed always at the beginning as required by 1.3.5. This, of 
course, is different from f (q.v.), and also from fii (in 
nitha) where i is only uccdranartha (see Kasia on 4.2.116). 


The presence of this anubandha in a root indicates that 
such a root will take the suffix kta ( = ta) in the sense of the 
present also, in addition to its usual signification: fiimida and 
Ridhrsad (ie. Vmid and Vdhrs) — minna and dhrsta which 
signify an action or a state at the present time also. (3.2.187). 


ero? a 


PRAT OS TET 


a 


f= 
ROLE TAS oe ER eel leon ere eee 
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Mute t has been used as anubandha with 4agamas, and 
sup, krt and taddhita pratyayas. It has been placed at the end 
in a majority of cases, though in about half a dozen cases it is 
placed at the beginning. In two cases the vowel w is prefixed 
to it; and evidently it is meant only for ease of pronunciation. 
At times some other letters also are used. along with it as second 
anubandha. Such letters are k, c, d, 2, n and I. In tithan 
t and n are anubandhas; while i (in ti) is meant only for ease 
of pronunciation; (see Kasika on 5.1.25). The purposes served 
by the other anubandha letters have been explained and 
illustrated in their proper places. The purposes served by mute 
t used as anubandha are: 


The presence of mute t in an agama indicates that such an 
agama is to be placed at the beginning of the base (or the part 
of the base) mentioned in the sttira by the gen. case ending: 
lavita, janidhve, akarstt (where the agama i or 2 is prefixed to 
the pratyayas for which it is laid down) (1.1.46). 


Words formed with the addition of tit pratyayas form 
their feminine by adding 7 (nip); kurucara (kurut carat)— 
kurncart; similarly madracart (4.1.15). 


Presence of mute t in the prdatipadikas indicates that such 
pratipadikas form their feminine by adding 7 (nip): atkagarikat, 
akalipat—aihagarihi, akaliki (5.1.113-114). 


Presence of mute ¢ in lakaras (lat, lit etc.) indicates that 
in dim they will substitute e for their ti (last of their vowels 
with the following consonant or consonants if any); pacase, 
pacethe, pacadhve, etc. (3.4.79). It also serves to distinguish 
the tit lakaras from the “tit ones. 
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Mute t is also useful in forming pratyaharas. Thus with the 
t at the end of the 5th Siva-stitra we get one pratyahara at 
(8.4.63). sut is another pratyahara based on 4.1.2 and used by 
P in 1.1.43. It signifies the first five case endings, enter? 
called the sarvanadmasthana. 


Mute t in the ddega it (3.4.78) is vigesanartha (in 3.4.106) 
See Kasika on 3.4.78 and 106. 


In ta (instr. sg. ending) it does not appear to serve any 
special purpose; but its utility is seen when it is observed that 
in its absence the sttra, dvifiyd taussvenah, would have become 
ambignous. (see COJ., vol I p. 108). The Nyasa points out that 
tin td is meant for distinguishing @ (of instr. sg.) from 4 
(parasavarna) enjoined by P in 7.1.39. 


In tap, t helps to distinguish between the two 4p pratyayas 
(viz. cap and tap) and also serves the purpose of inclusion of all 
the three pratyayas (cap, tap, and dap) under the common 
designation ap. For a similar phenomenon and discussion about 
the same, see nin, nip, his discussed under s below. 


In DhP. 1.632 we get this anubandha in the root dhe (to 
suck). According to commentators this anubandha in dhet is 
also meant to indicate that the agent noun formed from this 
root will form its fem. by adding 72 (= 7). Thus we get forms 
like (stanam)dhayt (4.1.5). Read: dhetas tittvam avayave’- 
caritarthatvat stanamdhyjiti samuddaye nibartham /Madh. Dh. Vriti 
on dhet pane (DAP. 1.632) 


tit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 


eres 


at eet > 


Seahh wis steeeee 


BRE mene age ne OE Se ee ee 


wee SOMME seeders Ge et es 


SEES ties Sago etme Fey ete eR ate ee tee 
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at : ag 


at : ag 
tt : dd 
ag 


2 a 


: to roots in Impf., Aor. and Cond.: 


akarot, akarsit; akarigyat (6.4.71). 


: to subj. (let) forms’ tarigal (3.4.94). 


: to consonantal monosyllabic tin pratya- 


yas after Vrud and other roots: arodat, 
ddat (7.3.99ff). 


; a 


: to roots beginning with a vowel (like 


at): aiksata, etc. (6.4.72). 


: to nil sup pratyayas after nadi words: 


nadyai, vadhvai, etc. (7.3.112). 


cae 


: for la in Pr. Ist se. ending: face 


(3.4.78). 


2 4 


: to ardha pratyayas beginning with any 


consonant except y : pavila, pavitum, 
pamtavyam (7.2.35). 


: to sarva pratyayas beginning with any 


consonant except y: rodit? etc. (7.2.76) ; 


: to se and dhve after Vis, Vid, and 


Vian: isise, ididhve, janidhve (7.2. 
76 ff). 


: to ka added to vatvanta formations: 


yavatika, tavatika (5.1.23). 
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namut 


carat 


nyat 


nyut 


ta 


tale 


: tad 


: tad 
: Prt 
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: 3 


: to consonantal im sdrv. pratyayas after 


several roots under several conditions: 
abravil, vavaditi, stavili, dsit, akarsit (7.3, 


93ff). 


: 1, N, nt 


: to %, 7”, nm when preceded by a short 


vowel and followed by a vowel: sugan 
+igah = sugannigah (8.3.32). 


> Cara 


: to several words: ddhya-, devadattacara 


(5.3.53f). 


+’ — ya 


: see under “7. 


: — + ana 
: see under 7. 


- @ 


: to Vcar when compounded with 


adhikarana (ic. a word in loc. ): 
kurucara (3.2.16); also in several other 
cases to WVkr: vyasaskara, arthakara, 
divakara, etc. (3.2.20ff). 


: & = tac (6.4.145) 


2 = 4, 


: to Vgat, and Vpa (pib) when com- 


pounded with a word in acc., and 
also to Vhan when compounded with 
jaya and pati: sdmaga, surapa, jayaghna, 


patighni (3.2.8; 52£). 


ee 


tac 


tithan 


lenvan 


fyan 


tyu 


tyul 


dat 


nyut 


tamat 


tut 


that 
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> sam 


: tad 


: lad 


: lad 


: tad 


: tad 


: tad 


: 4 
: see under c 
: — — tka 


: see under n 


=k’ — enya 


>: see under n 


= = ya 


: see under 7 


: ana 


: to sdyam, ciram, etc: sdyarniana, etc. 


(4.3.236). 


t 


>: — —' ana 

: to sdyam, etc: sdyarntana, etc. (4.3.23f), 
: a (fem. 7) 

: see under d 

: — + ana 


: to Vgai and Whi: gdayana, hayana (3.1. 


147f). 


: lama 
: to dal (q.v.): virnsatilama etc. (5.2.56ff). 


zt 

: to tyu, tyul (q.v.): sdyarniana (4.3.23 etc) 
: tha 

: to dai (q.v.): paficatha, etc. (in the Veda) 


(5.2.20). 
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dhut 


nut 


mat 


mayat 


vat 


: tad 


: to fit sup after words ending in 
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: dh 
: to s after d or n (optionally): madhulit 


+ sdye = madhulitis@ye; mahén + sdye 
= mahantsdye (8.3.29f). 


2 on 


: to a (of nat) compounded with a word 


beginning with a vowel: anagva (6.3. 


74), 


: to dm (sup) after words ending is a short 


vowel, 4d, or nadi: vrks@ndm, malandm, 
nadinam, etc. (7.1.54); and also after 
several other words: Srinam, gonam 
(only at padanta), sannam, and calurnam 


(7.1.55£). 


: to mat after words ending in an; or to 


gha (ie. tarap, tamap) after words 
ending in n: aksanvantah, asthanvantah 
dasyuhantamah (8.2.16ff) in the Veda. 


> ma 


: to dat (q.v.) like that (q.v.): paticama 


(5.2.49). 


: maya 


: to various words in various senses: 


visamaya, devadatiamaya, etc. (4.3.82) 
etc. 


> ya 


AQ 


malayah (7.3.113). 


a 


yasut 


vit 


rut 


lat 


ANUBANDHAS AND THEIR FUNCTIONS 117 


: ag : Yds 


: to lin (Pot. endings) in parasm : kuryat 
(3.4.103) (here it is wif and uddtia). 


; to lit (Bened. endings). Here it is kit: 
jagaryal, isyat (3.4.104) 


: ag :y 


: to istha (of the superlative) after bhi 
(dd for bahu): bhiiyistha (6.4.159). 


> ag naa 


: to 3rd plr tin (dim) after V% in lat, 
lan and lot : Serate, agerata, and Seratam; 
optionally after \/vid: sarnvidrate; to other 
endings also in the Veda: aduhran, 
adrgran, etc. (7.1.6-9) 


: Theoretical Pr. endings. 

: Theoretical Pf. endings. 

: Theoretical Peri. Fut. endings. 
: Theoretical Fut. endings. 

: Theoretical subj. endings. 

: Theoretical Impv. endings. 


t let : — —' ana 


: see under lJ. 


: dg : sty 


: to Pot and Bened. f% pratyayas: hurvita 
(7.2.79), paksista (3.4.102). 


wee 


sut 


syat 
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: $ 
: to Pot. and Bened. ti pratyayas beginn- 
ing with ¢ or th: krsista (3.4.107) ete. 


: The first five case endings (designated 
sarvandmaslthana. 


: sya 
: to nit sup pratyayas after dbanta pron: 
vasyai, tasyai, etc. (7.3.114) etc. 


oe lt 


” 
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tu 


This anubandha has been used in the case of roots only and 
is placed always at the beginning as required by 1.3.5. 


The presence of mute tu in a root indicates that such a 
root takes the affix athuc (=athu) to form abstract nouns: 
tuvepr (\/vep) + athuc = vepathu; similarly tuoset (VSvi) 
and tuksu (Vksu) + athuc = Svayathu, and ksavathu res- 
pectively (3.3.89). 
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qd 


Mute @ has been used as anubandha with 15 taddhita 
pratyayas, two ddegas and two krt pralyayas. It is placed always 
at the beginning singly in five cases, but with some other letter 
for a second anubandha at the other end in others. The letters 
thus used along with d are ¢ (6 times), » and # (twice each), 
t, t and n (once cach). With roots is used the syllable du which 
(like #2 and tu) has been noticed by P (1.3.5) as a separate 
it or anubandha. The purposes served by these letters have 
been explained and illustrated in their proper places. 


The presence of mute ¢ in a pratyaya indicates: — 


(1) That before such a pratyaya the base drops its tz 
(i.e. the last of its vcwels with the following consonant or 
consonants, if any): kim + dati = k + ati = kati; kumuda + 
dmatup == kumud + vat = kumudvat, Vkr + tas + da = 
karta (6.1.143) 

(2) virngati drops its final ti before a dit pratyaya: 
vimngati + dvun (aka) = vithSaka; virngati + dat (a) = vimésa 
(6.1.142) 

dit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 


iA 


dac > sam : a 
: see under ¢ 


dat : tad : a (fem. 7) 
: see under ft 


dan : tad > &k&—a@ 
: to tritSat, caivarirngat (to show extent): 
traimgani, catvarimsani (brahmanani) (5. 


1.62) 


ee 


dalamac 


dalarac 


dali 


da 


du 


dupac 


dmatup 


dya 
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: lad 


: tad 


: lad 


: sift 


: tad 


: lad 


: tad 


: alama 
: see under c 


: alard 
: see under c 


> ali 

: to kim: kati (5.2.41) 

ae: 

: for Peri. Fut.: karia (2.4.85) 
: a 


: see under c 


: a 


: to words ending in man, and to an (at 


the end of Bahu. Vr. cpd. optionally) : 
pamd, stma, bahuraja (4.1.13) 


: an anubandha prefixed to roots (describ- 


ed above) 


tu 
: to Vbhi with vi, pra and sam: vibhu, 


prabhu, sambhu (3.2.180) 


> upGa 
: see under c 
: mat 


: to kumuda, nada, vetasa: kumudvat, nad- 


vat, vetasvat (4.2.87) — 


: va 
: to vamadeva and optionally to srotas: 


vamadevya, srotasya (4.2.9;4.113) 
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dyan 


dyal 


diya 


dvalac - 


dvun 


: lad 


: tad 


: ad 


: tad 


: tad 
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: ya 
: to pdthas and nadi: pdthya, nadya (4.4. 


111) 


: ya 
: see dya above (4.2.9;4.113) 


: a 


: for mstr. case ending, in the Veda: 


anusthya (7.1.39) 


: vald 


: see under c 


? 


: —’ — aka 


: to vimgatt and trimSat to suggest worthi- 


ness: virnsaka, trivngaha (5.1.24) 
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du 


This anubandha has heen used in the case of roots only 
and is placed always at the beginning as required by 1.3.5. 


The presence of this anubandha in a root indicates that 
such a root takes the suffix kiri (=irz) (to which the dgama 
map must always be added according to 4.4.20) in the sence of 
any kdraka except the agent: duvap (Vvap) + kiri + map = 
vaptrima. Similarly from dupac and dukri (V pac and vkr) 
we get paktrima and krtrima respectively (3.3.88) 
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Mute 7 has been used as anubandha with 18 krt and 10 
taddhita pratyayas. [Moreover the sarvandmasthdna (ic, the 
first five case endings) in the case of the words sakhi and go 
are to be considered ‘nit, though they do not have a mute 0 
attached to any one of them; while the ddega nal (=a) . for 
mi of P£. Ist sg. in spite of its mute n is to be considered as 
being only optionally nz]. 


This letter is placed either at the beginning or at the 
end, and in three cases has the vowel wu prefixed to it, evident- 
ly for ease of pronunciation. In several: cases again a second 
anubandha letter is found used along with this » placed at 
the other end. The letters thus used as second anubandha are 
2, gh, n, c, t, t, v and J. All these letters including the vowel i 
used as anubandhas have their own purposes to serve and these 
have been explained and illustrated in their proper places. 
Here we note only the purposes served by mute 2. 


1. The presence of mute 2 in a kri pratyaya indicates :— 


a) That the final vowel and the penultimate a of the 


base takes urddhi: Vjt + stran = jaitra; Vcyu + tnan = 
chyauina, Vpath + nvul = pathaka (7.2.115, 116). 


b) That the base ending in m of an uddtlopadega root 
(except 4 + V cam) and also Vjan and Vuadh do not substi- 
tute vrddhi for their penultimate: Wsam, Vdam + noul = 
Samaka, damaka (7.3.34); similarly janaka, and vadhaka 
(7.3.35). 


c) Vhan substitutes ¢ for its n: ghdtaka (h being changed 
to gh according to 7.3.54) (7.3.32) 
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2. The first five case-endings (sarvandmasthana) are to be 
considered ntt when applied to go: gauh, gavau, gavah etc. 
(7.1.90); after sakhi also (except in the voc.sg.sambuddht) : 
sakha, sakhayau, etc. But voc. sg. is sakhe (7.1.92) 


3. The ddega nal (=a) for mip of Pf.1st sg.is to be con- 
sidered to be optionally nit, and hence will cause the vrddhi 
of the final vowel or the penultimate a only optionally: V pac—- 
papdca, papaca; \/Sak—SaSdka, SaSaka; Vni—nindya, ninaya 


(7.1.91) 


4. An ardha, nit pratyaya is never to be considered as 
being if (for implications of this see under 7%) 


5. The presence of mute 7 in a taddhita pratyaya indi- 
cates that before such a pratyaya the base undergoes vrddhi in 
its first vowel: upagu + an = aupagava; ivastr + an = 
tvastra (92.117) 


6. Yet another purpose served by the anunabdha n is to 
distinguish (or identify) a root from others which are ap- 
parently identical in form. Thus Vi (to go) is mentioned as 
in (Dh.2.36; PA 2.4.45; 6.4.81) and thus distinguished from 
ik {Vi to rember) and im (Vi to study). Similarly Vda (to 
give, cl.I) is mentioned as dén (Dh.1.977) to distinguish it 
from Vda (to give, cl.JII) (Dh.3.9); and P has referred to 
this dan in 1.3.55; and 7.3.78. 


7. Lastly » in the Sivasiitra (occurring twice) has given 
us four pralydhdras, namely an (with 7 in the first Sivastiira) 
and an, i, and yan (with n in the sixth Sivasiiira). In this 
connection may be noticed the following couplet: 


piirvenaivangrahah sarve parenaivengraha matah/ 


rte'nuditsayarnasyety eka eva parena tu// 
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mt pratyayas etc. with illustrations and references  (ar- 
ranged in the alphabetical order) :— 


an : pri :—- ta 


: to roots compounded with a word in the 
accusative: Rumbhahdra (3.2.1.ff) 


: tad >: ~—a 


: to several words in several — senses: 
aupagava (4.1.83 etc.) 


ghinun : ert : — Ein 

: see under gh 
can : nipdla =: ca 

: meaning cet (8.1.30) 
chan : lad 2 E = tya 


: to pilrsvasr: pailrsvasriya (4.1.132); also 
see 4,].134; 2.80; etc. 


c™ : vib > et 

: see under ec. 
tenyan : lad : +: — enya 

: to vrha: varhenya (5.3.115) 
tvan : lad > xk — ya 

: to soma: saumya (4.2.30) 
dan : lad >: &k&—-a 

: see under d 
dyan : tad >: =k — ya 


: see under d 
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na : Prt 
4 

: tad 
nac : hrt 
namul : bri 
nal : ad 
ni = nin, 
min : rfs 
nic : rfs 
nin : hrt 
nini : krt 


me tk 


So gg 


: to Vjual and other roots: jvdla, cata, 


daya, avagyaya, etc. (3.1.140; 141 etc.) 


: &—-a 


: to various words: gdrgah etc. (4.1.147 


etc. ) 


iA 


: see under ¢ 
me ote 
‘ =’ am 


: to roots in various senses: vibhajam, etc. 


(3.4.12, etc.) 


Smee Seg 


: for Pf. 3rd sg. ending parasm: papdca 


(3.4.82) 


: for Pf. Ist sg. ending optionally nit: 


papdca, papaca (7.1.91). 


nic (q.v.) 


ee | 


: see under n 


: see under c 


:— tin 


: see tint (krt) (6.2.79) 


:—- tin 


: to roots grah etc.: grahin etc (3.1.154) 
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nyat 


nyal 


nyut 


nvi 


nvin 


nwUuc 


nvul 


: tad 
= nyal 
: bri 

: lad 


: hr 


: bre 


: ert 


: brt 


: brt 
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> ck — in 

: to kagyapa etc.: hdsyapin (4.3.103) ete. 
: 7.3.65; 4.1.85; ete. 

>= a: vd 

>: — va 

: see under f. 

>: — © ana 

: see under ¢ 

: — £ v (dropped, acc. 6.1.67) 

: to Vbhaj when compounded with a 


subanta: ardhabhak (3.2.62); to VWuah 
and other roots: havyavat (3.2.63.) 


> —" + uv (dropped acc. 6.1.67) 


: to Svelavah, ubkthasds, etc. in the Veda: 


Svelavdh etc. (3.2.71); also avayah 
(3.2.72) 


: —~ ct abd (fem. ia) 
: see under ¢ 
: — =t’ aka 


: to roots: karaka, haraka, etc. (3.1.133) 


etc. 


ee pee 
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t 


Mute ¢ has been used as anubandha with five pratyayas 
only and stands always at the end. With three pratyayas it is. 
used singly; while with two others it is used along with @ and 
m respectively as second anubandhas placed at the beginning. 
The purposes served by @ and n have been explained and 
illustrated in their proper places. 


The presence of mute ¢ in a pratyaya indicates that such 
a pratyaya (and hence the word formed by its addition) has 
the svarita accent on its final syllable (6.1.185). 


There are, however, the following exceptions to this general 
rule: — 


1. Disyllabic words formed with the addition of the suffix 
yat (=ya) have the acute on their initial syllable. The only 
exception to this rule is ndzya (nau + yat), which follows the 
general rule, (i.e. 6.1.185) and, is, therefore, antasvarita (6.1. 
2a 5 


ii. The other exception to the general rule is nyat (=ya). 
Words derived from the roots 7d, vand, vr, Sams, and duh with 
the addition of myat have the acute on their initial syllable: 
idya, varya, vdndya, etc, (6.1.214). 


One more purpose served by the mute ¢ is to indicate 
that the vowel to which it is attached stands for itself and not 
for its savarnas also. Thus simple a, for example, in P’s system 
is a designation of hrasva, dirgha as well as pluta a. But with 
mute ¢ attached to it, it (=at) becomes a designation of a 
(i.e. short a) only. (1.1.70). Thus the stira, ato bhisa ats, 
owing to the word atah (from at ie. tapara a), applies 
only to the words ending in a (= short a) and not to the 


F. 10 
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words ending in @ (= long a). Hence we get vrksath (with 
the substitution of bhis by ais), but only mdalabhih (where the 
substitution is not admissible). But it appears that this rule 
does not always hold good even in P's sitiras particularly where 
t has been attached to long vowels: read Kasika’s remark 
on ddrgamahanajanah kikinau lit ca, 3.3.171;  diti takaro 
mukhasubhdarthah natvayam taparah. 


tit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged in 
the alphabetical order) :— 
dyat : tad : ya 
: see under d 
nyal : bri > & ya 
: to roots ending in u or Y, or a consonant, 
and to several other roots: karya, pakya, 
lavya, dsdvya, anayya, etc. (3.1.120; 122 
ff) 
: lad :  — va 
: to sanmasa: sanmasya (5.1.83 f) 
tavyal : hrt : tavyd 
: to roots: kartavya (3.1.96) 
yal : rt > Ua 
: to roots ending in a vowel: geya, peya 
(3.1.97) and to several other roots: 
_ -Sapya, Sakya etc. (3.1.98-105). 
: lad =: VG 
: to rajan, Svasura etc.: rdjanya, 
Svagurya (4.1.137) ete. 
vyat : lad : vy 
: to bhrair: bhratrvya (4.1.144) 


caeS Kuen ue Veneer sesInceenEadtm Hate ARs Sonoita ivcMSnNamatA MRA LCRA RMR neom mia ieSnept at ata a mmainds, umtcEasMRiAse RSET ATE aie sett 


Weck aeety ae Rata ote ee me 


Se tae 
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Mute n has been used as anubandha with one vikarana, 
30 krt and 17 taddhita pratyayas. It is also found at the end 
of one more krt pratyaya (tran) which is in fact an unddi 
pratyaya; and it has to be noted that P has quoted it to lay 
down a rule regarding the effect of it on the base to which it 
is applied (6.4.37). 


This letter also stands always at the end and at times has 
the vowel 7 (as in kin, kvin, nvin), u (as in tyasun, tumun, 
tosun, kasun, svun) and r (as in atrn) prefixed to it, evidently 
for ease of pronunciation. Some other letters also are used along 
with it as second anubandhas. Thus k, $ and § have been used 
seven, five and three times respectively; while kh, gh, ti, d and 
” have been used once each. In some of these pratyayas the letters 
cha, tha, yu and vu stand for iya, ika, ana and aka respectively ; 
and in two more the whole pratyaya comes to zero. The pur- 
poses served by these various letters as anubandhas have been 
explained and illustrated in their proper places. Here we note 
the purposes served by mute n only. 


The presence of mute » in a pratyaya etc. indicates accent- 
uation in various ways as follows:— 


i) Words formed by the addition of nit pratyayas have 
the acute on their initial syllable (6.1.197). 


ii) In the gati samdsas, the gati (see 1.4.60-73) retains 
its original accent when compounded with a verbal formation 
(krdanta) formed by addition of a nit pratyaya beginning with 
¢ (with the exception of tu). (Here again it has to be noted that 
this pratyaya tu i.e. tun belongs to unddi and has not been act- 
ually laid down by P himself) (6.2.50). 
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nit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 


adhyain —:: frit 2: — adhyat 
: to roots: updcaradhyai (3.4.9) 
an : lad :—’—a 


: to fiva (svarthe): dvitiya, irliva; also to 
other numerals (5.3.48; 49 ff). 


asen : brt : — — ase 


: to roots: fivase (3.4.9) 
in : bri >! i 
: to Vkr when compounded with stamba, 
Sakri: stambakari, Sakrikari; and also to the 
roots van, san, raks and math in the 
Veda: gosani pathiraksi, etc. (3.2.24,27 


etc.) 
isthan : tad : —’ — istha 
: to words to form superlatives: patistha 
(5.3.55) 
ikan : tad : —' — tha 


: to khari with adhyardha or a numeral 
as the first member: adhyardha—, 
dvibharitka (5.1.33) 


iyasun : tad : —! — ivas 


: to words to form comparatives: patiyas 


(5.3.57) 


iran : lad : —’ — ira 


: to kanda: kandira (5.2.111) 


han 


hasun 


hasen 


hin 


hen 


htin 


hlukan 


hvin 


bhyun 
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: tad 


> hrt 


: hrt 


: hrt 


: brt 


: hrt 


: prt 


: hrt 


: hrt 


: —' — ha 


: to various words in various senses: 


madraka, vrfika, sitndhuka, apakaraka 
etc. (4.2.131; 3.32; 85 etc.) 


: to Vsrp and Vird: visrpah, atrdah 


(3.4.17) in the Veda to signify bhava. 
(also see 3.4.13) 


, 


2 oo = ase 


: to roots: Sriyase (3.4.9) 


es oe 


: to roots ending in 4, r, as also to roots 


gam, han and jan in the Veda: papi. 
idturi, jdgmi, jdghni, jajni (3.2.171) 


, 


— = e 


: to roots in the sense of /rtya: avagahe 


(3.4.14) 


:— = ft 


: to roots to form abstract nouns; kriz, 


citi etc. (3.3.94 ff). 


: — = luka (also ruka) 
: to VWbhi: bhilu(ru)ka (3.2.174) 


: —' = v (dropped acc. 6.1.67) 
: Vsprs’ when compounded with its 


object: ghrtasprk (3.2.58) 


: — — ana 


: see under kh 
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ghan 


tithan 


than 


tosun 


: lad 


: tad 


: tad 


: lad 


: bri 


: rt 


: krt 
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Lae yg 
: see under gh 
> oo — tka 


: to srdna, mamsaudana, katsa, ardha: 


Sraniha, mamsaudanika, hamsika, ardhika 
(5.1.25) 


t 


: —! — tha 


: to nau, disyllabic words, etc. in various 


senses: navika, plavika, krayika etc. (4.4.7 
etc.) 


t 


: —’ — aka 

: see under d 

: —' + v (dropped acc. 6.1.67) 

: see under 7 

: —' — lave 

: to roots: gantave, kartave (3.4.9) 
5 oo — tka 

: to mrd (svarthe): mritikad (5.4.39) 
> —’ — lum 


: to roots in various senses: bhoktum (3.3. 


10; 158; etc.) 


fo — iy 
: to roots in the sense of tdcchilya: karia, 


vadita etc. (3.2.135). 


f 


: —/ — tos 
: to roots stha, i, kr, vad, car, hu and jan: 


sthatoh, étoh, kartoh etc. (3.4.16) 


tyakan 


tran 


lvan 


thakan 


thyan, 


nan 


phin 


manin 


yan 


yun 
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: tad 


> un 


: prt 


: ert 


: tad 


: krt 


: tad 


: Prt 


: tad 


: brt 


: tad 


: —' — tyaba 


: to upa and adhi: upa-, adhityaka (5.2. 


34) 


: —’ — tra (see 6.4.97) 


: —' — Ilva 
: to roots (Priyarthe): kdriva (3.4.14) 


: — — thaka (thikda) 

: to Vgai: gathaka (—-thipa) (3.1.146) 
: —' — thya | 

: to aja and avi: ajathyd, avithya (5.1.8) 


U 


> —' — na 
: to V/svap: sydpna (3.3.91) 
> —' — ayani 


: to various words: glucukayani (4.1.160) 


Lf 


: —' — man 
: to roots ending in a: sudamd, asvatthama 


(3.2.74) 


: —’ — ya 
: to brahmana etc: brahmanya etc. (4.2.42) 


:—’ — aba 


: to roots pru, st’, l& etc. pravaka saraka, 


lavaka (3.1.149); to all roots (to signify 
blessings): jivaka, nandaka, etc. (3.1. 
150) 


' 


: —’ — aka 


: to hrama etc: kramaka, mimamsaha ete. 


(4.2.61) 
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yyan 


Sadhyain 


Sanan 


§yan 


sakan 


shan 


stran 


sthan 


svun 


Saft 


sen 


: lad 


: tad 


: bert 


: rfs 


: hrt 
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U 


: —' — pa 


: to bhraty to signify sapatna: bhrdtrvya 


(4.1.145) 


/ 


: —’ — adhyai 
: to roots: pibadhyai, madayadhyai (3.4.9) 


! 


to! — dna 


: to VY pw and Vyaj: pavamana, yajamana 


(3.2.128) 


>! ya 
: to roots of cl. IV: divyali (3.1.69) 
> —! — aka 


: to roots jalp, bhiks, kutt etc.: jalpaka, 


bhiksaka, kuttaka, etc. (3.2.155) 


2’ — ha 
: to pathin: pathika (5.1.75) 
1! — tra 


: to Wdha and Vdhe: dhatri (3.2.181); 


also to serveral roots such as \/da yni, 
\/ Sas, etc: ddlra, netra, Sasira, etc. (3.2. 


182) 


: —! — tha 
: to several words: purodasika (4.3.70) 
: —' — aka 


: to roots to signify an artisan: nartaka, 


Khanaka etc. (3.1.145) 


? 


> — $a 


: to roots to form desiderative: cikirsati: 


(3.1.5£). 


: to some other roots (svarthe): jugupsale 


etc. (3.1.7) 


>! — se a 
: to roots: ese (3.4.9) 
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“ip 


Mute p has been used as anubandha with sarvadhdtuka and 
ardhadhdtuka pratyayas as also with krt and taddhita pratyayas. 
This anubandha stands always at the end and has the vowel 
i prefixed to it in five cases (kvanip, kvip, twanip, vanip and 
sip) and u in three (dmatup, matup, and vatup) for ease of 
pronunciation. (For other purposes of u see under wu also). 
Though often used singly, it has occasionally other letters also 
used along with it at the beginning of the pratyayas etc. as a 
second anubandha. The letters thus used are k, v, t, d, J and § 
whose purposes as anubandhas have been explained and illus- 
trated in their proper places. 


The presence of mute fp in a pratyaya (of any variety) 
indicates that the pratyaya is enclitic (3.1.4). In fact in several 
pratyayas mute p has no other purpose to serve but to indicate 
that the pratyayas are enclitic. Such pratyayas are: ap, ap, enap, 
kap, kalpap, hunap, nip, canap, cuticup, tap, thap, dap, dmatup, 
fanap, tap, tamap, tayap, tarap, tyap, pdsap, matup, map, yap, 
riipap, vatup and sip (of let, 3.1.34). 


The anubandha pf appearing along with the anubandha c 
(which indicates oxytonisation of the formation) loses its force 
as regards accentuation. In such cases the purpose served by it 
is samanyagrahanavighata only. This circumstance has given rise 
to the pbh, pitsvarat ctisvaro baliyan. (see Introduction). 


Some pratyayas do not have mute f attached to them and 
yet are declared to be pit: such are the first personal endings of 
Impv. (3.4.92). The termination hi of Impv. 2nd sg. substituted 
for sip (=st) is not to be considered pit; and is, therefore, 
marked. acute (3.4.87), but optionally so in the Veda (3.4.88). 
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Another important point to remember is that a sdrva. pit 
pratyaya is never Tut (1.2.4) (For the implications of this see 
under 7). 


Before pit pratyayas, the bases undergo, several modifica- 
tions that may be noticed under two separate heads: — 
(A) Modifications before sdrva. pit pratyayas: 


i. Bases ending in wu take wrddhi: Wnu--naumi; Vstu—- 
staumi (7.3.89) 


li. Vtirnu takes vrddhi optionally: prornauti or prornoti 
(7.3.90) ; it takes guna only before aprkta (=ekal) consonantal 
terminations: prortot (7.3.91) 


iii. Virh and Vbri take the augments im (=i) and it 
(=1) respectively before consonantal sarva. pit pralyayas: trnehmi, 
braviti (7.3.92,93). 


iv. After yan (y of the Intensive yan which gets zeroed), 
these pit pratyayas take it (=%) agama: vavadili, roravili (7.3.94) 


v. Roots bhi, hri, bhr, hu, mad, jan, dhan, daridrad and jagr 
before a la sdrva pratyaya have the acute on the syllable 
immediately preceding the pratyaya. Such pratyays are tip (tt), 
mip (mt), and sip (si): bibhdrti, mamdltu, juhdéti etc. (6.1.192) 


(B) Modifications before ardha. pit pratyayas: 


Roots ending in a short vowel take the augment tuk (==t) : 
pra + Vkr + lyap = prakr +t + ya = prakrtya; similar- 
ly prahriya; soma +Vsu + koip = somasu + t + kuip = 
somasut (6.1.71). 


The ardh.krt pit pratyayas are kyap, kvarap, kvanip, kvip, 
dvanip, lyap, and vanip. (For illustrations and references see 
under these praiyayas below) ; 
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Three more purposes remain to be noticed: 


(1) Formation of pratyahara: The case - endings noticed 
by P in 4.1.2 are often referred to by P himself in several 
places by the pratyahara sup (formed on the analogy of the other 
well-known pratyaharas such as ac and hal). The pratyahara ap 
is used at 7.2.112 to signify all case-endings from instr. sg. upto 
loc. plr. | 


(2) p has been added or attached in the suffix cdp (fem. 
suffix 4) for forming a common designation (namely ap) and 
the inclusion of all the three (namely cap, tap and dap) under 
it. (for a similar case see tin, nip and nis explained under s 
below). 


(3) In the case of the roots daip (DP 1.971) and, dap 
(DP. 2.50) the anubandha p has been used to distinguish them 
from other roots, which in their linguistic form appear as dé, 
and to which (along with Vdha) P has given the technical 
designation ghu (1.1.20). 


pit pratyayas etc. with illustrations and references (ar- 
ranged in the alphabetical order) :— 


ap : krt ‘ a 
: to roots ending in ry and wu and _ to 


several other roots: kara, gara, lava, 
etc. (3.3.57ff) 


: sam : a 


: to Bah. Vr. cpds. with a piirani word 
(or an ordinal) or the word pramani as 
the second member: halyadvipaficamah, 
stripramanah (5.4.116, 117) 
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enap 


hap 


kalpap 


eumap 


kyap 


kvanip: 


hvarap 


vip 


- 


nip 


> stiri 


: prat. 


: tad 


: sam 


: krt 


: tad 


: tad 


: hrt 


: krt 


: hrt 


: hrt 


: sti 
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chap, tap, dap 


: for sup from instr. sg. to  loc.plr 


(7.2.12) 


éna 


: to uttara, adhara, daksina:utterena etc. 


(5.3.35) 
ka 


: to uras etc. at the end of Bah.Vr cpd.: 


vytidhoraska (5.4.151) 


. — = a 


: to Vduh: kamadugha (3.2.70) etc. 


kalpa 


: to several words: patukalpa (5.3.67) 


kuna 


: to pilu etc: pilukuna (5.2.24) 
> = ya 

: see under k 

:—- == van 

: see under k 

: — = vara 

: see under k 

: — = v (dropped acc.6.1.67) 


: see under k 


3 


: see under n 


canap 


cuficup 


tap 


thap 
dap 


dmatup 


lanap 


lap 


lamap 


tayap 
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: tad 


: tad 


: str 


: tad 


: tad 


: tad 


cana 


: to a word in instr. in the sense of 


known thereby: kesacana (5.2.26) 


cuvicu 


: same as canap: vidydcuiicu (5.2.26) 


a 


: to words aja etc. and words ending in a: 


aja, edaka, ehapuspa (4.1.4;9) 
ika 


: to pravrs: pravrsika (4.3.26) 


a 


: see under d 


mat 


: see under d 


tana 


: for ta (Impv. 2nd plr):  sunotana 


(7.1.45) 


ta 


: for ta (Impv. 2nd plr): sunota (7.1.45) 


tama 


: to words to form superlative: adhyatama 


(5.3.55) 
laya 


: to numerals (avayavarihe): paficataya 


(5.2.42) 
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tarap 


tip 


tyap 


pdsdp 


matup 


map 


yap 


riupap 


mip 


lyap 


: tad 


: tin 


: tad 


: tad 


: tad 


: tad 


: tad 


: tad 


: tin 
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tara 


: to words to form comparative: 


adhyatara (5.3.57) 


ae 
: to roots: karoti (3.4.78) 


fya 
: to indeclinables: amdtya, ihatya etc. 
(4.2.104) 
pasa 


: to a word to signify derision: vaiya- 


karanapaga (5.3.47) 


mat 


: to words: madhumat (4.2.86) etc. 


ma 


: to trin (added to roots): paktrima 


(4.4.20) 
ya 


: to a Dvigu cpd. ending in masa to signify 


age: dvimdsya (5.1.82) 


rupa 


: to words to signify pragatnsd: vaiydka- 


ranariipa (5.3.66) 


mt 


: to roots: karomi (3.4.78) etc. 


: — =! ya 
: for hivad: see under | 


SEA NONIOT FTF ear eo A+ 


Phy PUPS aR sree Se 
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vatup : tad 


panip : rt 


Sap : vik 
sip : lin 
: vik 


val 


: to yat, tat, and etat to show extent: 


yavai, tavat, etdvat etc. (5.2.39) 


van 


: to roots ending in 4: bhiridava, 


ghriapavd etc. (3.2.74) etc. 


a 


: see under § 


Si 


: to roots: karosi (3.4.78) 


s (of let) 


: to roots when followed by let (subj.) 


endings: joSisal, tarigat (3.1.34) etc. 
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m 


Mute m has been used as anubandha with roots, adgamas 
and a vikarana. 

Roots ghat etc. (about 70, all belonging to cl. I), the roots 
jan, jf and ravj, and the roots ending in am (except Vkam, 
Vam, and Vcam) are said to be mit; while roots jwal, Aval, 
glai, Snat, vam, and van are optionally so when they have no 
prefix; and VSam and \/yam are mit when they signify adarsana 
and uparama respectively, (see Madhaviya Dhatuvriti, pp. 193- 
201). 

With agamas it is placed at the end only; but has the vowels 
a and u prefixed to it once (in ram) and thrice (in num, pum 
and mum) respectively. In the case of the vikarana nam, 
another letter ($) has been prefixed to it as a second anubandha 
to indicate that it is sdrvadhdtuka (see under §). The use of the 
vowels a and u before mute m is evidently for ease of pronuncia- 
tion. 


The presence (actual or supposed) of mute m in the case 
of roots indicates: (1) that such roots have their penultimate 
(upadhd) short (ie. not lengthened) before n7 (i.c. causal sign) : 
ghatayati, jualavati, glapayati, Samayali, etc. (6.4.92): and 
(2) that they lengthen it optionally before cm (ie. 7 of Aor. 
Pass. 3rd sg.) and namul (i.e. am of the Absolutive): aSamt or 
asa; tamam or tamam (6.4.92). 


In the case of agama as well as vikarana, the presence of 
mute m indicates that they (agama and vikarana) are to be 
placed after the last vowel in the base (and not at the end of 
it like other pratyayas): Wmuc - num + Sa + tih = mufic 
+ ab ti==muncati; at + \/pat + pum + at +1 = apapt + at 
= apaptat (7.1.58;7.4.19); Vrudh + snam + mip = runadh 
+ mi = runadhmi (3.1.78). 
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Mute m at the end of the 7th Swastitra has given us three 
pratyahdras, which have been used by P. The pratydharas with 
reference to their occurrence in P’s work are: am (8.3.6), Nam 
(8.3.32), and yam (8.4.64). The Kasia quotes fam as yet 
another pralyahara and notices only with disapproval the view 
of some grammarians who would reject m as anubandha 
altogether and would have all these pratyaharas with mute # only. 
(see under Sivasitira 7). 


We should also note two more terms, anum and sanum 
used by P. The former, meaning ‘having no num’ occurs at 
6.1.173, where it has been laid down that after an anum Satr 
(i.e. present participle affix at not having the augment n) the 
fem. suffix 7 and the case endings beginning with a vowel from 
instr. sg. onwards have the uddtla accent: uséi + 7 = uSatt; 
ugdt + ¢ = uSaté. Similarly usaidh and ugatam. 


The other term occurs at 1.4.32 and means simply ‘having 
an anusvdra (natural or otherwise)’, without any reference what- 
sover to the augment num (=n). 


mit pratyayas etc. with illustrations and references (arrang- 
ed in the alphabetical order) : con 
am : dg : é 
: to calur, and anaduh (before sarvana- 
masthana pratyayas): calvarah, anadvan 
(7.1.98). 
im : dg : t 
: to Virh before halanta pit sarv. prat- 
yayas: trnehmi (7.3.92) 
um : ag ‘ u 


: to Vuac before an (of Aor.): avocat 
(7.4.20) 


F.—11 
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num 


pum 


ram 


: vik 
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nL 


: to roots with mute 7; and to roots and 


root nouns under various circumstances: 
mufcali, kundita, Sreydn, yun, etc. (7.1. 


58 ff., 78 ff) 
p 


: to Vpat before an (of Aor.): apaptat 


(7.4.19) 


m 


: to arus, dvisat, and words ending in a 


vowel when followed by a_ khidanta 
formation in a cpd.: arumiuda dvisamn- 
tapa (6.3.67); and in several other 
words such as salyanara, rdtrimncara, 


etc. (6.3.70 ff). 


T 


: to Vbhrasy (in place of r and s): 


babhrajja (6.4.47). 


na 


: to roots of cl. VII: runaddhi (3.1.78) 
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Mute y has not been used as anubandha by P in any of 
his stitras. It has, however, occurred at the end of the 12th 
Siva-sittra and is responsible for no less than four pratydhdras 
which P has made use of in his work. 


The pratyaharas with references tc P’s work are: khay (8.3. 
6); jhay (8.4.62); may (8.3.33); and yay (8.4.58). 
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r 


Mute r has been used as anubandha singly and only at the 
end with only three pratyayas, two taddhita and one krt. The 
Varttikakara has given us one more krit pratyaya, namely kelimar 
under 3.1.96. 


The presence of mute 7 in a pratyaya indicates that the 
words formed with the addition of such pratyayas will have the 
acute on the penultimate syllable (6.1.217): upajivantya (AV. 
8.10.22) ; dmantraniya (AV. 8.10.7) 


Mute 7 is also useful in forming pratyaharas. The five 
pratyaharas that we get with mute 7 (at the end of the 13th 
Sivasitira) are khar, car, jhar, yar and Sar. 


rit pratyayas with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 


antyar : hrt : antya 


: to roots to form gerundive (frtyarthe) : 
upajivantya, dmaniraniya (3.1.96) 


helimar : hrt : elima 
: to roots: bhidelima (3.1.96.1) 
jatiyar : tad : jattya 


: to prdtipadikas to signify prakdra, patu- 
jatiyah (5.3.69). 


deStyar : lad : desiya 
: to pratipadikas: patudesiya (5.3.67) 
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l 


Mute 7 has been used as anubandha with three ddeSas, 
eight Art pratyayas and twelve taddhita pratyayas. The letter 
! found in the ten lakdras (lat, lit, etc.) and also in cli (of the 
Aorist) and slu (vtk of class IIT) is not to be considered as 
anubandha in the real sense of the term. As anubandha the 
letter can stand at the beginning or at the end; but in the case 
of taddhita pratyayas it can stand at the end only (cf.1.3.8). 
Thus in all the twelve taddhita pratyayas mute | is found at 
the end only and in one of them (fasil) it has the vowel 1 
prefixed to it, evidently for ease of pronunciation. One taddhita 
suffix (sthal) has a second anubandha letter $ standing at the 
beginning. Among the krt pratyayas, two (kamul, and namul) 
have the vowel wu prefixed to J. 

In all other cases mute / has been used by itself; and has 
at times some other anubandha such as k, kh, t, n, p and gs 
used at the other end. The purposes served by these letters 
have been explained and illustrated in their proper places. It 
has to be observed here that yu (in tyul, lyu and lyut), vu (in 
nuul), and tha (in sthal) stand for ana, aka and tka respec- 
tively. (ck.7.1.133.50),; 

The presence of mute / in a pratyaya etc. indicates that 
a word formed with the addition of a lit pratyaya etc. has the 
acute on the syllable immediately preceding it (6.1.193). In 
other words this means that before such pratyayas etc. the 
base to which they are appended is oxytone: wip?’ccham 
(RV 7.86.3); samgr’bhya (RV 1.53.3); samgdiva (RV. 10. 
OF 21 

Mute I also serves to form pratyaharas. With this letter, 
occurring at the end of the last Sivasiiira, we get six pratyaharas. 
They are: al, jhal, ral val, Sal and hal. 
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lit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order: — 


tyul 


t 
namul 


nal 


nvul 


ial 


tasil 


: tad 


: lad 


! 


b eter ge 


: for case-ending % (loc.sg.): vasanta 


(7.1.39). 


ee 5 


: see under k 


, 


>a 
: see under kh 

>: — — ana 

: see under t 

>: — +’ am 

: see under n 

:—t’a 

: see under 2 

: — xt’ aka 

: see under n 

: — —' la (ta) 

: to grama, jana, etc. to signify a group: 


janala etc. (4.2.43) 


: to pratipadikas to form abstract nouns: 


gold, asvata (5.1.119ff) 


: to deva (svarthe): devata (5.4.27) 


2 — — tas 
: to words in the sense of abl: kutah, 


yatah, paritah, abhitah, etc. (5.3.7ff) 


%. 


tatil 


til 
tral 


thal 


thal 


bhabtal 


yal 
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: tad 


: tad 


: tad 


: tad 


: tad 


: tad 


som! alt 


: to sarva, deva (svathe in the Veda): 


sarvatati, devatati (4.4.142) 


: to other words such as Siva, gam, and 


aritsa: Sivaldli, Samtati, aristatati (4.4.1 43) 


: to jyestha (in the Veda): jvesthaldti 


(4.4.144) 


cee 
: to vrka (in the Veda): vrkdti (5.4.41) 
Seem IG 


: to words in the loc.sense: kutra, yatra 


(5.3.108f) 


:— —' tha 
: for Pf.2nd se: pecitha (3.4.82) 
> — —’ tha 


: to pronouns etc.: yatha, sarvatha (5. 


3.23) 


: to pratna, piirva, vigsva and ima (in the 


Veda): pratnatha; ptirvathd, etc. (5. 
3.111) 


: — —' bhakta 
: to aigubart etc: aisukdribhakta (4.2.54) 
ee 


: to vesobhaga, vyasobhaga:  vesobhagya, 


yasobhagya (4.4.131) 
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thil : tad :— —' rhi 
: to idam, tad, etc.: etarhi, tarhi (5.2. 
16.20ff) 
lyap : dd :— = ya 


: for kivd: prakrtya, ahiiya (7.1.37) 
lyu : hrt 2 ane: 


: to roots nand, etc: nandana, etc. (3.1. 


134) 
lyut : krt > —' ana 


: to roots in various senses: prapatana 
(3.3.113); in the sense of karana 
adhikarana and bhava; pdkasdsana, godo- 


hani, Sayana (3.3.115 ff) 


vidhal : tad : — —' vidha 
: to bhaurtki etc: bhaurikividha (4.2.54) 
sthal : tad > — —' tka 


: to dkarsa, davasatha: akarsitka, dvasathika 


(4.4.9,74) 
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This letter has nowhere been used as an anubandha by P. 
It, however, occurs in the Sivasiitra khaphachathathacatatav 
and has been utilised by P to form one pratyahava (chav) which 
he has used in nagchavyaprasan (8.3.7) 


The simple and single phonem v forming a suffix is dropped 
and as such corresponds to what is known as the zero suffix. 
(ver aprkiasya, 6.1.67). Such suffixes are kvin, kvip, nvi, cvi, 
vit, etc. 
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Mute § has been used as anubandha with ddeSas, vikaranas 
and krt, sup, and tin pratyayas. In the case of vikaranas (six in 
all) it always stands at the beginning. Three of them have a 
second anubandha letter (n, p, or m) which naturally is placed 
at the end. The ddegas with which mute § is used are substitutes 
for sup, tin, vikarana, and kri, pratyayas; or for pralipadika and 
dhdtus. In them as also in the krt pratyayas it stands more at the 
beginning than at the end and at times with some other 
anubandha letter such as 7, ¢c, n, p, or m at the other end. As 
a matter of fact § mute can stand at either end. It is, however, 
to be noted that there is no taddhita at all having a mute §. 

The purposes served by the other mute letters (used along 
with §) have been explained and illustrated in their proper 
places. Here we note the purposes served by mute § under 
different heads. 


In the case of ddega, the presence of a mute $ indicates 
that the ddeSa is to be substituted for the whole of the original 
base or sthanin (mentioned in the siitra) for which it is enjoined. 


(1.1.55) 


In the case of kri pratyayas, the presence of mute $ indicates 
that such pratyayas are sdrvadhatuka (3.4.113). Now the sary. 
hralyayas, when not pit, are to be considered nit (1.2.4); and 
secondly there are several rules regarding accentuation having 
reference to la sdrvadhdtuka pratyayas (6.1.186; 188-90; 192). 


In the case of the sup pratyaya Sas (= as of acc. plr.), this 
letter has been used to distinguish it from jas (= as of nom. 
plr.). So there it is wiSesanartha. In e§ (adeSa for the personal 
ending of Pf. 3rd sg. dim), however, it is sarvddesartha (see 
Kagika on 3.4.81). 


Trent cent 
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Besides these general indications of mute §, there are certain 
other modifications that roots undergo before Sit pratyayas. We 
may note the following:— 


i. \V/Sad and \/mr take dim. endings: Styate (1.3.60) ; mriyate 
(1.3.61); but—Salsyali, marisyati (ardha. pr). 


li. Roots ending in ¢,o,ai,au in the upadega change their 
final to @ before a pratyaya that does not have a mute § at the 
beginning (cf. sidddau praiyaye pratisdhah, Kasia on 6.1.45): 
gald, gdsyati, etc; but gayati, glayati, etc. (because of the vikarana, 
Sap, which is Sit). (6.1.45). 


iii Roots sthiv, klam, and @ + cam lengthen their vowel: 
sthivyati, klamyati, dcamati; \/kram lengthens it in parasm. only; 
kramati (7.3.75-76). 


iv Roots is, gam, and yam take the ddega ch (which in its 
turn takes the agama tuk i.e. t, (changed to ¢ according to 6.1. 
73): icchati, gacchati, and yacchati (7.3.77). 


v Roots pa, ghra, dhma, sthad, mna, da, dré, r, sr, Sad and 
sad are substituted by pib, jighr, dham, tisth, man, yacch, pasy, 
rech, dhav, siy and sid respectively: pibati, dhamati, etc. (7.3. 
78). 

vi V/jfid and Vjan are substituted by ja: jandti, jayate (7.3. 
79). 

vii Vpt% and other roots (of class IX Nos. 12-32) shorten 
their vowel: pundati, lundii, etc. (7.3.80) 

viii \/ mi shortens its vowel in the Veda: praminati (7.3.81) 

ix Vmid takes guna: medyati (7.3.82). 


One more purpose served by mute § is the framing of a 
praiyahdra, With the mute § at the end of the tenth Siva-sittra 
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we get as many as six pratyaharas. They are: a$, jas, jhas, 


bas, vas and has. 


Sit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 


ag : ad 
is : ad 
as : ad 
ef : ad 
aug : ad 
hhag hrt 
canag : Prt 
$a : vib 


a 


: for idam (from instr. sg. onwards): 


idam + smai = a + smai = asmai, etc. 


(2.4.32) 


1 


: for idam (before some suffixes): iha 


(5.3.3.) 


% 


: for idam (before drs, drga and vat): 


idrh, idrsa and ivat (6.3.90) 


4 


: for Pf. 3rd sg. ending (dim): pece (3.4. 


81) 


au 


: for jas (of nom. plr.) (after astan): 


astau (7.1.21) 


a 


: see under kh 


ia 


ang 


: see under c. 


a 


: to roots of cl. WI: tudati (3.1.77). 


Sailr 


$adhyai 


$adhyain 


sap 


$anac 


$anan 
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: bri 


: hrt 


: vik 


: ri 


a 


: to roots pda, ghra, dhma, etc:  utpibah, 


vijighrah, uddhamah, etc. (3.1.137) 


at 


: for lat (parasm): pacat (3.2.124) etc. 


adhyat 


: to roots: pibadhyai (3.4.93 


, 


See me igat 


: see under n. 


a 


: to roots of cl.I: Wbhi + fap +H = 


bhavati (3.1.68) 


: to roots of cl.II (dropped): Vad + 


Sap + ti = atti (2.4.72). 


: to roots of cl.III (slu, dropped): Vhu 


+Slu + ti = juhu + tt = juhoti (2.4. 
75). 


and 


: for lat (Gtm): pacamana (3.2.127) etc. 
: for ht (of Impv.2nd sg.cl.[X): musana 


(3.1.83) 


Ul 


: —’ — dna 


: to Vp and V yaj: pdvamana, yéjamana 


(3.2.128) 


aya 


: see under c 
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1 


: for jas, Sas (of nom. acc. plr. neut): 


undani (7.1.20) 


a 


: for jas (of nom. plr. after pron): te, ke, 


sarve (7.1.17) 


: for au, and aut (of nom. acc. du. 


fem.): khatve (7.1.18) 


: for au, and aut (of nom. acc. du. 


neut): madhuni (7.1.19) 


e 


: for ne (of dat. sg. after asmad, and 


yusmad): asme, yusme (7.1.39) 


2! — ya 


: to roots of cl.IV: divyati (3.1.69) 


na 


: to roots of cLIX: Arinati (3.1.81) 


na 


: to roots of cl. VII: runaddhi (3.1.78) 


nU 


: to roots of cl.V: sunoti (3.1.73) 


oO 


: for Sap after roots of cl. III: juhot: 


(2.4.75) 


Oe 2 PS 0 SE 


Uae FOURS 


, 
4 
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Mute $ has been used as anubandha with roots, as also 
with Art and taddhita pratyayas. With roots it always stands 
at the end; while with pratyayas it is always placed at the be- 
ginning as required by sah pratyayasya (1.3.6). 


Besides the actually sit roots, there are about a dozen 
roots that do not have a mute $ attached to them, and are yet 
to be considered to be sit for all practical purposes. They are 
ghat, vyath, prath etc. all belonging to the first conjugation. 


Among the sit pratyayas three, namely sakan, gtran and 
$Suun, are krt and have a mute n as a second anubandha at 
the end. 


The rest are all taddhita pratyayas (including two 
namely sa and sac which are samdsanta). All these (excepting 
only two, namely sac and spha) have a second anubandha ap- 
pended at the end. The letters used as the second anubandha 
are k,n, c, %, n and J. All these with the exception of 7 serve 
to indicate accentuation in addition to certain other modifi- 
cations in some cases; and ” also has its own purposes to serve. 
All these have been explained and illustrated in their proper 
places. The letters tha, pha and vu have been used in four 
pratyayas; and they have to be substituted by ika, ayana, and 
aka respectively in obedience to 7.1.1 and 2. 


The presence of mute $ in the case of roots (and its sup- 
posed presence in the case of Vghat and other roots, noticed 
above) indicates that such roots take the suffix an (fem.a) 
to form abstract nouns. Thus j7s (V/j7)--jara; trapiis (\/ trap) - 
trapa; ghata (\V/ghat)- ghatd; tuara (\Vtvar)- iwara; vyatha 
(Vvyath)—vyatha (3.3.104). 
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In the case of (krt, taddhita, and samdsdnta) pratyayas, 
the presence of a mute $ indicates that the formations in such 
suffixes will form their feminine by adding iis (7%). (4.4.41): 
nartaka (nri-+svun) —nartaht (3.1.145); gargyayana (garga + 
yah = gargya + dyana i.e. spha)— gargyayanit (4.1.17): vatsatara 
(valsa + starac)~- vatsatart (5.3.91). 


In the case of the fem. suffix nis mute $ has a twofold 
purpose to serve. This $ distinguishes nis from the other two 
feminine suffixes, namely nip and Nin. But the more important 
(and perhaps the only real) purpose served by it is to enable 
the term 77 to cover all the three fem. suffixes, namely fin, nip 
and is. In the absence of mute $, this would have been im- 
possible according to the paribhdsa: tadanubandhakasya grahane 
ndtadanubandhakasya grahanam (Pbh 83).Mute % in such cases is 
useful for framing a sémdnyasamjfiad (a common designation, in 
this case it is 7), while the final anubandha letters, namely n 
and # serve to distinguish accentuation. Hence the Kasika 
remarks svare visesah (4.1.60); and nakdrah sdmdanyagrahané- 
rthah, sakdrah sdmanyagrahanavighdtarthah (4.1.5). In the Siva- 
sittras s serves the formation of two pratyaharas (jhas and bhag cf. 


8.2.37). 


Sit pratyayas etc. with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— re 


nis “619? : f 


: to sit formations, .and several other 
words to form feminine: nartaka— 
nartakt; gaura—gaurt (4.1.41. etc.) 


$a : Sam : a 
: to miirdhan after dvi and tri in Bah. Vr.: 
dvimirdhah and trimiirdhah (5.4.115) - 


Sion as sree tae Bh ese con atnsens RE ATONE Rr eae BOE eee ee Re SR ESE nas HELO ETE EEE 


starac 
stran 
sthac 
sthan 
sthal 


spha 


sphak 


syan 
syan 
slat 


spun 


F.—12 
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sam 


: ri 


tad 


: lad 


e 


hrt 
tad 
tad 


tad 


tad 


: tad 


tad 


: tad 


: rt 


iA 


a 
see under c. 


, 


: —' — aha 


see under n 


: —' — ha 


° 


see under n 
lard 
see under c 


: —’ — tra 


see under n 
ika 
see under c 


: —' — ika (or —’ — ha) 


see under n 


: — —' ika 


see under 1 

ayana (fem. i) 
to several yatanta (and other) forma- 
tions: gdargyayani, lauhilyayani, ete (4.1. 
17 ff) 


: + — ayand (fem. 7) 
: to kapisi, ranku, etc: hapigayana, ranbavé- 


yana, etc. (4.2.99 f). 
ya 
see under n 


i ya 
see under 7. 
zh’ — Ta 


: see under vt 


—' — aka 


: see under n 
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Mute s has been used as anubandha only singly without 
any other vowel or consonant attached to it; and is always 
placed at the end. It is found in only four pratyayas which are 
all taddhita, In two of these, P has used the letters gha and 
cha, which (as they stand at the beginning of a pratyaya) are 
to be substituted by iya and iya respectively in obedience to 


Tilag 


The presence of mute s in a pratyaya indicates that the 
stems to which such a suffix is added should be considered to be 
a pada (1.4.16). This, in other words, means that all the karyas 
(modifications etc) that have been enjoined by P with reference 
to a pada should be performed in their case also. As a general 
rule the nominal base to which a suffix beginning with a vowel 
or y is applied is technically named bha (1.4.18); and a bha 
generally drops its ti (i.e. the last of its vowels together with the 
following consonant or consonants if any, 1.1.64) (7.1.88). 
Before a sit pratyaya, however, the base is not to be considered 
to be bha; and hence the fi of such a base is not dropped. On 
the ciher hand, it is considered to be a pada and as such is 
subjected to the gencral rules of external (i.e. pada) sandhi 
like any other pada (i.e. a subanta or a tinanta formation). 
Thus, riu + iya (ghas, 5.1.106) = rtviya (ace. to 6.1.77); 
bhavat + tya (chas, 4.2.115) = bhavadiya (acc. to 8.4.53); 
gam + ya (yas, 5.2.138) = Satya (acc. to 8.3.23): Sam + yu 
(vus, 5.2.138) = Samhyu (acc. to 8.3.23). So also ahamnyu and 
Subhamyu (5,2.140). 

Sit pratyayas with illustrations and references (arranged 
in the alphabetical order) :— 
ghas : tad : aya 

: to riu in the Veda: riviya (5.1.106) 


3 


chas 


yas 


pus 
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: tad 


: tad 


: lad 


iva 


: to bhavat: bhavadiya (4.2.115) 


ya 


: to kam and gam: kamya, gamya (5.2. 


138) 


yu 


: to tna: trnayu (5.2.123); and also to 


ham, Sam, aham, and Subham: kamyu, 
Samyu, ahamyu, and Subhamyu (5.2.138; 
140) 


PART III 


INDEXES 


Ii] 


INDEX A 


Index of praiyayas etc. together with their anubandhas as used 


by Panini. 
ak : pral iy Tea T 


and [| short, | 


long and 
prolated 
akan : ad : ak 
akac : lad : ak 
an : ad Dees a 
vil —ma 
rt — =a (f.d) 
ac : pral : vowel 
krt : & (f.4) 
tad : ad (f.4 
sam G 
ani : tad : ch’ — a 
at : prat : vowels, semi- 
vowels and h 
ag a 
ag a 
athac : tad : athé 
adac : tad : ada 


166 


*6,1.1015128. 
: 4.1.97, 

: 5.3.71 fg. 

¢ Gedidd TEE: 
2 Si k.86 

: 3.3.104 fgg. 
S22 132s: et. 
: 3.1.134, etc. 
Seeley 

: 5.4.75 feg. 

: 4.1.86 etc. 


* 8.3.3; etc. 

: 6.1.136; etc. 
: 3.4.94; etc. 
Mare Foie 

* 8.3.80, 


44 


at 


alasuc 


alu 


atrn 
athuc 
aduh 
adhyain 


an 


anat 


anic 


aniyar 


: prat 


: ending at of 


htavatu, 


matup, etc. 


: ert 


INDEX A 


: a, i, u short, 


long and 


prolated 


: vowels, semi 


vowels and h 


>; — + a (£3) 
: &k—a 
: a (short) 
: a 
a 
: alds 
: — — at 
: atht 
: ad 


: —' — adhyai 


: antya 
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+ 63.118. 


2 108,69 

fo leuk s REG: 

: 4.1.83 fgg; etc. — 
SaaOe- 

S Dole 2ey ete. 

: 3.4.106 

S28: 4g, 


: 6.4.14 

> 3.2.104 

: 3.3.89 

: 6.3.76 

: 3.4.9 

sets es Fa) 

: 5.3.48 fgg, 

: 7.1.75 fg; ete. 
: 5.4.131 fgg. 
: 5.4.124 fgg. 
5 3.1.96: 
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ap 


am 


amu 
ayan 


ayac 


al 


avan 


asi 
asic 
asuk 


asun 


: krt 
: sam 


: prat 


: ag 
: tad 
: ad 
: lad 
: tad 
: prat 


: ad 


: prat 
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: a 
: a 
: vowels, semi- 


vowels, nasals 


: 3.3.57 fgg, 
: 5.4.116 fg. 


and h : 8.3.6 
: a : 6.1.58 fg; 7.1.99 
: am : 5.4.12 
: ay : 7.4.22 
: ayd : 5.2.43 
: ava : 5.2.44 
: all letters of 
the devanad— 
gart alphabet : 1.1.52 
: ava : 6.1.123 
: av : 6.1.76 fg. 


: vowels, semi- 


vowels and 
soft consonants: 8.3.17 
: a : 2.4.32 fg. 
: a ae ee 4), 
: as : 5.3.39 
: ds : 5.4.122 ige. 
: as : 7.1.50 fg. 
: as : 7.1.89 


asen 
astatt 


ahinic 


amu 


: tad 


INDEX A 


r 


: —' — ase 
: astat 

: Ghin 

: a 

: a 

: A 

: 4 


: a 


: see cap, tap, 


dap 


: All case-end- 


ings from instr. 


sg. up to loc. 
plr. (both in- 
cluded) 


: 4 


- 


: am 
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: 3.4.9 
eT.o a7 

re ro 4 

: 1.3.20; etc. 
: 6.4.14] 


: 5.3.36 fgg. 
: 6.4.72 

: 3.4.92; 94 
:. Peon V2 
5.25125 
oe ete: 
: 5.3.34 fe, 
: 6.3.76 

: 6.3.25 fe. 
: 4.1.49 


: 4.1.1: ete. 


- T2112 
: 7.1.98 
: 54.11 fg. 
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: iu, 7,1 short 


and long. 


: all vowels 


except a and a: 


: all vowels 


except a, a, 
semi vowels 


: ck — ard : 4.1.130 
Seeeg ayes 

: ald as 2 As, 
: alt aes i Ke] | 


« 1.1,5. ‘ete. 


6.1.104; 3.68 


: 5.4.127 fg. 
¢ .Bco.40 
: 4.1.95 fgg. 


: 3.4.78 
i 7.2.oo: Ape: 
: 7.2.76 fgg. 
ie oe 


and h » -8.3:39> etc. 
i (short) : 1.1.70 
i : 5.4.135 fgg. 
itd : 5.2.36 
ith + 0e2 00 
= : 3.2.24 fgg. 
in : 4.1.126 fg. 
ind S200 


int 


imanic 
iyan 
irec 
ilac 

ig 
igsthan 
ignuc 
ihak 
ian 
tf 

tt 
iyan 
tyasun 
trac 


tran 


: and long) 


: prt : —' st uka 


: tad : ch’ — uka 
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: ert ; in : 3.2.33; 156 fgg. 
tad in : 4.2.11; etc. 
krt t= sean : 3.3.44 
: dg i 1392 
tad imdn : 5.1.122 fg. 
ad iya : 144;6.4.77 fgg. 
ad iré : 3.4.81 6.4.76 
tad ild ae er ke ee olf er 
: ad i ee) 
: lad : —’— istha : 5.3.55 etc. 
: hrt : isnt =: 3.2.136 fgg. 
: tad : ok — tka < 44.59; 9.9110 
: tad : — — tka ae 7 so 
: ag : i : 7.3.93 fgg; 8.2.28 
: sam : 7 (long): 1.1.11 etc. 
rfs — = ya : 3.1.29;32 
tad —'— iyas : 5.3.37 fee. 
tad Wd Seen) 
tad —'— ira eee ee 
ad i : 6.3.90 
: pra “ru, x, I (short) 


S Teed Le Gt. 
: 3.2.154 
: 5.1.103 
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: nipdta ; u ¢°8.3.2131 1.17 fg. 
: bri (unddi) :— stu : 3.3.1 fg.;3.4.75 
: sami u (short) : 1.1.70 
ag u > 7.4.20 
tad urd : 5.2.106 
dd uy : 1.4.4; 6.4.77 fg. 
str a : 4.1.66 fgg;6.1.175; 
etc. 
sam a (long) : 1.1.11 fg. etc. 
sam ry (short) : 1.1.70; etc. 
sam 7 (long) : 3.3.57; etc. 
samh 1 (short) : 3.1.55 : 
prat e and o : 1.1.2 
prat eo, ai,au : 1.1.48 
sam e€ : 8.3.99; 1.1.11; 
etc. 
lad cdha—:_- 5.3.46 
tad ena + 9.3.95 
: ad e : 3.4.81 
pral d,au: 7,33 
tad © + — aird : 4,1.128 
sam o SU 1.15: Tey ete; 
sup au ae a ee oe fa 
: sup au : 4.1.2 


aul 


aug 

ha 

hak 

kati 
katac 
hatyac 
hadhyai 
kadhyain 
han 


kap 


kamul 
halpap 
hasun 
basen 
hanac 
kamayac 
hi 

kin 

hu 


huk 


INDEX A 173 
au : 7.1.84 
au : 73.118 fe. 
au ae aera 
—=a : Bl 130 Tags -ete; 
ck — kd : 4.2.80; 4.21 
— =a (f%) : 3.2.60; 4.1.15 
katdé =: 5.2.29 fg. 
hatyé =: 4.2.51 
—-=adhyait : 34.9 
—'=adhyai : 3.49 
—'— ka =: 4,2.131; ete. 
—=a = 322.10 
ka : 5.4.151 fgg; etc. 
— =’ am 4 PALO 
kalpa =: 5.3.67; etc. 
—'= as : 3.4.17 
—'= ase : 3.4.9 
— = and : 3.2.106 
kamy4 ; 3.1.9; etc. 


: k, kh, g, gh, 


and n 


k 


a Biers 15 3.02 to: 
* 32171 
: 1.1.69; etc. 


: 4.1.15832.91; etc. 
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hutarac 
kunap 
hurac 
krtvasuc 
ken 
henya 
hla 
hiavatu 
tic 
htin 
hiri 
hiva 
hnu 
hmarac 
kyan 
hyac 
kyap 


yas 
hru 
hlukan 
hvanip 
kvarap 


kvasu 


: bert 


: krt 
: rt 
: hrt 
: kr 
: hrt 
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hutaré 


kuna 


: — = vara(f.i) : 


= vas 


: 5.2.30 

> 5.2.24 

+ -3.2.162 

: 5.4.17320. etc. 
: 3.4.14 

: 3.4.14 

¢ d126> ete: 

y L126 s ete. 

: 3.3.174 

: 3.3.94 fg. 

: 3.3.88 

: 1.1.40; 2.7 fg; etc. 
: 3.2.140 

: 3.2.160 

Y Sled Aes ete, 
s 3182102 ete; 
: 3.1.106; etc. 

: 3.3.98 fgg. 

: 3.1.13 

: 3.2.174 

: 3.2.174 

: 3.2.74 fg; 94 fgg. 


3.2.163 fg; 4.1.15 


: 3.2.107 fgg 


kvt 


hvin 


bvip 


hsa 


hse 


hsnu 


hhac 
khan 
hhamutt 


khay 


hhar 


khal 
hhag 
khisnuc 
khukat 
bhyun 


gmini 


: brt 
: rt 


: krt 


: ad 


: krt 
: krt 


: hrt 
: tad 
: hrt 
: prat 


: prat 


: bret 
: brt 
: hrt 
: Fert 
: Prt 
: lad 


INDEX A 


: ==hvin, hvip 
:—/ = yp 

(=0,acc.6.1.67) : 
aye ie way 


(=0,acc.6.1.67) 


> oo = $4 


; — == snu (the 


mute letter 
here is g, 
which is 


changed to k) : 
: 3.2.38 fge. 

: 4.1.1415 etc. 
: BAQD . 


a 


: zk’ — ina 
: —’ -— am 


: hard class- 


consonants 


: hard con- 


sonants 


: 3.2.134. 


3.2.58; etc. 


i 3.2.613 ete: 
: 3.1.45 fee; 7.3. 


72373 


Ses Fe) 


$:2:139 


: 74.61; etc. 


: 8.3.15; 4.55 
2 Ob 2618 

: 3.2.28 fee;83 
: 3.2.57 

S Oi 

2 3.2.96 

: 5.2.124 


175 


176 


gha 


ne 
nvanip 
can 
can 


canap 
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kri a 
tad ya 
tad ivd 
hrt —csta 
lad —' — iva 
tad iva 
hr! — + in 
: hri : urd 
prat n, n and n 
: ag : N,N 
sup as 
sup as 
: sup : i 


nin, Nip, and nis 


: stri 2: GF 

: stra ry 

: stri : | 
sup re 
byt : — = pan 

: vik :— ad 

: mipala : ca 

: tad : cana 


: 3.3.118 fg; 125; 


etc. 


: 4.1,138; te. 

: 44.117 

P SOO tee etc: 
: 4.2.26; etc. 

= 9, 1-106 

: 3.2.141 fgg. 

: 32.161 


: 8.3.32 

: 8.3.32 

: 4.1.2; ete. 
: 4.1.2: etc. 
: 4.1.2; etc. 
: 4.1.15 etc. 
: 4.1.73 

: 4.1.5 fgg. 
: 4.1.25;40 fgg: etc. 
: 4.1.2; ete. 
822.103 

: 3.1.48 fee 
: 8.1.30 

1 DieeO 


dp Sekine, BE CARE CAEN BE TEAS = we CES os 


ad ee EB ITAA MT OMIT RS SS Benoa + 


car 


carat 
canas 
eae 
cin 


cu 


cuncup 
cphaftt 
cli 


cvi 


chan. 


chav 


chas 


jas 


jas, jasi 
jattyar 
jahac 
juk 

jus 


F. 13 


: prat 


INDEX A 


> hc, t.ip.8, 


gs ands 


: 4.1.58 


cara (£3): 5.3.53 fg. 


and 


ae | 
: letters of 


the cavarga 


y 


+ 3.2.129 
: 4.1.74 fe. 
: 3.1.60 fgg. 
be 


Ppaee 
» 4.1.98 
: 3.1.44 fgg. 


(=o0,acc,6.1.67);: 1.4.61; etc. 
» 4.4.132;134; ete. 


: ak — iva 
: ¢,ch,t,th,t, 
and th 
Va 
: j.b,g.d, and 
d 


: 8.3.7 
: 4.2.115 


PLT O85 ete. 


» 4.1.2;315etc. 


: 5.3.69 
: 5.2.24 
> 7.338 


: 3.4,108 fgg. 
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178 


jhay 


ihar 


thal 
jhas 
jhas 


na 


nitha 


tap 
tithan 


titac 


: pral 


: prat 


: prat 


: prat 


: prat 


: tad 
: tad 


: lad 
: lad 
: tad 
: kr 
: krt 
: tad 
: Prt 
: sam 
: sup 
: stiri 
: tad 
: tad 
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: all class let- 


ters except 


nasals 


jhay(q.v.) 
+8,9, and s 


>. Qehjihd, 


dh,d,dh,b,bh 


: fh,bh,gh,dh, 


: 54.1115 ete.” 


: 8.4.65 
: fhar(q.v.) FA : 


12.9% ete; 


: 8.4.53 


: 8.2.37:40 
: 4.2.58; etc. 


'—hka) =: 42.116 fag. 
ct’ — ya : 4.2.80; etc. 
+’— ya(fa) : 41.171 
+'—vya(f7) : 5.3.114 
—' + ana(fi): 3.2.65 fg. 
a(f.z) : 3.2.16 fe. 
== tac : 6.4.145 
—= a(f%) +: 3.2.8;52 fgg. 
a& (£7) : 5.4.91 fg. 
a : 4.1.2; ete. 
a : 4.1.439 
: —' — tha (£4) + 4.4.67;5.1.25 
fita > 5.2.31 


azar vane Bere Eats Set 3: #8 ee 


dan 
datamac 
datarac 
dati 

da 


: sam 


: ag 
: lad 


INDEX A 


: t, th, d. dh, 


and 1 : 1.1.69 
t : 8.3.28 
2k — enya 53.115 
(£.7) 
sk — pa (£4): 4.2.30 
ana (4.7) : 4.3.23 fg. 
:— —’ ana (£4) : 4.3.23 fg. 


:=t — iké (or 
+ — fd) 


ika (or hd) 


: ck’ — tha (or 


: 4.1.146 fge. 
: 4.2.80; etc. 


sk'—hka) : 4.2.35: etc. 
: —’ — ika (or 
et sta) : 4.4.7313 fe; ete. 
ifea : 4.3.26 
a : 3.2.48 fge: 97 fgg. 
a nan Beige 20 fn 
a : 5.4.73 
a(f%) : 5.248:51 fee. 
:ak—a o<9,4062 
alamé : 5.3.93 fg. 
alarad = s_ «45,3.92. 394 
ati : 5.2.41 
a : 2.4.85 
a : 7.1.89 


180 
dac 
dap 

du 
dupac 
dmatup 
dya 
dyan 
dyat 
dya 


dvalac 
dyun 
dhak 
dhakat 
dha 
dhinule 
dhrak 
na 

nac 
namul 


nal 


ni 
nin 
nic 


nin 


: prt 
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: 5.4.57 fgg. 


ee ala 
: 3.2.180 


: 5.3.89 
: 4.2.87 


> 4.2.9:4.113 
: 4.4.111 
: 4.2.9; 4.113 


: 7.1.39 
: 4.2.88 


: 5.1.24 

: 4.1.119 fgg; etc. 

: 4.1.140;2.95. fg. 

: 41.135 fg; etc. 

+ 43,109 

> 4.1.129;131 

: 4.1.147;150; etc. 
: 3.3.43 

: 3.4.12;22 fgg; etc. 


: 3.4,82;7.1.91; etc. 
: 1.4.52; etc. 
Bee 

rs eo 

: 6.2.79 


mini 


nya 


nyat 


nyut 


nvi 


nyvin 


nvuc 
nvul 


tan 


lanap 
lap 
lamat 
tamap 
layap 
tarap 


tal 


laven 


INDEX A 


: nyat (q.v.) 


: &— ya 
:— + ya 
sak — pd 


:— ct ana(f.2) 


So Se (So, 


acc 6.1.67) 


: — +y(=0, 


acc. 6.1.67) : 
: 3.3.111 
: $.1,133:3.10; etc. 


: — + abd 


: — ct’ aka 


: Personal 


endings of dim : 


ta 


tama 


: taya (£7) 


tara 


:— —’ ta(f.ta) 


:— = lave 


SBA oes etc. 
: 4.3.103 fge;110 
s 22009 
: @.1,85;151. ig,ete. 
: 3.1.1203;122 fge. 

Hi Deheo de: 

: 3.1.147 fg. 


: 3.2.62 fgg. 


Si2u/ | Te: 


1.4.100 


fo Dont ao 
: 7.1.45 
: 7.1.45 
tama (f.7) : 


5.2.56 fg. 


Soo ie. 
: 5.2.42 
: Deas 
: 4.2.42:5.1.119 feg; 


4,27 


; 3.4.9 
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laven : bri : —’ — lave : 3.4.9 
tavyal : rt - : tavyd =: 3.1.96 
lasi : lad : tas > 43.113 fe; 5.4.44 
. fee. 
tasil : lad : ——' las fD.o0b Eee, 
talan : ad  aee dal ey oe Pe) 
idtil : lad 1 — —! tali : 4.4.142 fg¢;5.4.4] 
lasi : vih : lds aes Te ec he: 
ttkan : tad :—'— tipa(f.d) : 5.4.39 
tin : prat : personal 
endings : 1.1.71 
tithuk : ag : tith a 5252 
tip aay : ti : 3.4.78 
til : lad > ti : 5.4.41 
tu : savin it, th, d, dh, n : 1.1.69 
iuk : ag ; i : 6.1.71;73 fee; etc. 
tut : ag : t ys Te, 
tumun : rt >’ — tum 29.9.0 0% ete, 
tr : ad : t 2 O.4,127 fe 
irc : rt ; ir’ : 3.3.169 
lrn : krt >! — ir + Oeeelo0 
tosun : hrt : —' — fos 1 SAL6 
tyab : tad : + — tyd : 4.2.98 


tyakan : tad : —’—tyaha =: 5.2.34 


lyap 

iran 

iral 

lvan 
thalean 
that 
thamiu 
thal 

thal 

thu 
thyan 
daghnac 
dul 
deSiyar 
dvayasac 
dhamut 
dhut 
dhyamutt 
nan 
najin 


nan 


: tad 
: brt 
: brit 


: nipdta 


: tad 
: prt 
:. tad 


INDEX A 


tya 


: —! — tra 
: —~—! tra 
>! — tya 


: —! — thaka 


tha (4.7) 


tham 


: —' — thya 


daghnd (£.7) 
d 
destya 


: dvayasd (f.i) 


: ck! — dham 


dh 


> + — dhyam 


women me, TCL 


: — = naj 


na 


: ck!’ — na 
: —! —na 


> th’ — na 


: 4.2.104 fg. 

: 6.4.67 
5.3.10 

: 3.4.14 

: 3.1.146 

> 5.2.50 

: 5.3.24 fg. 

: 3.4.82 fgg. 

¢ 5,3.233:111 
525i AT 
© 308 

> 5.2.37 fg; 4.1.15. 
: 6.3.99 fg. 
53.67 
Saeed Te 

> 5.3.45 
B.9.29\ 49; 

: 5.3.44 

: 3.3.90 

b Symele 


: 5.2.27; ete. 
: 4.1.87 


: 3.3.91 
i Fue 27 
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natac 
nin 
nile 
nuk 
nut 
num 
pasap 
pitac 
pu 


pul 
purn 
phak 
phan 
phen 


phin 
bag 
bahuc 
bidac 
birisac 
bhaktal 
bhas 
bhratac 


: tad 
: tad 
: tad 


: tad 
: prat 
: tad 
: tad 
: lad 
: tad 
: prat 
: tad 


natd 


ni 


:—! —avani 


:b. g, d, d 


bahu — —' 
bid 


birisa 


:— —! bhahta 
: bh, gh, dh, dh 


bhratd 
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bool 

: 54.134 

: 7.4.84 

: 4.1.32; etc. 

: 7.1.54 fg, ete 

: 7.1.58 fgg; etc. 
: 5.3.47 
152.33 


: 1.1.69 

: 7.3.36:86 

: 7419 

: 4.1.99 fee; etc. 

: 41.110 fg. 

: 41.150; 154 fgg; 


etc. 


: 4,1.160 

re Big.o7- ie, 
: 5.3.68 

: 5.2.32 
e252 

: 4.2.54 

: 8.2.37 fg. 
: 322.0) 


mat 
maiup 
manin 
map 


may 


mayat 
mags 
mahin, 
man 
matrac 
mip 
muk 
mum 


yaie 


yan 


yanluk 


: tad 


: un 
: nipdta 


: tad 


INDEX A 


ma (fi) : 


maya (f.i): 


:— = ya 


(dropped) 


5.2.49 


mat : 4.2.85 fg. 
:—!— man > 3.2.74 fe. 
ma : 4.4.20 
: all class letters 
except 2 : 8.3.33 


4.3.82; etc. 


m : 7.1.40 
mahi: 3.4.78 
ma + $.3.1753: ete. 
: matré (fem.2) : 5.2.37 fg 
mi : 3.4.78 
eV 282 
: 6.3.67;70 fgg. 
ya >: 7.147 
:— = ya : 3.1.27 
:— = va : 3.1.67 
:—=ya : 3.1.87 fg. 
>: &k&— vd : 4.3.94 ;5.1.128 
:—= va : 3.1.22 fgg. 
: Ya = Ryan, 
syan (f.4)  : 4.1.74 


: 2.4.74; ete. 


185 


186 


yan 


yan 


yat 


yan 
yap 


yam 


yay 


yar 


yal 
yas 
yac 
yat 
yasut 
yit 
yuh 
yuc 
yut 


yus 
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: semivowels, 


nasals, jh& bh: 7.3.101 fg. 


: ck! — ya 


: semivowels 


ya 


: semivowels 


and nasals 


: all class- 
letters and 
semivowels 


: all consonants 


except h 
:——' va 


ya 


: 4.1.105 fgg; etc. 
: 6.4156: ete. 


: 3.1.97 feg; etc. 
: 4.1.137; etc. 


: 4.2.42;4.114 
: 5.1.82 fg;2.120 


: 8.4.64 


: 8.4.58 fe. 


: 8.4.45 fee. 
: 4.4.13] 

: 5.2.138 

: 7.1.39 

: 7.3.113 

: 3.4.103 

: 6.4159 

ae pe Re ered 

: 3.2.148; etc. 
: 6.4.63 

: 5.2.123;138;140 


gg nies Same PL AREY RET 


Sauaiaaeth conta 


a 


ram 


ral 


rele 
rin 
rip 
rin 


ru 


rub 
rut 
rupap 
thil 


lan 


lac 


lat 


lin 


lit 


luk 


: un 


: dropping of 


a sufhx 


od 


: ag 


INDEX A 


a 


: all consonants 


except y and v 
ri 
ri 
ri 
ri 
: r(substituted 
for a final s) 
t 
rt 
rupa 
:— —' rhi 


: Theoretical 


ending of Impf. 


: ld 


: Theoretical 
ending of Pr. 


: Theoretical 
Potential and 


_ Precative 


ending 


: Theoretical 
Perfect ending 
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: 6.4.47 


: 1.2.26 
: 74.91 fg. 
: 7.4.28 
: 7.4.90 ;92 
: 7427 


: 8.2.66 feg. 

: 7.4.91 fg. 

: 7.1.6 fgg. 

: 5.3.66 

¢ 5.23.) 320. te. 


: 6.4.713 ete. 
: 5.2.96 fgg. 


: 3.4.83 fg. 


Sat0s 
: 3.4.115; ete. 


: 1.1.61; etc. 
: 7.3.39 
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lun 


lut 


lup 


lrn 


lrt 


let 


lot 


lyap 
lyu 
lyut 


ya 


vatt 
vatup 
vanip 


parac 


: tin 


: un 


: tin 


: lin 


: tin 


: tin 


ANUBANDHAS OF PANINI 


: dropping of 


a sufhx 


: Theoretical 
Aorist ending 


: Theoretical 
Peri. Future 
ending 


oO 


: Theoretical 
Conditional 
ending 

: Theoretical 
Future ending 


: Theoretical 
Subjunctive 
ending 

: Theoretical 
Imperative 
ending 


, 


:—= va 


:——’ ana 
:— —' ana(f.z) 


: p(=o acc. 


6.1.67) 
vat 
val 
van 


vard 


: 3.1.43; etc. 


eee ape fo) 


: 1.1.61; ete. 


: 6.4.71 fg. 


: 3.2.112 fgg. 


: 3.4.94 fgg. 


: 3.3.8 

Le a CY) 

: 3.1.134 

: 3.3.113;115 feg. 


: 6.2.52; ete. 

: 5.1.18;115 fee. 
ee Me se) 

: 3.2.74 fg. 

: 3.2.175 fg. 


val 


valac 


vas 


ypasu 


vic 


vit 


vidhal 
vini 


vuk 


pun 


Sanhatac 


galr 


INDEX A 


: all consonants 


except 


vald 


: last three 
consonants 
of each class 
and v, r,l 

= hvasu (q.v.) 

: v (= 9, acc. 


6.1.67) 


: v (= 0, acc. 


6.1.67) 


: — —’ vidha 


a 


Sankata 


at 
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: 6.1,66;7.2.35 
: 4.2.89;5.2.112 fgg. 


: 7.2.8 
: 7.1.36: etc. 


: 3.2.73 fg. 


: 3.2.67 teg. 
: 4.2.54 
: 5.2.102;121 fg. 


: 4.1.2; 125 ;6.4.88 
: 4.2.103 


: 5.3.80 


: 3.2.146 fe. 
: 4.2.39 fg; etc. 


: 3.1.149 fg. 
: 4.2.61; etc. 


: 4.1.144 
> 4.1.145 


: 3.1.77 
:3.1.137 fgg;3.100 fe 


: 5.2.28 
: 3.2.127; ete. 
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Sadhyai_—:: krt : adhyat : 3.4.9 
Sadhyain : brt : —' — adhyai : 3.4.9 
Sap : vik : a : 3.1.88 
§ar : prat : $s ands : 7.4.61; etc. 
Sal : pral : §g,s and h : 3.1.45 
gas : sup : as : 4.1.2; etc. 
§anac : ad ané : 3.1.83 

: hrt : and : 3.2.127 
$dnan : hrt » el i : 3.2.128 
$Gyac : ad : avd : 3.1.84 
§dlac : tad Sald : 5.2.28 
Si : ad : i : 7.1.20 
S : ad i : 7.1.17 
Se . 1 dd : ¢ : 7.1.39 
Snam : vil : na : 3.1.78 
sna : vil : nd : 3.1.81 fg. 
nu : vil nu : 3.1.73 feg. 
syan : viP :—'— ya : 3.1.69 fgg. 
glu : vik : 0 : 1.1.61 
sa : sam : a (£7) : 5.4.115 
sac : sam : G(f2) : 5.4.113 fg. 


san : szsan(q.v.) : 8.3.61 
saban : hrt > —! — aha(f.7) : 3.2.155 


suk 


skan 
starac 


stran 


sthac 


sthan 


sthal 
sphak 


syan 
syan 
slat 
syun 
sak 
san 
salt 
sic 


sip 


siyut 
su 


suc 


: tard (£7) 


INDEX A 


$ 


: — — ha (£2) : 


: —!' — tra 


(£.4) 
ikd (£.7) 


: —! — tha (or 


: —!’ — ha) (£7): 
: 4.49;74 


: — —! tha 


: + — ayand 
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: 4.1.161;3.188; 


7.3.40 
5.1.75 


: 5.3.90 fg. 


: 3.2.181 fag. 
: 4.4.31 


4.3.70 setc. 


(£2) : 4.2.99 fg. 
ya (f£.4) : 4.1.78 fgg. 
: ch’ — ya(f.1) : 5.1.123 fg. 
: ce’ — la(f.2) : 4.3.142 
:—' — aka(ff) : 3.1.145 
: : 7.2.73 
—'— sa = B32 See: 
sat : 5.4.52 feg. 
8 : 3.1.44 
si : 3.4.78 
s : 3.1.34 
siy : 3.4,102 
s : 4.1.2; etc. 
s : 5.4.18 fg. 
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sume 


sut 


sup 


sen 
sna 
syat 
hal 


has 
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: nipata : su : 6.3.133;8.3.107 
: prat : the first 

five case 

endings : 1.1.71 
: ag : s : 3.4.107; ete. 
: prat : all case end- 

ings : 11.715 ete. 
: sup : su > 4.1.2;8.3.16 
: hrt > — se : 3.4.9 
: lad : ok — sna : 4.1.87 
: ag : syd : 7.3.114 fg, 
: prat : all con 

sonants : 6.4.2; ete. 
: prat : The last 

three 

consonants 

of all 

classes, 

semivowels, 


and h : 6.1.114 


INDEX B 


Pratyayas etc. mentioned by Panini without any anubandhas. 


a : ad : 3.4.82 
: rt (fem. 4) 3.3. 102+t¢ 
: tad (fem.d) : 4,3.9.;31 
: sam : 5.4.74 
aha : bri (£.ika) : 2.2.15 fg; 3.70; etc. 
at : ad # F525 tg. 
: dd : 7.1.31 fg. 
atas == atasuc : 2.3.30 
alus : dd : 3.4.82 fg. 
F atha : un : (unddi 3.116), 
i 6.2.144. 
f athus : ad : 3.4.82 fe 
; addhyai : byt : 3.4.9 
; an : dd > 5.3.5 
i ani : ht $33412 
, anta : dd rane’ aA ie | 
un : (unddi 3.128), 
( 6.4.55 
abhyam : ad : 7.1.30 
193 
F.—14 
: 


am 


alam 
alham 
ana 
ani 


am 


aya 
ayya 


aru 
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: ad 
: dd 


: brt 


: 3.4.9] 

: 2.4.83 fg. 

: 6.3.68 

: 3.4.101; 7.1.40 
: 4.1.2 

: 7.1.24 

: 7.1.28 

: 2.2.20 fg. 


: 6.4.55. 

: 3.4.9 

: 5.3.27; 40 fg. 
: 7.1,29 

: 7.1.33 


: 7.1.39. 
: 7.1.12 


: 3.4.78 
: 3.4.78 
: 1.4.100; 7.2.82 
: 8.4.16 


: 3.4.90 

: 2.4.81 fg. 

: 4.1.2; 7.1.54 ete. 
: 7.3.116 fg. 


: 3.1.28; 31;32 
: (unddi 3.96) ;6.4.55 
: 3.2.173 


= = S EEREEEtiediicettd tres 


ina 
iman 
iya (= ty) 


ire 


uka 


INDEX B 


: tad 

: ending 

= isthan 

= isnuc, khisnuc 


: un 


: kri = ukan 
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: 6.4.55 
: 5.3.37 fg; 2.3.29 
: 43.133. 


: (unddi itnuc 


3.29) 6.4.55 


: 3.2.184 fee; 6. 


2.144 


: 6.4.12 fg; 164 feg. 
: 2.3.70; 6.3.19 


: 7.1.42 

: 64.154 

: 7.2.80 

: 6.4.76 

: 4.2.80 

: 7.2.49 

: 64.154; 159 

: 6.4.55 

: (unddi isi 2.109) 


6.4.97 


: 7.4.54 
: 5.4.156; 6.4.154; 


160 


: 3.1.79; 80; etc. 
: 3.2.168 feg; 2.3, 


69 


: 2.3.69; 62.110 
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us : lth 
tha > hrt 
enya : tad 
ai : ad 
ais : ad 
Os : sup 
au : lin 

sup 
ka > un 

tad 

: lad 

kalpa = halpap 
ki : ad 
brtvas = hrtvasuc 
bya = kyac, kyan, kyas 
hha (= ina) : tad 
gha (= tya) : tad 

ad 
gha : sam 
nam = namut 
cha (=iya) : tad 


jattya : tad 


: 3.4.82 fe; 6.1.96 
: 3.2.165 fg. 

> 4.317 

: 3.4.93; 95 f. 

: 7.1.9 fg 

: 4.1.2; 7.3.104 fg 


: 7.1.34 

: 4.1.2 

: (unddi 3.43); 7.2.9 
: 4.2.80; 5.3.70 fee; 


4,28 


: 7.4.13 

: 6.3.43 

: 6.3.90 

: 2.3.64; 8.3.43 
: 1.4.15; 6.4.50: 


152; 3.2,170 


: 4.1.139 fg; 2.93.3; 


3.64 etc. 


: 4.1.138; 2.27; 29; 


etc. 


: 5.2.40 fg. 

: 1.1.22; 6.3.43 

: 8.3.32 

: 4.1.143 fg; ete. 
: 6.3.42: ete. 


jaa (santa) 
tht (=anti) 
hi 

tu 

tha (= ika) 
datama 
datara 

du 

dha (=eya) 


ta 


tana 


tam 
faya 


tayat 


layya 


las 


tat 


INDEX B 


: um 
= layap 


: hri 
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: 3.4.78 
: 3.4.78 
: 1.3.5 
: 1.3.5 


5.3.83 


: 5.3.93 fg 

> 5.3.92;94. 

: 1.3.5 

: 44.106; 5.3.102; 


etc. 


: 3.4.78; 81;2.4.79 
: 3.4.101; 7.1.44 fg, 
: (unadi 3.82); 7.2. 


9 


: 5.2.138 


> 7.1.45 
: 6.3.17 


: 3.4.10] 
: 1.1.33; 5.2.43 
: 3.4.9; 14; 6.1.200; 


2.51 


: 3.1.96 


: 3.4.78 
: 2.4.33; 3.4.61 


: 7.1.44 


tra 
irt 
iva 


tha 


thana 
thas 
tha 


thas 
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: ad 

: vib 

: syll 

: tin (== lip) 

: brt (= ktic, htin) 
: tad 


: tad 

: un 

: tad 

: tit 

= fumun 

: hrt (= tre, trn) 


: hrt 
: tad 


: (= tral) 
: tad 
: (= tri) 
: tad 


: un 


: 3.4.101 
: 3.1.33 


: 5.1.22; ete. 

: 6.1.68 

: 7.2.9 

: 4.1.77; 5.2.25; 138 
: 5.2.54 fg; 3.48 


: (unddi 1.65); 


6.2.50; 7.2.9 


: 5.2.138 
: 3.4,86 


: 2.3.15; 3.4.9 
: 5.3.59; 6.4.154 


: 7.2.9 

: 4.2.5] 

: 2.4.33; 6.3.133 
: 5.4.55 fg 

: 4.4.20 


: 5.1.119 feg; 136 


: 3.4.78; 101 etc. 
: (unadi 5.27) ; 


6.2.144; 7.2.9. 


: 7.1.45 

: 3.4.78; 191; etc, 

: 5.3.26 

: 3.4.78; 80: 2.4.79 


da : tad 
danim : tad 
desiva = degiyar 
desya : tad 
dha : lad 
dhi : ad 
dhvam : lin 
dhydl : ad 
dhye : tin 
nda tad 
nam sup 
ni : tn 
pha (= ayana) : tad 
phi = phin 
ha : tad 
bha ot tad 
bhis sup 
bhyas sup 
bhyam sup 
ma ad 
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: 5.3.15519 feg 

: 5.3.18 fg 

: 6.3.42 

: 5.3.67 

: 5.3.42 feg; 4.20; 


3.4.62 


: 64.101 fg. 
: 3.4.78 
: 7.1.42 
: 3.4.79; 7.2.78 


i 52 2F 
: 3.4.62 


: 7.1.54 fee; 6.4.3 


fgg; 1.177 fg. 


: 3.4.89 

: 7.1.2 etc. 

: 4.1.149 

: 5.2138 

: 5.2.138 fg. 

: 4.1.2; 7.1.9 fee 
: 4.1.2; 7.1.30 

: 4.1.2 

: 3.4.82 fg. 

: 4.3.8; 5.2.108 
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mat = malup 
man : un 
maya = mayat 
mas : im 
mast : ad 
mi = mip 
ya ': tad 
: sup 
va : tad 
ya : syll (of yasut) 
: sup 
yu (= ana) : tad 
: rt 
: krt 
ra : prt 
tad 
tim 
ran : tin 
ras : lin 
ru : krt 
riipa = ritpap 
riipya : tad 
re : dd 
rau : tin 


> 5.3.65 
: (unddi 4.144) ; 


6.4.97 


: 4.4.138 

: 3.4.78; 7.1.46 

: 7.1.46 

: 3.4.89 

: 4.2.49 fg; 80;94; 


etc. 


: 7.1.13 

: 6.3.87 fg. 
: 7.2.80 

: 7.1.39 

> 7.1.1 


ay eel 
: 2.4.57 


: 3.2.167 
: 4.2.80; 5.2.107; 


3.38 


: 3.4.105 

: 2.4.35 

: 3.2159 

: 6.3.43 

: 4.3.81; 5.3.54 
: 6.4.76 

: 2.4.85 


li 
lr 


pa 


valu 
van 
yaya 
vara 


vala 


vahi 


sidhvam 
spha (=ayana) 


sa 


sara 


INDEX B 


= cli, lit and lin 
= Irn, Irt 


: lad 
: ad 


= valup 

: kri(=vanip) 
: lad 

= parac 


= valac 


= vt of kvin etc. 


= pint 
: tad 

: krt 

: tad 

> tad 
= Snam 
> ith 

: tad 


: un 
: tad 


: un 
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: 2.4.80 fg. 
= 31:63 


: 52.109 fg. 
: 3.4.82 fg. 


5 T1239 x ete. 

: 6.4.41; 4.1.7 

: 4.3,162 

: 1.1.58 

: 63.118 

: 3.4.78; 82 

: 3.4.78 

: 7.3.85 (unadi 4. 


54) 


: 5.3.65 


: 7.1.1 
: 7.1.1 


: 5.2.100 

: 5.4.42 fg; 6.3.55 
: 6.4.23 

: 8.3.78 fg. 

: 4.1.17 fgg. 


: 7.2.9 (unddi 3.62) 
: 4.2.80; 5.4.40 


: 7.2.9 (unddi 3.70) 


Su 


se 


sna 
smal 
smin 
smai 


sya 


sya 


ha 
hi 
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: tad 


: sup 
: tin (= sip) 
: un 


> sup 
: un 


: bri 


: tin 
: tad 
: sup 
: sup 
: sup 
: vik 
: Sup 


: tin 


: tad 


: un 


: 8.3.111 
efelvaoe Dee 


: 3.4.87; 6.1.68 
27.2.9 (unddi 3.155) 


: 6.1.168 
: 7.2.9 (unddi 3. 


157) 


: 3.4.9 
: 3.4.80; 7.2.77 fg. 


: 5.4.40 

: 7.1.15 fg. 

> 7.1.15 fg. 

: 7.1.14 

: 3.1.33; 7.2.70; ete. 
: 7.1.12 

: 3.4.91; 7.2.77 fg: 


etc. 


: 5.3.11:13 
: 3.4.87:88; etc. 


INDEX C 


THE REVERSE INDEX 


0 : vik : Sap (luk) 
0 : vik : Sap (glu) 
x : rfs : yanluk 
: brt : vic, vit 
—+to0 : hrt > ni 
— =o : rt : hvi, bvip 
a ee : hl : nvin 
—'=0 : Iert : kvin 
a : vik : ga 
: fin : al 
: Fert : khag, gha, ta, 
da, $a 
: lad : da, dat 
: sam : $a 
: ad : an 
1 : ert : ac, hac 
: tad : ac 
> sam : tac, dac, sac 
a : tad . : al 
a : vib : Sap 
: rert : ap 
: sam : ap 
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—crka : Fert : an, Na 
—m=a : vib : an 
—ma : krt. : ha, tak 
——' a : prt : bhal 
—c-+’a : ad (tin) : nal 
aha : tad : an, dan, na 
—'—a : lad : an 
—ta : hrt : ghat 
—=a : Fri > hat 
+’ —a : tad : afi, fla 
—+4 : Fert : nac 
—=4 : vik can 
—s=a > bri : hap 
a : Fert : a 
: tad : a 
: sam : a 
ak — : tad : abac 
aba : tad : uc 
— ct’ aka : Prt : nvul 
-—' =& aka : bert : vue " 
—' — aka : bri > pun, gvun 
: tad : dvun, yun 
+’ — aka " : tad a : puts 
— x akd : ert : nvue 


TE tn 


05 


INDEX CG 

+ — aka : tad : var 

aka : krt : aka 

atha : lad : athac 

adda : tad : adac 

al : fert : galr 
—'— al : Prt. : alrn 

al fog : al 

: dd (sup) > al 

ala : Um : fha 

alama : tad : datamac 

atard : lad : datarac 

alds tad : atasuc 

ati tin > hi 

ati tad : dali 

alus ad : atus 

atha un (un. 3.116) athan 

ath, : hrt : athuc 

alhus d : athus 

adhyai hrt : gadhyai 
~~ == adhyai : Prt : hadhyai 
—’ = adhyai : hrt : hadhyain 
—' — adhyai : ert : adhyain 
—' — adhyai : ert : Sadhyain 

adhyat krt : adhyai 

dn sam : anic 

an a : an 

ana > Pri : yu 

: tad : tyu 
and : kr! : yuc 


ANUBANDHAS OF PANINI 


: kr 


> nyut 

: lyu, lyut 
> tyul 

> Ayut 

: bhyun 
: ani 

: antyar, 
: fha 

: jha 

: hi 

: abhyam 
: amu 

: am 

: am 

: am 

: am 

: am 

: am 

: am 

: namul 
: kamul 
: khamuit 
: ayac 


: ast 


INDEX C 


ae 
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nas 
nasi 


jas, jasi 


dc, ddc 

cap. 

ap, tap, dap 
al 

d 

sdean 

dkam 

Ghinic 

atac 

ati 

al 
atam 
atham 


canag, §dnac 
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: prt 
: prt 
: krt 
: tin 
: sup 


: sup 


: tin 


: sup 


(un.3.96) 


fr 

: phin i 
i 

: phin 4 
> aypya 
i] 

: drak i 
: aru 5 
yi 

-d ai 

: dlac 
: dluc : 
: ahi i 
it 

7 ou 
% 

a 

€ 

‘ 

$ 


& . 
a Sepia iat ag Montesa RE ae al SS Be Se at ets an areas sd Clg gon heat Mite oe 


: S§anan 
: hanac 
: ana 
: ani 
am 
am 
am 
amu : 
q 
a 
am j 
i 
7 
: aya j 
pe { 
: $ayac t 
i 
: spha i 
‘ 
: phan ‘| 
2 


: cphan, phak, sphak 


INDEX C 


: sup 
: sam 
: sam 
: rfs 
: rt 
: bri 
: kri 
: lad 
: vik 
: tad 
: tad 
: lad 
: tad 
: lad 
: tad 
: end 
: tad 
: un (un.3.29) 
: hrt 
: bre 
: tad 


: brt 
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: ic 
$M; Nin; hic 


: ki 


: cin 

: thac, sthac 
: thap. 

: sthal 

: tithan, than, sthan 
: nitha, that 
: thak 

: tha 

: itac 

: ifnuc 

: tira 

: int 

: int 


: inun, ghinun hini 
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: lad 
: Fri 
: un (un 2.109) 
: sup 
2 stra 
: siri 
: (with Vkr etc.) 
: tri 
> sirt 
: lad 
: tad 
: lad 
- tad 
: tad 


> nini 

: ina 

: tac 

: imanic 

: gha, ghas 
: ghac 

: ghan 

: rec 

: tlac 

: isthan 

: isnuc, bhisnuc 


: nip 
: nin 
: tan 
: thak 
: hha 
: khati 


: cha, chas 


aa a a ae 


INDEX GC 


ae 

: tad 
: tad 
: lad 
: tad 
: brt 
: kri 
: bri 
: vik 
: kr! 
: tad 
: tad 
: hri 
: tad 
: pri 
: tm 

: tin 


: sti 


(with V/hr etc.) 


: sup 
: bri 
: sup 
: sup 
: rt 


: ivan 
: chan 
: tyasun 
: Trac 

: tran 

: du 


: un 


: ou 
: ukan, Phuban 
: ubat 

: dupac 

: ghurac 

> urac 

: hurac 

> jus 


2 Us 


: hen 
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=: — enya 
enya 
edhé 
end 

— = enya 
eya 

-t! — eva 

= — eyd 


au 
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: tad 
: tad 
: tad 
: tad 
: bri 
: lad 
: tad 


a 


: fenyan 
: enya 

: edhdc 
: enap 

: kenya 
: dha 

: dhatt 

: dhak, dhrak 
: dhakati 
: dhinuk 
: al 

: atrak 

: als 

: Os 

: aul 

: aur, 

> aut 

: au 

: au 

: au 

: thac 

: kap 


: kan, than, skan, 


sthan 


on 


INDEX C 


ck — hd “t tad 
+ — ke : tad 
—' — ka > un 
: tad 
> tad 
hata : tad 
hatyd : tad 
kalpa : lad 
hamyé : rfs 
ke : dd 
kutard : tad 
huna : tad 
hrivds : tad 
kya = kyac, kya, kyas 
kha = tna 
gmin (min) : tad 
gh : ad 
tad 
sam 
= ipa 
nam = nmut 
cana : tad 
cara : tad 


: kak; thak 
: kak, thak 
: kan (un. 3.43) 
: ka 

:,ka 

: katac 

: katyac 

: kadlpap 

: kamyac 

: Ba 

: utarac 

: hunap 


: krivasuc 


2 gmini 
: gh 
: gh 
: gh 


> canap 


> carat 
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cunicu 
cha 
jaliya 
jattya 
jahd 
tita 
daiamd 
datard 
dha 


ta 


tana 


lana 


tam 


lama 


laya 
tara 


tara 
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: tad 
: lad 
: lad 
: tad 
: tad 
: lad 
: lad 
: tad 
: tad 
: un 
: tin 
: ert 
: tin 
: fn 


> un 


: cuficup 


: cha 


: jatiyar 


: fatiya 


: fahac 


: litac 


: dalamac 


: datarac 
: dha 
: lap 


ee 


: fan (un. 3.86) 


: la 


: lanap 


: lana 


: tana 


: tam 


: lamat 


: lamap 
: tayap 
: Starac 


: larap 


INDEX ¢C 


: btavatu 
: faven 
: faven 

: tavai 

: tavyat 


: layya 
: tasi 


: tasil 

: tas 

: tas 

= tasi+da 
: lal 

: latan 

: lat 

: tatil 

: tam 

: tasi--ras 
: ltasi-++-rau 
> las 

: itp 

: tin 

: til 

: tic 

: lan 

: tiya 
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: un (un. 1,69) 


: tad 
ite 
: kr 
: hrt 
= irc, irn 
: hrt 
: tad 
: tad 
: lad 
: tad 
: un 
: brt 
: tad 
: tad 


= htri 


: fun 


: lu 


: tumun 


> tre 


> trn 


: losun 
: lyap 
: tyak 

: tyakan 
: tral 

: tran 

: ta 

: tra 


: tra 


== (bri) tri + (tad) map 


: rt 


: lad 


: un 


: um (un. 5.27) 


: tvan 


: wa 


: kiya 
: that 
: thal 
: tha 
: tha 


tha 
ihas 

—' — thya 
daghna 
da 
danim 
desiva 
desya 
dvayasd 

=k’ — dham 
dha 
dhi 

+’ — dhyam 
dhya 
dhvam 
dhvat 
dhve 


na 


INDEX CG 


217 


: thalean 
: thana 

: thamu 
- thas 

: thal 

: tha 

: thas 

: thyan 

: daghnac 
: da 

: daénim 
: destyar 
: desya 

: dvayasac 
: dhamun 
: dha 

: dhi 

: dhyamun 
: dhva 

: dhvam 
: dhvat 

: dhve 


: Snam 
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: Prt 
: hrt 
: lad 
: tad 
: Prt 
: tad 
: vik 
: lad 
: tad 
2 sup 
: tin 

: vik 

: hri 
: lad 
: tad 


+ sup 


: ba 

: bahuc 
: bidac 
: birisac 
: bha 

: bhahtal 
: bhis 


KK Tn eo eet ee pts 


G 


bhyas 
bhyam 
bhrata 
ma 


ma 


mad 


—’— pa 


: Sup 


INDEX C 


ag 


: dmatup, matup 
: manin 

: (un. 4.144) manin 
>: mayat 

: Amarac 

: mas 

> mast 

: mahin 

: matrac 

: mip 

: gmin (gmini) 
: dya, yas, syan 
: dyat 

: yap 

: pat 

: yat 
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: Ths 

: vik.Pass 
: rfs 

: tad 

: krt 

: vik 

: tad 

: tad 

: tad 


: ky, kyan, kas, yak 
: yak 

: yan 

: yal 

: lyap 

: $yan 

: yan 

: dyan, nya 


: fiya, fiyan, fiyat, 


yan, syan 


: kyac 
: va 
> ya 
> pat 
: nyat 
> nyat 
: Yap 
: da 

: Ya 

: ya 

: Da 

: dva 
: Yac 


one seen ane 


yu 


ra 


yal 


INDEX C 


: spll 
: hrt 
: lad 
: prt 
: lad 
: tin 

: lin 


: brt 


: lad 
= cli 
: krt 
== Ira, Irt. 


: tad 
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: yd (of yasut) 


> Tan 


: ras 


1 Tupap 


: Trupya 


re 


: Yau 


> rhil 
: lac 


: slant 


: klukan 


: ba 


: va 


ae 


vali 


: ra'up 


222 ANUBANDHAS OF PANINI 


vatu = valup 
pan : ki 
— = yan ri 
yan : rt 
vaya : tad 
— = vara hri 
vard : rt 
vald lad 
— = vas : Pri 
vas tm 
vahi tin 
~— —' vidha lad 
vi un , 
= vi of vin etc. 
vin : lad 
vu : lad 
: bre 
vy : tad 
—"— pya : tad 
sa : tad 
$ankatd : tad 
Sas : tad 


$ald : tad 


: vanip 

: hvanip, nvanip. 
: van 

: vaya 

: Rbvarap 

: varac 

: dvalac, valac 

: bvasu 

: bas 

: vahi 


: vidhal 


(un. 4,54) vin, kvin 


: vini 

: yu 

> bu 

: pyat 

: yyan 

: $a 

: Sankatac 
: Sas 


: $alac 


7 ASE cmt Jeane See. 


$na (na) 
sidhvam 


spha 


5 


— = sa 
—' — sq 


$a 


sara 
sat 
sam 
si 


St 


su 


INDEX ¢C 


== Snam 


: tin 


: san 


(un. 3.62) sa 
sa 


(un. 3.70) sara 


: sali 


: sam 


: st ( =sip) 


: sip 


(un. 3.155) Resi 


: Sup 


- su 


(un 3.157) ksu 


: hse 


> sen 


2 $¢ 


- &¢ 


+ $¢ 


ANUBANDHAS OF PANINI 


. 
. 


er 


es 


tad 
hrt 
sup 
sup 
sup 
sup 
bri 
tin 

tad 


lite 


‘ 


Viva 


as 


ce 


snan 
hsnu 
smal 
smin 
smai 
sya 


sya 


sva 
ha 
hi 


Ay fr OAS 


